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«Kntouoeu evnpocu 6 cvepemennama nayka — 2014» » Tom 20. @unonozuunu nayxu

OUNONOIr’M4YHN HAYKH

PETOPUKATA N CTUITMCTUKA

Acnupantka Poauna M.B.
Tambosckuii cocyoapcmeennvlil yHueepcumem um.l . P. [epacasuna, Poccus

F’EPONYECKNA MU® B CTPYKTYPE MOBECTU K.C.JIbIOUCA
«KOHb U Er0 MAJNb4YUK»'

C npeBHeWmmMX BpeMEH MH() BOCTIPHHUMAIICS KaK «KOJBIOETb KyJIbTypB» — TaK,
JLx.KomnGenn B cBOE BpeMsi BBICKa3ajIcs Ha 9TOT CUET CIEAYIOIUM o0pazoM: «<...>
BCSAKOE MOPOXK/ICHHUE YEJIOBEYECKOro Tejla M AyXa €CTh IUIOJ BIOXHOBEHUS, YepIiae-
MOT'O U3 3TOTO JKMBOTO MCTOYHHKA <...>. dmiocodun, HCKyccTBa, GOPMBI COLHANb-
HOW OpraHW3alliy NEePBOOBITHOTO M MCTOPUYECKOTO YENIOBEKA, 03apeHHUs MepBOOT-
KpBIBaTeJIEW B HAyKe M TEXHUKE, CAMH CHOBHJCHHUS, BPBIBAIOLIMECS B HAIIl COH, — BCE
9TO 3apOoXAaeTcsd B M3HAYaIbHOM, Marudeckom kpyre muday» [Kammbemn 1997], no-
3TOMY JaKe B Hallle BPeMs OH OCTa&TCsl OMHON U3 PEeasInii, IPHPOAa KOTOPOro Tpedy-
€T TITyOOKHX U TIIATEJIBHBIX HCCIIEJOBaHUH.

To, 9T0 OrpoMHas 9acTh TUTEPATypsl XX B. OPHEHTHUPYETCS MMEHHO Ha MU,
BO MHOT'OM O0YCJIOBJICHO TE€M, YTO HOCIEIHHUH, HCKIII0Yasi «HEOOBSICHUMBIE COOBITHS
U Hepas3pelnMble KOIIM3HHY, <...> HEe OCTaBIAeT MeCTa AJ KoiebaHuil, COMHEHHUH,
npotuBopeuniy [Menerunckuid 2000:31]. Ecnu nuTeparypa MOCTOSTHHO HILET HOBbIE
BO3MOKHOCTH M300pa)KCHHsI M IOCTIIKEHUSI MEHSIOLIEHCS )KU3HH, TO MU}, HAIpo-
THB, CTPEMHUTCS 3aledaTiieBaeT adCONMOTHOE, BHEBPEMEHHOE, BEYHOE. DTO COeMHE-
HHUE HPOTHBOIIOJIOXHBIX YCTAaHOBOK CO3JaéT BeChbMa HEOXHIAHHBIH M crenudude-
CKHI XyZ0)KeCTBEHHBIN 3(h(heKT.

B aT0i1 cBs13u 0coOwIi MHTEpec npeacTaBnser TBopuecTBo K.C.JIptonca, B KoTO-
POM HEOJHOKPATHO BOCHPOM3BOAATCS, MPEJIOMIISIOTCA M OMpeIeNEHHBIM 00pa3oM
TIEPEOCMBICIIUBAIOTCS YHUBEPCAIBHbIE MU(OIOTHUECKAE KaTETOPHH, COXPAHSIOLIHE-
sl Ha TJTyOMHHOM YPOBHE MBIIUICHHS YeI0BeYeCTBa. B 3Tol cTaThe MBI PaCCMOTPUM
reporUYecKuil MU} B CTPYKTYpE OJTHOW U3 XPOHUK CO3TAHHOTO UM HAPHHUHMCKOTO ITUK-
na — «The Horse and His Boy» / «KoHb 1 ero Manbpuuk» 1 oXapakTepu3yeM ero 3Ha-
4yeHue U1 GOPMHUPOBAHHS CIOKETHO-(Pa0yIEHOTO YPOBHS IIOBECTBOBAHNS.

HecomuenHo, ucropus llacTs sBiseT coboii ouepeHyI0 BEPCHIO HCTOPUH OT-
BEPrHYTOro / TIOTEPSHHOro peO&HKa, KOTopas JISKUT B OCHOBE MHOTHX ITOBECTBOBA-
HUI 0 reposix: 0 BETX03aBETHOM Ipopoke Moucee, HailneHHoM B Bogax Huma B mute-
TEHOW KOp3WHE M BOCIHMTAaHHOM J04epbio (apaoHa TepMmyTuc, uiam 00 aKKaJICKOM
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nape Caprose, oTel; KOTOPOro ObIJI HEU3BECTEH, & MaTh — HU3KOTO MPOUCXOKICHHUS;
9TOT MaNbYHK OBLT Taroke OpormreH B Boxel EBdpaTa B mieTéHON KOp3WHE M HaiineH
YeJOBEKOM 110 UMEHH AKKH; OTOM OH INoHpaBmicsa Oorune Mmrap 1 B KoHIE cTai
BEJIMKMM HMIIEPAaTOPOM, TIPOCIABUBIIMMCS KaK )HBOW O6or. CIIMCOK MPUMEPOB MOX-
HO TIPOJIOJIKUTB.

JIplouc 1mo-cBOEMy BOCHPOM3BOAMT 3Ty JIaBHIOIO MCTOPHIO B TPEThEH MOBECTH
HapHHUickoro 1ukia. B mepBoit rmaBe «KoHsA...» e€ o3ByumBaeT pelOak Apuiumi,
craBmnii npuémueiM otioM lllactel, B Gecene ¢ TapxaHom: «on a night when the
moon was at her full, it pleased the gods to deprive me of my sleep. Therefore I arose
from my bed in this hovel and went forth to the beach to refresh myself with looking
upon the water and the moon and breathing the cool air. And presently I heard a
noise as of oars coming to me across the water and then, as it were, a weak cry. And
shortly after, the tide brought to the land a little boat in which there was nothing but
a man lean with extreme hunger and thirst who seemed to have died but a few mo-
ments before (for he was still warm), and an empty water-skin, and a child, still liv-
ing. <...>. Accordingly, remembering how the gods never fail to reward those who
befriend the destitute, and being moved by compassion (for your servant is a man of
tender heart) -» «Leave out all these idle words in your own praise,» interrupted the
Tarkaan. «It is enough to know that you took the child — and have had ten times the
worth of his daily bread out of him in labour, as anyone can see» [Lewis 2011: 207].
B cepenuHe MoBECTH MbI CIIBIIINM €€ U3 YCT AciaHa, SBUBLIErOCS MajbulKy Ha ITyTH
B Hapuuto: «I was the lion you do not remember who pushed the boat in which you
lay, a child near death, so that it came to shore where a man sat, wakeful at midnight,
to receive you»[Lewis 2011: 281]. Hakoner B punane e€ pacckazpiBaeT npuHil Kop,
obiBmuil Illacta, — Tak, Kak yciblIIaa €€ U3 YCT CBOET0 HOBOOOPETEHHOrO OTIa-
xopoisa. Co ciioB Apmmimia MBI y3HaéM, KaKk OH CTal HNPUEMHBIM OTIIOM Tepos, CO
clioB AciaHa — KakuM 00pa3oM JIOAKA C YMUPAIOIIMM MIIaJICHIIEM OKa3ajlach BO3JIC
XWXKHHBI pbI0aka, HaKOHell, paccka3 Kopouisi Jlyma Bo3BpaiaeT Hac K MOMEHTY POX-
nenust Kopa u coOBITHAM, TIOCIIEIOBABIIMM 3a TOSBICHHEM NIPHUHIIA HA cBeT. biaro-
Japst 9TOH CMEHe PacCKa3uyMKOB BO3HHMKAET AP (EKT MO3anuKH, AIEMEHTHI KOTOPOii Mo-
CTEICHHO CKJIAABIBAIOTCA B CIUHYIO KapTHHY M B KOTOPOH HEe HAaWTH HU OJHOM
IUIIHEN) WU «CIIy4allHOW» IeTallu.

Kpome toro, npukirouenns llacTsr 1 ero apys3eit MOXHO ommcaTh (GopMyoH,
kotopyto Jlx.Kammbemn oxapakTepru3oBan Kak «aTOMHOE sIPO MOHOMH(]a»: HCXOJ
13 IPUBBIYHOTO MHUpA — MHUIMAI — Bo3BpameHue. [logoOHsIM 06pa3oM mccieno-
Batenn A.BaHH ['eHHen u B.TapHep BBIZEIAIOT TP KIFOUEBBIX CTAANH, KOTOPBIC
MIPOXOAUT TePOil Ha CBOEM IYTH. B COOTBETCTBHU C STHMHM CTa/JUSIMU U BBICTpaHBa-
€TCsl CIO)KETHAs KaHBA JIBIOMCOBCKOM TTOBECTH.

151 cTagusi — cenapaTUBHASI: COCTOMUT B OTJEJICHUH JIMYHOCTH OT IPYIIbI, B KO-
TOpYIO OHa BXxojwiIa panee. B Texcre JIpionca eif oTBeaeHs! raaBsl ¢ 11 1o 310.

Manpunk [lacta ’XUBET B IIIyXol TApXUCTAHCKOH JIepeBHE, B XIDKUHE phl0aka, Ko-
TOPOTO Ha3bIBA€T OTIIOM, B TO BPEMsI KaK HACTOSILME POAUTENH ero Hen3BecTHbL. On-
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HaKJIBI UX JIOM ITOCEIAeT 3HATHBIA BEIbMOXKA. Y KPaJIKOW IMOCIYIIAB Pa3rOBOp phIOaKa
C TOCTEM, MAJIBYMK Y3HAET O TOM, YTO OH MPUEMBIII U YTO €r0 XOTAT HPOJaTh B paOCTBO.
B tepmunOnornu [porma ciryumBieecst xapakrepusyercs Kak «Oema» [LLuHKapeHKo
2009: 149-151], onnako uMeHHO Onarojapsi el co3aaércsi NBIKEHHE CKa3Ku, a mepen
TepoeM OTKPBIBACTCS OTPOMHBIN MHUD, TTOJTHBIH HEOXKUIAHHOCTEH, 3aCTaBIISS €ro COIPH-
KOCHYTBCS C CUJIAMH, KOTOPBIE TOT OKa3bIBACTCSI HECIIOCOOEH cpa3y MOHsTh [Kammoern
1997: 62]. Berpeua ¢ xoréMm Wroro cranoBuTCS A1 Manmbuuka TeM, 9to [k Kammoemt
Ha3BaJ «30BOM K CTPAaHCTBHIO», KOTOPBI, BHE 3aBUCHMOCTH OT TOTO, HA KAKOM 3Tare
JKU3HEHHOTO ITyTH pa3faéTcsi, BCra BO3BELIAET «O Havale TAMHCTBA MPeoOpaKeHus —
o0psiie WM MOMEHTE IIyXOBHOTO Mepexona, KOTOPBIA, CBEPUIMBIINCH, PaBHO3HAUCH
CMEpPTH ¥ POXKACHUIO»; O TOM, YTO «CTapble KOHLEHLUH, HJeabl 1 SMOLUOHAIbHBIE
Ma0JIOHBI YK€ HE TOAATCS; MOJOIIIO BPeMs MEePeCTYIHUTh opor» [Tam xe: 63]. Dtor
K€ 30B HACTHTaeT TapXWHY ApaBHUTYy B JIMIle KOObUIBI XBHH, KOTOpas, Kak u Hroro,
HajeneHa apom peun. [ToBoom k aToMy, Kak U B cirydae ¢ Lllacroii, craHoBUTCsl «Oe-
Jia», IPHIEM HE ONTHA — Ha JICBOYKY OOpYIIMBACTCS IIeNas JTaBUHA HECUACTHH: CMEPTh
MatepH, Tnbens OpaTa, )KeHUTH0a 0TLA Ha JIPYTOif KEHIIIHE, C cCaMOro Hadaia HeB3o-
OuBIIel ApaBUTY, HaKOHEI, yTpo3a OBITh BBIIAHHOH 3a CTapuKa. «30B K CTPaHCTBHIO
TOCEIIAeT TePOMHIO B MOMEHT, KOI/Ia Ta, OTYasIBILKCh, PEILHIa PACCTATHCS C JKU3HBIO.
HIMeHHO B 9Ty MUHYTY OHa CIBIIUT: «if you were in Narnia you would be happy, for in
that land no maiden is forced to marry against her willy.

LleHTp yXOBHOTO TATOTEHHUSI 00OMX IepOoeB TAKUM 00Pa30M Pe3KO CMELIaeTCs 1
BBIHOCHTCS JTAJICKO 3a Ipe/eNbl 00IIecTBa, B KOTOPOM OHH BEIPOCIH, B 00JaCTh He-
M3BECTHOro. JTta o0sacTh npejcraBieHa HapHueil, 4To cTaHOBUTCS AJIsl BCEX YeTBe-
PBIX MECTOM «yIMBHTEIHEHO MEHSIOMNXCA M MOTMMOPGHBIX CO3aHNH, HeBOOOpa3u-
MBIX MYYEHHUI, CBEpXYEJIOBEYECKUX CBEPLICHHH W HEBOOOPA3MMOIro BOCTOPIa»
[KommGen 1997: 64].

251 cTaausl — JUMUHAIBHAS, WM CTAINS «HAXOXKICHUS Ha rpaHu». OcobeHHo-
CTH MOBe/eHUs] MHU(UYECKHX TepOeB Ha 3TOM JTale CyTh TAKOBBI: OHHU IPEICTAIOT
«KaK HAYEM HE BIAJCIOIINE», KMOTYT HOCHTH TOJBKO JIOXMOThS WU Ja)X€ XOIUTH
TOJIBIMH, IEMOHCTPHUPYS OTCYTCTBUE CTAaTyCa, UMYIIIECTBA, 3HAKOB OTIHYHS, MUPCKOI
OIS, YKa3bIBAIOIIEH Ha WX MECTO WU POJIb, ITOJOXKCHUE B CHCTEME POJICTBA,
<...>. Ux noBeicHue — OOBIYHO MACCUBHOE WK yHUKEeHHOe» [TapHep 1983: 18]. V
Jlpronca OH OXBaTBIBAeT INaBHI ¢ 4if mo 1110. B mpomomkenue 3Toi ctanuu Trepon
MPeOBIBAIOT «B IPOMEKYTOYHOM COCTOSTHIM». OTCYTCTBUE CTaTyca MapKUPYeTCs BCE
TeM K€ YHI)KCHHBIM IOBEJCHHEM M HelenbiMH onexaamu Illactel 1 ApaBuThl, a
TaKke TPs3bi0, B KOTOPOH BEIBATSUTUCH Mroro m XBUH, YTOOBI CKPBITH OJIAropoJHOE
MIPOMCXOXK/ICHUE U OBITh MPUHATHIMU 32 BBIOYHBIX XKHUBOTHBIX: «Both the human will
have to dress in rags and look like peasants or slaves And all Aravis’s armour and
our saddles and things must be made into bundles and put on our backs, and the chil-
dren must pretend to drive us and people will think we're on pack-horses. <...>.
think it's our only chance. And we haven't been groomed for ages and we're not look-
ing quite ourselves (at least, I'm sure I'm not). I do think if we get well plastered with
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mud and go along with our heads down as if we're tired and lazy <...> we might not
be noticed.»« [Lewis 2011: 226]. 1o HE0OX0IUMO TIEpCOHAXaM, a0bl O€30MacHO
MHUHOBaTh cTonuiy TapxuctaHa— TambaaH, WM mepecedb IOPOT, OTICISIOIINI
MIPUBBIYHBIIT MU OT OOJBLIOrO0 HEM3BECTHOIO MHUpA: BEJb UMEHHO «3a IOPOTOM)»
HAXOJIUTCA IeTb UX CTPAHCTBUS.

Opnnako B Tambaane repou TepsIOT APYr JApyra B Tojme. B 3ToM Mbl BUIUM
MIPOSIBJIICHIE MOTHBA NMOTEPSIHHOCTH M OTOPBAHHOCTH OT OJIM3KHMX M ApYy3eii, KiTto-
YeBOro JUIsl IMMHMHAIBHOW cTaguu nmyTH. Ho aTa BpemeHHas pasiiyka B utore obopa-
YuBaeTCs BO 6Jaro, 00 IMEHHO B 3TOT MOMEHT B XXHM3HH I'€POEB IPOUCXOIAT 3HAMeE-
HaTenbHeHmme BeTpeun: llacra momamaer B pesugeHnuio koponei Hapuuu, Haxo-
Jsnmxcss B Tapxucrane ¢ BU3UTOM, I/Ie €r0 NPUHMAMAIOT 33 OPJIAaH/CKOrO IPUHLA
KopuHa u rae oH ciycTsi HEKOTOpoe BpeMs 3HaKOMHTCsl ¢ camuM KopuHoM, a Apa-
BUTa BCTpedaeT noapyry JlazapwinHy n tapxucraHckoro npunua Pabanama. OGe
BCTPEYH YPE3BBIYAWHO BaXKHBI, HOO ITOMOTAIOT TEPOsIM CKOPPEKTUPOBATh CBOU AEH-
CTBHS: €CIIM PaHbIIE [ENb UX CTPAHCTBUS 3aKJIFOYAIACH B TOCTIKCHUH JTUYHOU CBO-
00/b1, TO TETIEPh K HEel MpubaBiseTcs Apyras, He MeHee CIIO)KHAs 3ajadya — yCIeTh B
MaKCHUMAaJIbHO KOPOTKHHA Cpok poctndb HapHum n Opnanany, mpeaynpeanB KuTerei
0 HaBHcLIEH HaJ o0enMH cTpaHaMHu omacHocTu: PabGanmam cobupaercss MATH Ha HUX
BoiiHOM. Ha »TOM myTH IOpy3bsi MpeoaoseBal0T MHOKECTBO TPYAHOCTEH M HCIIbITa-
HUil. 31ech )K€ BUIUM MHOTOKPATHO MOBTOPSIONIMICS MOTHB TEepecevYeHns: IPaHuUIl
(crrepBa repon moxXonAT A0 BpaT TambaaHa, a IPOWIS €ro, OKa3hIBAOTCS 3a TOPoA-
CKOif CTeHOM, IOCIIe Yero WAYT IO IYCThIHE, OTACISIomed TapXucTaH OT LeMd UX
crpaHcTBus; noToM Illacta B onuHOUYECTBE NEpeCcEeKaeT FOPHBIH NepeBaJl, BELyLIUil
u3 Opnananu B HapHUI0), KOTOpPBI 3HAMEHYET IMOCTEIICHHBIA TIePeX0/] epCoOHaKeH
OT COCTOSTHUSI OOBIYHBIX JIIOJIEH — K COCTOsTHUIO [ epoeB.

OnuH 13 KyJIbMHHAIIMOHHBIX MOMEHTOB JIMMHHAIBHOM CTaJUK — 3MU30[], KOTraa
[lacra oxuH mox MAET MO MYCTHIHE CPEOM 3a0POLICHHBIX yCHIMANBGHUIL. Ha s3bIke
MH(a TIPEOIONEHIE 3TONH YaCTH IIyTH 3HAYUT BCTPEUY CO CMEPTHIO, KOTOpas TOJDKHA
MIPEIIECTBOBATE HOBOMY POXKICHUIO TePOst — CPEIU IPYTUX JIONEH, B APYTOM CTaTy-
Ce WK B IpyroM OoOJIHKe.

Emeé ogna BcTpeua co cMepThio HacTuraer Manbuuka B 10it rnase «KoHs...», B
MoMeHT, korga Ilacrta u ApaBurta BepxoMm Ha Mroro u XBUH Muarcs, CHacasich OT
MIpecIeOBaHNs TapXHICTaHIIEB U IIBITAsICh OnepenuTh apmuio Pabanama. Bapyr Oyk-
BaJIbHO M3 HUOTKYyJa nosiisiercs JleB u HaunHaeT ux npecienopars. [llacte u Uroro
ynaéres BBIPBAThCA BIEPEN W M30€XaTh OMACHOCTH, HO JIeB MpomoiKaeT raHThCs 3a
Apasutoit 1 XBuH. He cymMeB pa3BepHyTh KOHSI, MaJIbuiK BBIIPHITHBACT U3 CEIa U
OexxuT o0paTtHO — cmacatb npysei: «Shasta slipped his feet out of the stirrups, slid
both his legs over the left side, hesitated for one hideous hundredth of a second, and
Jjumped. It hurt horribly and nearly winded him,; but before he knew how it hurt him
he was staggering back to help Aravis. He had never done anything like this in his
life before and hardly knew why he was doing it now. <...>.And now all three — Ara-
vis, Hwin, and the lion were almost on top of Shasta. Before they reached him the li-
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on rose on its hind legs, larger than you would have believed a lion could be, and
Jjabbed at Aravis with its right paw. Shasta could see all the terrible claws extended.
Aravis screamed and reeled in the saddle. The lion was tearing her shouldersy» [Lew-
is 2011: 271]. OnHako y Hero HeT HUKAKOro opyxus («He had no weapon, not even
a stick or a stoney), na u caM repoil — emE coBceM peOEHOK, KOTOPBI «HUKOTAA HE
JieprKall B pyKax Med, IJI0XO ITUTAJICS U He MMeJl IIPUMEPOB sl oApakaHus». B Ta-
KO CHUTyallMi eIMHCTBEHHOE, YTO MAIIbUUK PEalbHO MOXKET CleNiaTh, — HAKPHYIATh
Ha JIpBa yTOOBI TOT «yOHpancs BocBosick»: «He shouted out, idiotically, at the lion as
one would at a dog. «Go home! Go home!» For a fraction of a second he was staring
right into its wideopened, raging mouth» [Lewis 2011: 272], moHAMasi, BIIpOYEM,
TIIETHOCTb J@HHOTO JCHCTBHS, O YEM CBHUAETEIBbCTBYET TaKas XapaKTEpUCTHKA, KaKk
«idiotically» — Benb cO CTOPOHBI OHO BBITJIINENO Kak Oesymme. M TyT ciyuaercs
Yy/10: OTPOMHBIH 3Bepb «checked itself suddenly, turned head over heels, picked itself
up, and rushed awayy. Tlomo6noi#t xpabpoctu ot IllacTel, KOHEYHO, HE 0XKHUJANT HU-
KTO, BKJIIOYasi €ro0 caMoro. Y»ac M 00Jb JalOT PacKpBIThCS B MallbuMKe HPaBCTBEH-
HBIM CHJIaM, O CYIIECTBOBAaHHH KOTOPBIX T€pOil paHee U He mono3peBan [Bunenbepr
2011: 315]. MoxHO cka3aTh, 4To B 3TOT MoMeHT Illactra-peGEHOK OKOHYATEIHHO
yYMHUpAeT, U Ha cMeHy emy npuxoaut Illacra-repoii.

JlumunaneHas Qasa myTH — camasi TPyZHAs: 3TO BPeMsl HEONPEAEICHHOCTH U
HeyBepeHHOCTH. ['epou NOKHBI BCE BpeMsi OBITh HACTOPOXKE, MOCKOJIBKY HUKTO M3
HUX HE 3HAeT, Yero 0XKUATh OT OTKPBIBLIETOCS Hepe/ HUIMH MHUpa.

JIMMUHAIBHYIO CTaIUIO CMCHSICT CTAAUsl PEMHTErpaTHBHASI, N3BECTHAS TAKXKe
KaK BOCCTAHOBUTEJIbHAS, WJIH MOCTIMMHHAPHAS, HA KOTOPOH MPOUCXOIUT KaK Obl
UX «IIOBTOPHOE POXICHUE», 00OpETEHHE HOBOI NAEHTUYHOCTH, a TAKXKE CHIIbI, KPaco-
Thl U LAPCKOro JocTOMHCTBA. Ha 3TOM cTaguu repoil 10JIKEH BCTPETUTHCA CO CBOUM
[JIABHBIM BParoM M BbLIEpKaTh (PUHATIBbHOE CpaykeHHe ¢ HUM. B mude 310 yaine Bce-
ro 60pbda ¢ IPaKOHOM MM KaKUM-JINO0 eI XTOHNYECKUM 1yI0BHILEM.

V Jlptonica pemHTErpaTUBHAS CTa¥sI MPUXOAUTCS Ha TaBbl ¢ 121 mo 1510. Ha
9TOM 3Tare HEePCOHAXKH MOBECTH OBIOTCS ¢ BpaXXIEOHOHW TapXHCTaHCKOH apMmuel. B
9TOM CPaKEHUH 00BEMHAIOTCS NpenynpexaéHnble [llacToli HApHUHIBI ¥ OpIaHALB,
¢ HUMH B 00if ycrpemisiercst 1 cam lllacta. butsa 3aBepmaercst modenoii ceBepHBIX
CTpaH, KOTopast [0 CYTH CBOEH paBHO3HAuHa «1100ee Hal APAKOHOMY, TPAIULIUOHHO
BEHYAOLIeH MyTh MUPHUIECKOTO reposi.

[MTocne GuTBBI Acilal SBJISIETCS JETSM M TOBOPSIINM JIOIIAsIM M PaccKa3blBaeT
UM O TOM, KaK HeClly4ailHbl ObUIM BCEe MX NPHUKIIOUEHHs. ['epon y3HAIOT, 4TO BCe
CIIy4IMBIINECS C HUIMHU COOBITHS, OKa3bIBaeTCsl, OBUIH YacThio IIaHoB Benmkoro JIbBa,
ero noneuenus o Hapaun, Opianaun u o HUX camuX. TyT xe BeIsAcHAeTcs, uTo lla-
CTa — HEKOrJa MOTEepsHHbI Opar-OnmusHen mnpuHna KopmHa. Manbdmk BcTpedaer
HaCTOSIIEro OTHa (MOTHB BOCCOeTHHEHHUSI CHIHA € OTIOM), 0OpeTasi HOBYIO CEMBIO
U HOBOE JOCTOMHCTBO. SIBHBIMH CBHETEIbCTBAMH JTOI MEPEMEHbI CTAHOBSITCS, BO-
MePBBIX, COJKIKEHHE CTAPOil 0/1eKIbI reposi (3TOT MOTUB TAaK)Ke YacTO BCTPEYaeTCs
B TepoMyYecKux Mu(dax), HaOMUHAONIEH 00 YHIKEHHAX M pabcTBe, U JapoBaHUE
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HOBOI OJEXIBI, OJICKIBI MPHHIA, 2 BO-BTOPHIX, 00peTeHNe HOBOT0 WMEHH: UM
«IITacTta», KaK W €ro HMPEeXHAA OJeKIa, 3a0BITO M OCTABICHO «B IMPOILION JKU3IHI.
Tereps Manpunka OyayT Ha3eIBaTh KOPOM — 3THM HMEHEM €ro HapeKJId MpU POKIe-
HUH, TIOJ] HUM K€ eMY CYXKICHO BOWTH B ricToputo Hapuuu u Opnanaum.

Bce atn coObITHsI coBeprratotces «in illo tempore», BO BpeMeHH 0co00M, MUGH-
94eCKOM, KOTOPOMY COOTBETCTBYET T.H. «3050Toi Bex HapHum» u xotopoe 3arem Oy-
JIeT BOCIIETO B JIETEH/IaX, TECHIX U CKa3aHHAX.

Urak, reporueckuid Mu() COCTaBISIET OCHOBY CKa3ku «KOHb U €ro Malb4yHK»,
ITOCKOJIBKY B IEHTPE BHUMAHHUS aBTOPA — AYXOBHBIH U )KU3HEHHBIH ITyTh YEIOBEKa CO
BCEMH TIPHCYIIIMH €My MEpeIOMHBIMA MOMEHTaMH, CyIbOOHOCHBIMH BCTPEYaMHU U
aKTaMH MOpaJIbHOro BbIOOpa. Pa3BuTHe e€ crojkera MPOUCXOAUT B COOTBETCTBUU C
3Msl cTausiMe «oOpsizia iepexoa», onmucanHpIMU A. BaHH ['eHHenom u B.TapHepowm,
B MPOJOJIKEHUE KOTOPBIX COBEPIIAETCS MOCTENEHHOE MPEBpalleHHe Malbyhka — B
IOHOIITY-BOMHA ¥ paba — B mpuHIa. [ TaBHBII MOCEUT TepONYecKoro Muda — 0THaKIbI
YeNOBEK OJDKEH OLIYTHTh HEOOXOMUMOCTh BHYTPEHHETO POCTA, YTO IMPEIIIoiiaracT
0053aTEeTIBHBIA BBIXOJ] 3a MpPEAEsl NMPUBBIYHOTO CYIIECTBOBAaHMA. VIMEHHO 3TO MBI
HabOmromaeM Ha mpuMepe ManeHbKoro IllacTel, MPUKITIOYEHNS KOTOPOTO B ITOMCKAX
Hapaun u Opnanauu COOTBETCTBYIOT MHOTOYHCICHHBIM WHHUIIMALMAIIMOHHBIM HC-
MIBITAaHHUSAM, COCTABIITIONINM HEOTHEMIIEMYIO YacTh ITyTH MU(QHYECKOTO TepOs.
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KaJIBINITACKAaH KajJaMrep YIIIH €IIKaHJalil TakbIpbII Ta, OKUFaHBIH OTy Mep3iMmi e
kemepri Oonma anmmalapl  gereHHeH TyblHzmaca kepek. An, W.C.TypreHos
IIBIFApMAIIBIIBIFEl  JKOHIHAE JKYHENl 3epTTey J>KYMBICTAaphlH JKYPri3ill KypreH
O.I'.Eropos nien A.I1.UexOBTBIH CTHIBIIK epeKiuelnirin 3eprren xypred M.J[.Kauyp
CHUSIKTBI FAJIBIMIIAP CTHIJIb — «Oenrim Oip OKWFaHbI JKykenen KaHa OepeTiH Tpadaper
eMec» Jiel KeJtin ap Oip CTIIHMCT Ka3yIIbIHBIH bIHFAHbIHA KEJIETIH TaKbIPBIIT EH YaKbIT
Mep3iMiHiH OOJaTBIHBIH HAKTHI MBICAIIAPMEH JQJIET ISl

F.MycipenoBTbiH «¥JImaH» pOMaHbIH TapuXH POMaH JeN Kecill alTy KHBIH.
MyHza TapuxTa O0JIFaH agamiap MEH elijli MeKeHJIep, py Taimanap cypeTTenreHiMeH
OJIApJIBIH CasiCH QJI€yMETTIK JKarIaiibl, MOHI TypaJlbl aliTy bl Kajamrep 0acThl HpICaHa
erin anMarad. KepiciHme Oysl mbIFapMmaja jkeke ajamaap apachlHIarbl KapbiM
KaTbIHAC, KyaHBIII TICH KalFbIFa, O MEH ce3iMre KeOipek opbiH OepinreH. OHBIH 031
COJI 3aMaHfa cail YITTHIK OOSyMEH HaKbIIITAJIbIN, PEATUCTIK OOJIMBIC OiTIMMEH
epeKIIeIeHe .

Pomannarel 0acTbl KeHilTKepiepIiH MiHe3 KYJIKbI, OJapIblH apachIHAAFbI
IIBIHAKBI a7laMK OaiiJIaHBICTap/IbIH 9P ajlyaH KbIpJIapbl, OKUFa OTKEH TapUXU KE3eHIe
cali epeKIIe YITTHIK CUITATIICH €CTe KaTazbl.

By OypbeIHFBI Ken IIbIFapManapia Kesuece OepMEHTIH Ka3ak oHelNiHiH aybip
TarIbIpblHA Kapchl YJIIAH OWJIal TamkaH e3iHIme Kypec Tocim. Mynnma Oacka
Kb3rapaait «Kynmaid camapl, 013 KOHAIK» —IeN MOHBIHCYHFAHIBIK Ta HeMece o3
0aKpITHl YIIiH apHalbICHIT OAChIH KAaTepre TIreTiH TOYEKEMiK Te KOK, aKbUIMEH,
OliMEH, aJIZIbIH ajla OWJIACTBIPFaH CaHaJIbl 9PEKETTIH bIHFAHbI ce3lIe .

Kamamrep ¥Ynman oO0pas3bslH e€CKiIeH O>KUpEHIN, JKaHara KaKbIHIACThIpa
CYPETTETeHMEH JIE PEalliCTIK OaFbITTaH aybITKBII, Ka3aKbl CANT IICTYPAL TOPKiIeyre
xon Oepmeiini. OkplpMaH KeHiniHAe Ynman OeiiHeci epkeiiriMeH, Typa aWTaThiH
©XKETTIriMeH KaiiTa coJ KeHe ASCTYPIi JKeTUIIipe TyceTiHmeH ocep KaabIpaibl.
Tokanmap olennaiH OOBIHIAFBI HAMBICKOWIBIK, KOIKE KaMKop Oona anaTblH
KalbIPbIMIBUIBIFBl  OHBI OyZaH OYpBIHFBI Ka3aK pOMaHIapblHOa Ke3[eceTiH
KeHinmKepiepaeH qapaan, epeKiiesern TYPaThlH o31HAIK KaCHETi.

YKazymibl poMaHHBIH CO3 COHBIH/A ObLIail KOpBIThIHABLIA b «lllememiz nereniy
Oykin CubaHHBIH KYJIaFblHA JKaraThlH ce3! ... YJIIaH IIenieMi3 aThl )KOKKa aT OepreH,
acel KOKka ac OepreH. Kenelire mana Oosrran. ©3i EceHeiiniH eH OailbIFbIHaH TYK
KBI3BIK KOpMEH OTKeH ajaM — Aelmi Kapw», — JIeTeH MUaJOrTaH YJIMaHHBIH IIbIHAN
MiHe31, TApreUsUIBIK Xalli TYKBIPHIMIIBI 114, KBICKA TYp/Ie KepiHic Oepeni.

CoHBIMEH ofieOneTTeri INCUXONOTM3M — KOpKeM OeOMeTTiH TyTac OOJIMBICHIHAH
aKpIpaMac KacueT, 0i3 o1 skaFmaiip! Oatikaii 6epmeiiMiz. COHBIMEH Oipre «IICHXOJOTH3M —
KepKeMIiK OeliHerNey MPHUHIIAIII, OffIay THITi, Jka3yIIbl TATAHTHIHBIH Tel Oernrici» [2;31806].
[NcuxonorusimslK  Tanpay — IIBFAPMAHBIH KOMIO3HIMSUIBIK KYPBUIBIMBIHA, CIOXKETTIK
JKENiCciHe KeHIMKep coMIay aMajl-TOCUTIHE ocepiH Turizep OipaeH Oip omic. COHIBIKTaH Ja
TICUXOJIOTUSIIBIK TAIAY 9/ICONETTETi OMipIICHIIITiH caKTail OepMeK.
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Olga N. Antimonova
M.H.Dulaty Taraz State University

THE MODERN USAGE OF STUDENT’S SLANG IN ENGLISH,
RUSSIAN AND KAZAKH LANGUAGES

The understanding of the native speakers' language is the international problem
for students. They get knowledge only on the bases of standard languages, including
standard English, Russian or Kazakh. Students who study English in M.H.Dulaty
Taraz State University aren’t prepared to the streets, accommodations, pubs where
own language is used by young people. They use other words — slang.

In some modern researches English (so as Russian and Kazakh) is divided into two
different languages: the Standard English language and slang. This fact proves that slang
comes to be a very numerous part of modern languages. «Slang covers a lot of draw-
backs of the English language and it is one-third part of the colloquial speech.»

There are some theories about role of slang in modern language. It is considered
slang to be the vulgar part of the language. These followers state that slang words are
used only by the uneducated part of the British.

Russian and Kazakh speaking students of course have problems in translating
English slang, especially in communication (chatting) in Internet. To tell the truth,
Russian and Kazakh speaking students also use students’ slang.

That is why the present work is devoted to this social phenomenon in English,
Russian and Kazakh languages.

The objective of the work is an attempt to study the certain aspects of student’s
slang in English, Russian and Kazakh languages, the cases of its usage and forming.

To achieve the set aim we determine the following tasks:

1. to search the origin of slang;

2. to understand the aim of the modern usage of slang;

3. to study the ways of the students’slang words formation in English, Russian
and Kazakh languages

4. to define the main reasons of slang popularity among students of M.H.Dulaty
Taraz State University.

Slang has become a part of modern speech— and student’s slang in particular.
Slang’s primary purpose is to establish the sense of commonalty among the speak-
ers as it contains a subtext to the primary message which is sometimes understanda-
ble only for the members of the subculture group.

The origin of slang is uncertain. It is not really a language since the words spo-
ken are clearly English; on the other hand, it’s not a dialect either, since the speakers
of this slang are also perfectly capable of not using it.

Slang is used for many purposes. Slang helps speakers «to play with and enjoy the
language, make words up, adopt new expressions indiscriminately, and use language
for humor, irony, sarcasm, and irreverence. Also slang allows people to name things
indirectly and figuratively, especially through metaphor, metonymy, and irony.»
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The professors N.V.Pavlova and Y.A.Kuleshova state that there is something
that attracts people to slang. They can use slang for different reasons:

oto make an impression;

¢to0 be on a colloquial level;

¢to lend an air of solidity;

¢t0 be novel; to be different;

enot to be understood by somebody;

oto demonstrate the class that one belongs to;

¢to be an interesting speaker;

oto induce friendliness.

We chose some of these aspects and suggested the first and second year stu-
dents of M.H.Dulaty Taraz State University to indicate the most popular points of
slang using in every day speech among the student’s environment.

According to our researches 30% has chosen point «to be on a colloquial level»,
45% — «for pleasure and fun», 20% — «to be an interesting speaker». That’s why we
came to the conclusion that slang words express casual attitude of the young people
to the world, they add laughing effect to a sentence where they happen to be used.

There are several ways of slang words formation:

1) Using borrowed words from English (or its dialects) to another languages
(xymsix, 6eidn, ppenn, pudtu dudptu (50 Ha 50), my3ep (loser),)

2) Adding special Russian or Kazakh endings to English words (oketomkwu,
BHPYCHS, JIOIIIIEX, )

3) Shortening of some words (o6miara, ¢pusmar, and etc )

4) Using of one word in the another meaning (Tauka, Mapus HBaHOBHA,
0anMy3/IaK)

Nowadays student’s slang is socially accepted not just because it is slang, but
because, when used with skill and discrimination, it adds a new and exciting dimen-
sion to language.
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OpEeKEeTiH aKTal ajbll OTHIpPAachiH. KepkeMm TeKcTeri KeHinkep Typaibl aJIFallKbl
OCBLIail iC-9peKeT, CHIPTKBI MCHXOJIOTHSIIBIK CUMITOMIAP, MOPTPETTEri KEKellereH
JVHAMUKaIBIK Oenrinep, KOpKeMIIK, 3aTThIK, TYPMBICTBIK JAeTalbJap apKbIIbI
AMIIBIKTANBIN, ©3IHIIK OpHEKIEeH epiieni. byl jka3yIIbIHBIH KOPKEeMIK JKyieciHe
eHin, Oip ’koJIa OPHBIFBIT AJIFaH 9JICOM dIiCTep dJIeMi — NMCUXOJIOTU3MHEH Harbl3 HOP
aJIBII, TEPEHHEH CYChIHIAp cajachl. J[eHeHIH MHMHKAaJbIK KO3FAJIBICH KEHIiNKepiH
TYJIFACHIH JKaH-)KaKThl allyJblH OJIIeMi opi o) imKi ce3iMHIH ne Tim, imKi
cepruTicIeH/peakuus/ TyFaH Tysa O0Haarbl ce3iMIIIK, SMOLUSHAIIBIK, ONOJIOTHSIIBIK,
(U3NONOTUANBIK ~ KYOBUIBICTAp ~ KeHimKep  NICHMXUKACBIHBIH ~ OYKiT — Kymnus
KaJITapbICTapbIHBIH Kalusia ChIpTKa ce3fipin Kosapl XK. AiiMaysiToB con cebenrti nie
MHUMHKara MbIHaHJ[ai aHbIKTama Oepeni: «blM MeH KOHII TONKYIbIH, allyJaHyIbH 5
Oacka Oip ce3iMHIH OapibIK JCHE dNIETTEPiH, iIIKi, THICKBI KYOBUTBICTAPBIH, KOJIBIH
CEepMeCiH, JaybICThIH ©3repyiH, 0opiH ajbin TactaHbBmbl. He kamap eken? Tyk Te
KanMmaiael. Experne cesiM />MoIst/ JAEreHiMi3 OHBI CBHIPTKA IIBIFApaTHIH JCHE
KO3FaJIBICTaphIHa Tipeieni eken» [5, 96 0.]. XK. AiimaybiToB aiitkannaii, F.Mycipemnos
OHTiMeNepiHAeri JXKaH CBHIPBIHBIH JA€HE apKbUIBl CHIpKAa OelHeleHyiH KepCeTeTiH
eMeypiHl KOpPKEM TEKCTEH Tepill ajbll TacTap 0o0JcakK, OHAA KOpKEM IIbIFapMaHbI
Oip>koJia JKOFaNTHIN anFaH Oomap emik. OifTkeHi, F.MycipenoBTiH oHriMenepiHgeri
MaH CBIPBIHBIH JICHE APKBUIBI CHIPTKBI MUMHUKAJIBIK KO3FAIBICTAP, TYPMBICTBIK, 3aTTHIK
Jeranbaap T.0. kedinkep oOpas3biH OeifHeneyzne, OFaH NCHXOJOTHSUIBIK KOMEHTapHi
Oepyie Kor KOMETiH KOPCeTeIi.

Terinme op >a3yIIBIHBIH ©31 CYHCIHIN KOJJaHATHIH OcHHeJep OTHIpFaH
Keiinkep neHeciHmeri O6ip kKepkeMIiK neTanbiaapbl O0omaasl. Macenen, H.I'oronbaig
KOpKeM[IH >XYHECiHIEeTi «MYpbIH» KON Ke3re Tycce, «KapKblUIJaraH Ke3aep»
/cBepkasmue rnasza/ M.JocroeBckuii MeH JI.ToncToiina ke opbiH anansl, An Ackap
C.ynefiMeHOBTa «epiH» €H aJJbIHFbl KaTapra MmbiFanel. OO0im KekinmbaeBra xabak
acThIHaH OakpLIay, YHCI3 YeTeMIiK ety OackiM, ©.HypreiiicoBra TacTail KaTbIII, MBIPC
e€TKEHHeH OacKaHbl OUIMEHTIH MycCiHAeHW Cyly KecKiHaep Kem Ke3aecedi. A,
F.MycipenoB 0onca, TOCBIH iC-OpKeT, KYJKUTI KHMBUI-KO3FallbIC, HIIapa-eMeypiH
ApKBUIBI a/1aM XapakKTepiH, KeHinKep NCUXOJOTUACHIH alllyAbIH mebepi.

Kasak xaJkplHBIH ©3iHOik OitiMm  OGomMmbickl T MycipenoBTiH — Kai
LIBIFApMachlHaa OOJIMAachlH epeKile INa0bITIICH, acKaH IIBIHIIBUT JSJIKIIEH
cyperreneni. Conmalf Ka3akpl MiHe3 KYIBIKTBIH CYPETKEpIiK IeOepiiKneH
OeifHenereH TybIH/IBICBIHBIH 0ipi — «¥JINaH» POMaHBI.

PomMaH OKHMFacel OH TOFBI3BIHIIBI FACHIP/AAFHI Ka3aK OMIpiHIH eneynm Oip Ke3eHiH
cyperreyre apHanrad. LlIsrapmanarel Eceneil ne, ¥nman na emipne OoiraH agamzaap.
On Typasl OChI Ke3eHTe AeHiH Ka3bUIFaH JIepeKTep e 0apIIbuIbIK. bi3niH aifiTnarsMer3
KOepKeM IIbIFapMara HeTi3 OOJFaH TapuxH OKUFAJIap JKEITici eMec, KepICIHIIe COJl OTKeH
JI9Yip IIBIHBIFBIH KOPKEM TYBIHJIbIFA aiHAIIBIPHII, 91601 00pa3ap Ti30erin comuaraH
YKa3yIIBIHBIH MiHE3 JKacayIarbl MIe0epIlik ChIphIHA YHLTY.

OpHHE, OCHl yaKbITKa [eWiH JKa3bUIBII KeNreH 3epTreyiepie Iedepiik
MOCeJIeCiH CTHMJIBIe amapblll TeNyHIUTiK OachiM. MYHBIH CBIPBI Ke3 KeNreH CTHII
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OneOueT afaMTaHy FhUIBIMBIHBIH Oip OeJIeri peTiHje ancak, OHBIH 3epTTEYIIIiCi,
OpHHE, TICUXOJIOT >Ka3yIIbl eKeHi TYCIHIKTI KyOBUTBIC. AaM OanachIHBIH OHMBIH TYCiHY,
OHBIH IIIKi jKaH OYHHECIH alry Kyppenmi Je »KymOak, aca Cce3iMTalABIKTHI, HO31KTIKTi
Kaxer ereTiH ynkeH mapya. ®.JloctoeBckuit: «Anam nereHimiz — Kymus. Bykin
FYMBIPBIHIBI OCBHI KYITHSIHBI IICIIyTe capil eTep OOJcaH, YakKbITBIMABI OOCKa OTKi3in
aJIBIM Jien oKiHyIi OonMa. MeH OChl KYNUSIHBI LIEIIyTre ThIPbICaMbIH, OMTKEeHI agam
OOIFBIM KeJeni» JIeN jKa3raH YIIbI JKa3yIlbl eMipiHiH COHBIHA JeHWiH azaM KYIFSCHIH
alryFa YHUIII. OeOHeTTeri MCUXOI0ru3M oJieM d/IcOMETIH/C YIIKSH OPhIHFA e OOJBII,
KaJlaMmrepliep MeH 3epTTeyliliiep Ha3apblHaH TYCKEH eMec.

[cuxonormsM — eMipAiH KbIP-CBHIPEI MEH aJaM OalachIHBIH JYHHCTaHBIMBIH,
OJIapIbIH 1C-OPEKETIHE HKETEKII CaHa-Ce3IMJIK KO3FayIllbl KYINTEPIi CEHIMI CyperTey
kemici. «KaxapMaHHBIH pyXaHH oJIeMiH, aH CBIPBIH JKETKI3y aMaJl-TaCUIIepiHiH
JKUBIHTBIFbI HEMECE MJICSUTBIK-OCTETHKAIIBIK, IIBFapMaIIbLIBIK (PEHOMEH — ICUXOJIOTH3M»
[2;3 6], — meiini b. MaiitanoB. Ay, «OmeOueTTaHy TEPMUHIEPIHIH CO3IIriHae»
TICHXOJIOTHSUIBIK TANIAYIbIH Taiina OomybiH 3.Dpeiin eciMiMeH OalIaHBICTHIPHIN ObLTAN
neninreH: «llIpFapMaImbiIbIK KaOUIETTI JKBIHBICTBIK WHCTHHKTEPIMEH TOpKiHIETETiH
OWTiNI TYBIHIBUIAPIBIH TICHXOJOTHSUIBIK acTapblHa OacKalla YHUIYTe IIAKbIpaThIH
TICUXOTAJIAy TOCUIi ®HEep/iH OapibIK cajachlHA COHBIH iMIiHIE ofeOMeTTaHyFa epeKIie
BIKITAJ €TTi...» [ICHXONMOTHSIIBIK Taiay eHepTaHyAarbl COHBI CHITATTaFrbl Oermec OOJIIbL,
KeHiNKkep NCHXOJIOTHSCHIH Tanay Teperyei Tycti» [3]. Ocbl anbikTamanapasl «CypeTkep
KeHinKepIiH aH AyHUE THAJIeKTUKACHIH, Oenriii Oip ic-opexeTke OacTap KOHUI-KYHiHIH
ceOen-canaapblH KOPKEMJIIK TYPFBIIA TATIAN Ka3FaHIa FaHA [IBIFapMaja ICHXOJIIOTU3M
epic amame», — gen fameiM [.IlipommeBa nmambita Tycemi [4]. PaceiHma kepkem
IMIbIFApMaarbl  KEHIIMKEpiH eMipre JereH Ke3Kapachl, ITYHHETAaHBIMIBI OHBIH ic-
OpKeTTepi apKbUIbI TAJIaHbII, TAOUFaTHI AIllbLIa TYCeIi.

KasakTsiH kepkeM co3 medepi F.MycipemoBTiH Kail mbIiFapMachklH OKBICAHBI3 J1a
CYPETKepIiH epeKIle TUIAIK KYpbUIBIMBIMEH Oipre KeWinmKepIiH iMIKi >kaH TyHHeci
actacsIn xaTagsl. OHBIH OW alTIIANTHIH, SIIKaHIal KOPKEMIIK KbI3MET aTKapMaiThIH
0ip apTHIK KAMBUIBIH, Oip apTHIK aybI3 CO3iH, Malaja jKaTKaH IeTaliH KepMeicis.
Opbip ce3re caybICKaHIa CaK CYpeTKep KOPKEM TEeKCTeri KeHiNKepiepiHiH KUMbLI-
KO3FaJIBICHIH, JCHENETT opOip JMHAMHUKAIBl OPEKETTIH 9JeMi MOITHKACHIH, ©3IHIIK
JeHe OOpa3blH JAEHEHIH IMIKI JKOHE CBHIPTKbI KYIHS CBHIPBIH, JKaJINbl JEHEHIH
IUTACTHKAIBIK OOSyBIHBIH KOPKEMIIK KEHICTIK IeH KOpKeMIIK dIeMAETi KepiHiciH,
OHBIH JKEKE TYJIFaJbIK IOATHKACBHIH, (DMIOCO(USIIBIK, SCTETHKAIBIK KYHJIBUIBIFBIH
acKaH KepKeM IIeOepIiKIeH amIbll, ©3 OKbIpMaHIapblHa KeTKize Oineni. MoceneH,
F.MycipenoBriH ofirini «THOrpadUsITBIK SHrIMec» 0acTaH asK MacKalaH /TYKbIMBI
KYPBIT, TO3BIFBI )KETKEH TOPE TYKBIMBIHBIH COHFbI TYSFBIHBIH ©J11 O€eTi CeKiNIi KaThIm
KallFaH, KUMBUIIAMalThiH/ Typca, anm «Taprbul KayblH» OHTiIMeci KeHimKepIIiH
00pasblH, OJIapABIH IMIKI TaOUFAaTBHIH IICUXOJOTHSIIBIK CBIPTKBI CUMIITOMJAp, JACHE
MEH IC-9pEKeT MOATUKACKI, KNMbUI-KO3FAJIBICTBIH TUIACTHKAJIBIK OOSybI SIFHU eMEYPiH,
WIIapaMeH TaHBITaTHIH TYBIHABL. F.MycipenmoBKa TOH KYJIKI MEH OFaH KAaTBICTHI
AKUKATThIH TaHBIMABIK XapakTepi KeHilmKep/iH ic-opeKeTiHe KyJie OTHIPHII, OHBIH iC-
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THE MOST POPULAR STUDENTS’ SLANG IN ENGLISH,
RUSSIAN AND KAZAKH LANGUAGES IN M.H.DULATY
TARAZ STATE UNIVERSITY

Nowadays people from different countries have to communicate with each oth-
er. It is very important for them to understand and be understood. It has been discov-
ered one very serious problem. A word comes to be a very powerful means of com-
munication but also can be a cause of a great misunderstanding if it is not clearly un-
derstood by one of the speakers. In some modern researches English is divided into
two different languages: the Standard English language and slang. Russian and Ka-
zakh speaking students of course have problems in translating English slang, espe-
cially in communication in Internet. To tell the truth, Russian and Kazakh speaking
students also use students’ slang.

What is the origin of the word slang itself? Do these reasons differ in a particu-
lar Universities? Is there any difference in the formation of slang words in the Rus-
sian, Kazakh and English languages? All these and some other questions arised when
we began to study the phenomenon of student’s slang.

Slang comes in the early to mid 1800’s. «Some stories go that slang originated
in the market place so that the vendors could communicate without the customers
knowing what was being said — you wouldn’t want your customers knowing that you
were going to lower your prices in ten minutes so you could go home early. Other
stories have it that it originated in the prisons so that inmates could talk without the
guards listening in.»

«A new slang term is usually widely used in a subculture before it appears in the
dominant culture.»

Nowadays there are many kinds of slang words in English Russian and Kazakh.

1) Sport slang

2) Computer slang

3) Slang of students

4) Prison slang and etc.

In some cases slang may provide a needed name for an object or action (walkie-
talkie, a portable two-way radio; failgating, driving too close behind another vehicle

In our researches we tried to define the main reasons of slang popularity among
students of M.H. Dulaty Taraz State University. Having based on the idea of the pro-
fessors N.V.Pavlova and Y.A.Kuleshova we chose some different reasons students
can use slang for:

oto demonstrate the class that one belongs to
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efor pleasure and fun
to attract one’s attention
oto be an interesting speaker
eto be on a colloquial level;
enot to be understood by somebody;
According to our researches students of M.H.Dulaty Taraz State University do
slang «to be on a colloquial level», «for pleasure and fun». For young people it is vi-
tally important to find their individuality. Studies have shown that one way to do it is
to make their speech unique.
Here are some examples of the most popular students’ slang in English, Rus-
sian and Kazakh in M.H.Dulaty Taraz State University:
1) Cabbage = money (kamycTa = IeHbTH, THBIH, KaFa3)
2) Ace = best friend (xopem =ny4mmii apyr, 6aysip )
3) Baby=nice girl (neTka = kpacuas JeByIiIKa, OuKer)
4) Baloney = nonsense (IIHsra = epyHJ1a, n1axdaca)
5) Bush=hash (TpaBka = ramuii, Mapu BAHOBHA, I1IOI1)
6) It’s good = It’s cool (oTITMYHO = KPYTAK, TEMA, YHUKH — ITyKH)
7) First year student = freshman (mepBokypcHUK = mepBari, 0anMy3aaK)
8) Loudmouth = chatterbox (Tperuio = 60JITyH, MBIIKBIH)
9) For the Birds = silly (kaMHe100bI# = TITyIBIi, MAMBLT )
10) Garbage = trash (x;1am = Mycop, KOKBIC)
11) Get Stuck = lay an egg (IpOKHCHYTB = MMPOBAIUTHCS C TPECKOM, OBIT-IIIBIT)
12) Holly Shit! = damn! (ab3ar; = 6:11H)
13) Kook = crank (9ynuk = HEHOpMaNbHBIN, €CallaH)
14) It is no go = senselessly (He KaTUT = OECCMBICIICHHO)
15) Jerk = blockhead (6omBan = onyx, kKeHKeTeC)
16) Jive = chatter (OpexHst = OONTOBH)
17) Kick Back = bribe (mogmasaTs = nath B3STKY, Mailiiay)
We analyzed the main cases of slang words formation in English, Russian and
Kazakh languages:
1) Using borrowed words from English (or its dialects) to another languages
(xymsix, 6eiiou, ppenn, pudtu dudptu (50 Ha 50), my3ep (loser),)
2) Adding special Russian or Kazakh endings to English words (okeromku, Bu-
PYCHSI, JIOIITIEX, )
3) Shortening of some words (o0miara, ¢pusmar, and etc )
4) Using of one word in the another meaning (Tauka, mMapusi HBaHOBHA,
0anMy3/aK)
Thus student’s slang may appeal, or it may be disgusting. It may be popular, or
may be ignored. But it is really used, so it has to arouse some interest.
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T'0 JJMUHIFBUCTUYCCKHUEC, HO COIITMAJIbHO-OKOHOMHNYCCKHEC, a OTHACTHU U ITOJIUTHYCCKHUC. u
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KaK B aMCPUKAHCKOM O6IJ.[€CTB€, TaK U B CTpaHax JlatnHCKOH AMepI/IKI/I.
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Koiimbi6aesa Ha3upa 2 kypc MarucTpaHTsl
on-DPapabu amviHOaswl
Kazax ynmmuix ynueepcumemi

FABUT MYCIPENOB TYbIHAbIJTAPbIHOAFbI
NCUXOJTOIrM3M KOPIHICTEPI

OpeOueTTeri NCUXOJIOTU3M JEreH aTayra OipJieH JKOHE HAKThI JKayar Oepy eTe
KYpIedi Je FUIBIMEA Macelle ekeHiri Oenrimi. OchlHAal TycTa alieM 9/IcOneTTaHybIH 1A
MOWBIHIIAJIFAH TSPMHUH/IIK aHBIKTaMara JKYTiHEePiMi3 aHBIK: «OIeOUETTEr! MCHXOIOTH3M
— IIBFAPMAaHBIH, OCTETHKAJBIK ONIeMiH KYPaHTBhIH KeHimKepiepiH imKi OHbIH,
TOJIFaHBICHIH, PYXaHU KYH3ENICIH TePEeH api AeTaNbIi Typle OehHHeney».
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YaCTHUI MPOMIEIIETO BPEMEHHU -ado WIH -ada Takke MOAXOIST MO JAaHHYI0 KaTero-
puto [Olague].

I'ennepHast QreKcHs Takke 3aMMCTBYETCS M3 UCIIAHCKOTO SI3bIKA W OOBIYHO OTHO-
CHUTCsI K HEUTPaJIbHBIM aHTJIIMHACKUM CYIECTBUTEIBHBIM, U HHOTTA, K MpUJIaratelib-HeIM. B
KadecTBe TprMepa TIPHUBEEM CKIOHSIOIIHECS 10 ponaM Latino u Latina, a Takxe Chica-
no u Chicana. IHOTJja B CTIAQHTJIMIIIE CIOBO UCIIAHCKOTO MPOUCXOXKICHUSI I3MEHSET PO,
0COOGHHO, €CIIF 3TO KAaCaeTCsl HEOAYyIIEBICHHOTO IpeaMeTa Wil a0CTPaKTHOTO MOHATHSI.
Hampumep, «market» cTaHOBUTCS )KEHCKOTO poja «marketa» B IPOTUBOBEC HCIIAHCKOMY
CIIOBY «mercadoy, KOTOpoe MPUHAIKHUT K My»)ckomy poxy [13].

JlobaBneHre HCIIAaHCKHUX OTIPEIeICHHBIX MM HEOIPEICIICHHBIX apTUKIICH K aH-
TJIMACKUAM CYIIECTBUTEIbHBIM SBIISIETCS €Ill€ OJHUM WHCTPYMEHTOM CMEILIEHHS, KO-
TOPBIM IOJIL3YETCS CHAHIJIMIL. VcnaHCKue apTUKIM MPUBHOCAT KaTETOPUIO YUCIA U
polla B OTHOCHUTEIILHO a0CTPAKTHBIA M ONpEACICHHBIN aHTIIUHCKUN apTHKIb «they.
Crnenyst 3TOMy TpPHHIUITY, CIOBO «the roof» cTaHoBUTCS «el rufoy (MCIONB3yeTCs
HCMIaHU3UpPOBaHHOE Hanucanue) [13].

Uro kacaeTcsi CHHTAaKCHYECKOTO MOpsIKa, TO HEOOXOIUMO MMETh B BHIY, YTO
CHAaHIVIMII — «BOJBHBIN SI3BIK», KaK ero oxapakrtepusosan Ileapo [Iberpu, most, nu-
caBmuii Ha Hpro-fiopkckoM cnanrnume (Nuyorican). CaHIJIMII — OJHMIETBOPEHHE
CTIOHTaHHOCTH W TPaMMaTHYECKOH HEMOYTHUTEIBHOCTH; Ha JaHHOW CTaIuH, JIF00as
MOTIBITKA PETYIUPOBAHUS €r0 Pa3BUTHSA IIUTa ObI Bpa3pe3 co cBoed mpupoaond. MHo-
TOYHUCIIEHHBIE CTOPOHHUE COOBITHSI IIOCTOSTHHO U3MEHSIOT CaMy JWHAMUKY KOHTaKTOB
SI3BIKOB, YTO TOJIBKO MOJAKpEIUIsieT crnanriuul. [TockoabKy NaHHbBIN KOJ HaXOQUTCS B
COCTOSIHMM HETMPEPBIBHOTO MOTOKA, TO W KaXIbI MHPOPMAHT CHAHTIIMINA SBISETCS
CBOETO POJa JUHTBUCTUYECKUM ITMOHEPOM.

Jlaxxe B CTOJb OYEBUAHON «TpaMMaTHYECKOIl aHapXUM», HAOIIOAAIOTCS OIpee-
JIEHHBbIE TEHJICHIIMW. B KauecTBe IIaBHOW M 4acTO MOBTOPSIOIICICS TEHACHIINH, OT-
MEYaIOT HUCIOJIb30BaHUE KallbKU, KOTOpasl ABJISICTCS MPSIMBIM (WIH OYKBaJIbHBIM) ITe-
PEBOZIOM, BKIIIOYAIONINM IIEPEXOJ CHHTAKCHCa OIHOTO s3bIka B Apyrod. Kambka
OOBIYHO MMIOPTUPYET WANOMATHUYCCKIE BRIPAKCHUS WU (pa3oBEBIC TIATOJBI, B OC-
HOBHOM W3 aHruiickoro B ucnanckuii [Olague; Litvina].

B Hacrosiee BpeMsi BOIIPOC O MOJIOKEHUU CIIAHTJIMILA Ha SI3bIKOBOM KapTe MU-
pa ¥ ero nanbHEHIIEeM CYLIECTBOBAaHMHU 3aHMMAET HE TOCIETHEE MECTO Y yUYCHBIX-
JIMHTBHCTOB TI0 00€ CTOPOHBI OKeaHa W YBEPEHHO 3aHMMAET TO3UIHIO OJHOTO U3 ca-
MBIX 00CYXK/IaeMbIX COBPEMEHHBIX NUaNCKTOB. OH OTpakaeT COBPEMEHHYIO MOTpeO-
HOCTPH JIIOJIEH B WHTETPALMU B KYJNbTypy NPHUHUMAIONIYIO, M KEJIaHHE COXPaHSTh
CBSI3b C KyJBTYpo#l ncxomHoi. Ero momynspHOCTh Takxke OOBICHSICTCS TOJICPAaHTHO-
CTBIO TOM CpeJIbl, TJie OH BO3HUK — IpaBuTenbcTBo CIIIA B mocnenHee BpeMst IPOBO-
JIUT TIOCIIEOBATEIBHYIO TIONUTHKY 3allIUTHl JIMHTBUCTHYECKUX MEHBIINHCTB: TIpH 00-
pa3oBaHUM PaOHOB, KUTENU KOTOPBIX HE BIAJCIOT aHTJUICKUM SI3BIKOM, BJIACTH HE
MIPETSITCTBYIOT, & KOHTPOJIUPYIOT MX, TIOMOTasi COIMAIBHO M JIMHTBUCTHYECKH aJ1all-
TUPOBATHCS: CYLIECTBYIOT IIKOJbI, KypChl U3yUeHHUs] aHTIMICKOrO sI3bIKa, MCHUXOJI0-
rudeckoit momomu. [IpuunHbl BOSHUKHOBEHUS CIIAHTIIUINA, KaK MBI BUJAUM, HE CTPO-
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GREAT KAZAKH SCIENTIST

Ahmet Baitursynov one of the great public figures, poets, scientists of the 20th
century, associated with the history, culture and spirituality of the Kazakh people.

Scientist who realized that the most important point of political and social life of
Kazakhs is equality, freedom and civilization. His educational activities was teaching
in national schools, colleges, promotion of education among the people and writing
textbooks. His work began at school, and in recent years he engaged in teaching in
the Kazakh Pedagogical Institute. Being a great mentor, he also worried about issues
of social life. One of his great works — picking and researching examples of Kazakh
folk literature. This work is closely linked with educational activities. First, he set
himself the goal to preserve the purity of the Kazakh language. In 1913, in the maga-
zine «Shoray, he cited an example of purity of the Kazakh language and how im-
portant his literary side, and in the article «Kazakhsha soz zhazushylarga» he showed
the first mention of the Kazakh language and modern thought about it. Secondly, in
his textbook for institutes «Adebiet tanytkysh», he devoted an entire chapter to folk-
lore. In the third, he showed the importance of literature as a national heritage in his
work «Adebi tili zhok zhurt — zhogalgan zhurt» . In the fourth, he showed the im-
portance of folk heritage in the child's upbringing. «The duty of every citizen to col-
lect tales, not to lose them later,» — to collect examples of folk art he has collected re-
search expedition under his leadership.

Ahmet Bajtursynov’s activities can be divided into two parts: First — collect ex-
amples of folklore; Second — the organization of folklore expeditions, the use of dif-
ferent techniques in the study of folklore and writing books on literature;

Life of the great scholar has always been associated with creativity. Whatever the
social difficulties, he always turned to folk literature, trying to find it as a way of kind-
ness. Educational and creative life of the scientist can be divided into three stages:
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1895-1909 years. Teaching in Yrgyz, Kostanai and Karkaly; 1910-1918 years.
Working at «Kazakh» newspaper; 1919-1929 years. Work of public affairs and com-
bining it with scientific and pedagogical activity.

All these stages of life have its own peculiarities. His research activities are very
important for Kazakh people. He first introduced the subject of the Kazakh language
and literature in the Kazakh language. Ahmet Bajtursynov not just an educator, he is a
scientist too. His works are still important and relevant. Great influence on the activity
of Ahmet Bajtursynov had Ybyray Altynsarin. Altynsarin contributed greatly to the
Kazakh literature. Ahmet learned the alphabet and the chrestomathy of his mentor.

Ahmet met with the works of the great scientist Shokan Ualihanov in Orenburg.
Shokan’s research activities influenced on Alash party members. Alash party member
Myrzhakyp Dulatov’s articles about Shokan are important. Shokan Ualikhanov is the
scientist, who had studied the native history and literature. He also refers to the theo-
ry of literature and his aesthetic thoughts have always been at a high level. Signifi-
cance of his work about spirituality never disappear. Shokan Ualihanov’s works had a
huge impact on members of Alash party, such as Ahmet Baitursynov, Alehan
Bokeikhanov, Myrzhakyp Dulatov etc.
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Pycremona I'yiinana
Nel7 Amamypik mekmen-2umMHaA3UACHL

«lHARHAMA» XbIPblHbIH ®PUPOOYCU XXKOHE
T.ISTUIEY¥J1bl H¥CKACDI

O0in Kacsim Mancyp ubn Xacan ®upnoycu 6i3/1iH XL caHaybIMbI3 OOHBIHIIIA
941 xbutsl, ke gepexrepai 942 xeuis1 XopacaH enkeci, Tyc aitmMarsiHa KapacTsl bax
(Pa3) aypuibiHIa TyFaH. OKkecl XacaH JUKaH OosiraH. ©3 3aMaHBIHBIH JIQYJIETTI e
TEKTi 0TOaChUIAPBIHBIH KaTapsiHAa emip cypred. Cox aoyipae OUKAaHIBIK MapyaMeH
alfHaNBICaTBIH  JKaHAAP YIATTBIK JOCTYpl MEH CalThlHA aca MOH OepeTiH
OONFaHJBIKTaH, WCJIaM MiHIHIH jKaHalla KYHIBUIBIKTAphIH KaOBUIIal Typa, eKenri
ONIET-FYPHINTAphIH Jla OHBIMEH YHIECTipe OThIpbIN, cakraidl OinreH. CoHABIKTaH
®upnoycu VpaHHBIH €Xenri MOJICHU-TApPUXU KYHIBUIBIKTAPbIMEH Oipre MCIaMHbBIH
HOpiH ©3 OOHBIHA CiHIpE XKYPIil, YWITTHIK MakcaTrTapsl apMaH eTkeH. JKac ypmak ep
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ote), pacTeHHul (mesquite), KOBOOWCKUAX Tpaauluii (rodeo) W TpWiaraTeNbHbIC, Xa-
pakTepHu3yIOIMX KU3Hb BHE 3aKoHA (desperado, vigilante, calaboose) [Hill].

«KomanaHbIii HcmaHCKU» (C UCIIONB30BAaHUEM IPHUKA3HOTO TOHA) YacTO HC-
MOJIB3YETCsI AHTJIOTOBOPSIIUME pab0OTONATENH 110 OTHOIICHHUIO K CBOUM paboyunM Jia-
THHOaMEepHKaHIaM (comprende, pronto U vamonos); O 3Ty KaTETOPHIO TaKXe Io-
NaJlaloT cioBa: hombre, amigo u compadre, 0cOGEHHO B TOM Clly4ae, €ClIi OHH IIPO-
H3HECEHBI CHUCXOANTENHHBIM ToHOM [Morales]. DTo TecHO CBSi3aHO C Maeei cemaH-
THUYECKOT0 OcNa0IeHus], KOTOPOE BKIIFOYACT 3aMMCTBOBAHUE UCTIAHCKOTO CJIOBA H HC-
0JIb30BaHHUE €ro B UIYTIMBON U MpOHUYHOU (hopme. OHAKO 1MO]] OMOPUCTHYECKAM
MTOJTEKCTOM BCET/Ia MOKHO PACCMOTPETh HEKHH CIIOW JIMHTBUCTUYECKOW AMCKPHMU-
HAIIMY U pacH3Ma, B TOM CMBICJIC, YTO UCTIAHCKHIA S3bIK CYUTAIOT HECIIOCOOHBIM K ITe-
penade TIIyOOKOTO M cepbe3Horo coaepkanus [Vento 191; Hill]. Oto nmpuBomut k
KOHIICTII[H PEYMEHBIICHUS TUIIHYHOTO JIATHHOAMEPUKAHCKOTO OTHOIICHHUS K JKU3-
HHU, T.K. B CTEPEOTHUITHOM HOHSITHH, )XU3Hb B JlaTHHCKOI AMEpHUKe IUIaBHO IepeTeKa-
eT oT siesta K fiesta. B CILIA cpeau MECTHOTO aHTJIOSA3BIYHOTO HACEIEHHS HEKOTO-
PBIX IOKHBIX W IOTO-3aMaJHbIX IITATOB PACIPOCTPAHEH T.H. «IICEBIO-HCIAHCKHN,
BKITIOYAIONINN B ce0sl HCIOIB30BAHMS CIIOB M KOHCTPYKIIHHA, KOTOPHIX HET B MCIIaH-
CKOM SI3bIKE€, HO KOTOpbIE 3BydYaT MOXOXKe. B MOJOOHOM «sI3bIKE» PacHpOCTpaHEeH
(akT BKIJIIOYCHHS HICITAHCKON TpodaHaluyd B KauyecTBE 3BPEMH3MOB, 4TOOBI M30e-
KaTh OOWIHS HEUCH3YPHOW OpaHU Ha AHTIIMHCKOM SI3BIKE, WM JKE TPOCTO ISl TOTO,
9TOOBI IPUIATh peun OoubITyto dKcnpeccuto [Hill].

JlekcHKka CHAHTIIMINA PACIIUPSETCS HE TONBKO 32 CUET BOZMOXKHOCTEH MEPEKITIO-
YeHHs S3bIKOBOTO KOJIa WIIM 3aMMCTBOBAHHMS CJIOB, HO M 4Yepe3 CO37aHHe HeoJI0ru3-
MOB. DTH CJIOBa NOSBWINCH OTHOCHTEIFHO HEIABHO, M HENB3S C ITOJHOH YBEpEHHO-
CThIO OTHECTH MX HH K aHTJIMHACKOMY S3bIKY, HU K HCHaHCKOMY. OIHUM U3 SIPKUX
MIPUMEPOB TIOJJOOHOTO CMEIISHHUsI SBJSIETCS MpUaratenbHoro lipstiquiado (10cnoB-
HBIU MIEPEBO/] KIIOTHOCTHIO MOKPBITHIN MTOMAJIO»), Y KOTOPOTO HET aHalora HU B OJI-
HOM W3 UCXOJHBIX s3bIKOB. OHO copMupoBamock Oiarogaps aHTIUHCKOMY CyIle-
CTBHTEIILHOMY /ipstick (TloMaja) M HCITAHCKOMY OKOHYAHHIO MIPHYACTHS MIPOIIEAIIETO
BpeMeHu — (-ado) [Stavans, Spanglish 165].

Hawubonee pacrpoctpaHeHHOH (OPMOH JTEKCHYSCKUX M3MCHEHHU SIBISICTCS ar-
TTIOTHHAIAS — UMIIOPTHPOBAHUE MOP(OIOTHICCKUX YEPT C OJHOTO SI3bIKa Ha JIPY-
roif, KOTOpoe MpOSBISETCS, HANPUMEpP, XapaKTepHbIM NOOaBICHHEM HCHAHCKOTO
OKOHYAHHSI CTUHCTBEHHOTO YHCIIa MY>KCKOTO pojia -0 (M B MEHBIICH CTEIICHH, CINH-
CTBEHHOTO YHCJIa XKEHCKOT0 POJia -a) K aHIIMICKUM CYIECTBUTEIBHBIM: «dog» CTa-
HOBHTCS «dogo», U «rooty TpaHchopmupyercs B «rootay [Hill]. TummaaeM crioco-
ooM cyddurcanuu — noapasnena abhdukcanuu — SIBISETCS UCIOIB30BaHUE HCIIAH-
CKHX YMEHBIIUTEIBHO-JIACKATeIbHBIX CY(DHUKCOB (-ito/-ita), Ha OCHOBAHWU Yero «lit-
tle dogy cranoBuTcs «doguitoy. BepOanbHble OKOHUAHHS TOXE YaCTO MCHOJIB3YETCS
KaK B CIIAHTJIMIIE, TJI¢ JOMHHAHTOM SIBJISICTCS aHTJIMICKHIA, TaK U B Pa3IMYHBIX Bapu-
aHTaX, 00pa30BaHHBIX OT MCHAHCKOTO s3bIKa. MIHOUHUTUBHOE OKOHYAHUE —ar, KOTO-
poe uHorna npeodpasyetcs B -ear (to flip = flipar wnu flipear) v OKOHYAHUS TIPH-
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HCITAHCKHU SI3BIK TIPEKJIE BCETO ACCOIMUPYETCS ¢ (POIBKIOPOM: KOIBIOCTEHBIMHU, JCT-
CKUMH CTHXOTBOPEHMSAMH, MH(paMH W JIETCHIaMH. DTH acCOIMAIMK B IIOJHON Mepe
OTpakeHBI B cIOBE «orgulloy. B aHTIIMIICKOM sI3BIKE CYIIECTBYET aHAJIOT JAHHOTO CJIO-
Ba — «pride» (TOpIOCTH), OHO MOJHUMAET OOIIMPHOE 3HAYCHHE «KYJIBTYPHOU TOPIO-
CTH» M YETKO OIPENEeNICHHON LEMOYKU «s — MbD». Vcrmonp3oBaHue ciioBa «pride» B
JAHHOM CJIy4yae He MOIJIO ObI IPUOIHM3UTD TE€ XKE SMOLMOHAIBHBIE OTTEHKHU, II03TOMY
JIFOJIH, TOBOPSILME HA CIIAHTIIMIIIE, IPEITIOYMTAIOT UCTIAHCKUIA aHaJIor.

Takum o0pa3zom, I nepeaadn OoNbIIeH MOIMHHOCTH, Pa3nyHble HIHMOMBI 1
YCTOSIBILIECS] BHIPQKEHUSI B Pa3roBOpe MEPEBOASATCS HAa MCMAHCKUI SI3bIK, Il IMO-
OUOHAJIFHAS COCTaBIIIIONIAst OTpakeHa Oolee TiryOoKo. B moaTBepkeHne IpUBeIeM
CTPOKY M3 IECHH JaTHHOAMEPHKAHCKOH pan-rpynmnsl «Echar pa’lante [to move for-
ward] with my people is my imperative» (I 00s3aH IBUTATHCSA BIEpE] C MOMOIIBHIO
Moux apyseit) [Stavans, Spanglish 17] (mepeBox aBTOpa). Bvlpaxenue «echar
pa’lante» HACTONBKO TIYOOKO BHEIPEHO B CO3HAHWE JATHHOAMEPHUKAHIIEB, YTO €0
AHIIAHACKUIA SKBUBAICHT Ka3aJics Obl HE B MOJTHOM Mepe MOIXOIAIIAM JaHHOMY KOH-
Tekcry. Cleayronmii NpuMep peyd Cpely NMpeACTaBUTENIeH CIIaHINIUIIa HIUTIOCTPHU-
pyeT TOT ke cambiii npuHIMI: «Hey Dad, I remember sitting in abuelita’s cocina
[grandma’s kitchen] when we were little, and we wert drinking a taza de café» (Ilan,
sl TIOMHIO, KaK B JICTCTBE MBI CHJICIIH Ha KyXHe y 0aOyIIKu, U i Kode) (mepeBo
aBTopa) [Kong]. B nanHOM cityuae, CHOBa CeMeifHbIC OTHOIICHHS M JOPOTHE CEPLLY
TPaJIMIIMHI, XapaKTEPHBIE [UIs 9TOr0 O0IECTBA, BHIPAKAIOTCS HA UCTIAHCKOM SI3BIKE.

«IIponoBOJIBCTBEHHAST» JICKCHKA SIBISCTCS ODHOM W3 CaMBIX 4YacTo-
3aMMCTBOBaHHBIX U UCIIOJIB3YEMBIX B ClaHriMiIe. HeBO3MOKHOCTh TOUHOTO II€PEBO-
Jla MHOTUX KOMIIOHEHTOB H OJFO]T TAaTHHOAMEPHKAHCKOW KyXHH MOXET BEI3BaTh CJIO-
BECHYIO MeWaHuHy: «Homemade white cheese sizzling in a pan, melting inside a
folded tortilla. My sister Hilda’s hot, spicy menudo, chile Colorado making it deep
red, pieces of panza and hominy floating on top» (Ilpu HarpeBaHuH AOManTHHUN Oe-
JBIA CHIp TaeT BHYTPU CBEPHYTOM MaucoBOil nenemku. Mos cectpa XuiibJa Ha OTHE
noBoauT i Komopamo o TeMHO-KpPacHOTO IBETa, W TIOKa OHO Topsdee — KUAaeT
CBEpXy KyCOUKH panza) (IepeBoJ] aBTOpa). 3aNMCTBOBAHUs, CBSI3aHHBIE C €0, mpe-
00JTagaroT Hall OCTAFHBIMH 3aUMCTBOBaHMAME B criaHrmmre. B CIIA monroe Bpems
OblIa momyJIsipHa pekiaMa ceTH 3akycouHbix Taco Bell, rae roBopsimas Ha criaHrin-
1Ie yhxyaxya oOellana BKYCHbIE M HACTOSIHE MEKCHKaHCKHE OyppUTO M TaKoC.
Cnanraui ObuT BBIOpaH Hecily4yaiHo. B 1aHHOM ciiydae oH npu3BaH nepenarb KoJo-
PHUT HCHAHCKOW PEYH, ee SKCIPECCHIO W pealny (Ha3BaHWs OJIF01), KOTOPHIE Xapak-
TEPHBI IS TATHHOAMEPHKAHIICB.

JlBe nmpyrue JieKCHYeCKHe KaTeropuu, 00JaJaloT reorpaduuecKMMH U KYJb-
TypHbIMHU Tpu3Hakamu. [logoOHas ylekcuka OepeT cBoe Hadyajo BO BpeMEHa, Korna
YacTh TEPPUTOPUH cOoBpeMeHHBIX llITaToB HOCWIIAa Ha3BaHME «IMKHWIT 3amany»: roro-
3ana] AMEpUKHU NpHHAAIekan MeKcuke, MECTHOE HaceleH:ue (B TOM YUCIIe pa3iiny-
HBIC TUIEMECHA) TOBOPIJIO HAa MCIAHCKOM; ONaromapsi 4eMy B aHTITHHCKUH SI3BIK ITyTEM
HPSIMOTO 3aMMCTBOBAHUS MPOHUKIM HEKOTOpBIE Ha3BaHUS JKUBOTHBIX (bronco, coy-
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JKCTKEHJE ©3 XalKbIHBIH TapUXbIH YHpEHIm OUICIH JereH HUETIICH OHBI KeHiHT1
YpIiakka yiri-epHeK O0JICHIH e gacTaH (opMacklHA TYCIpil KBIpIaiIsl.

Upanaplk oMipiep Napchl XAJIKBIHBIH YITTHIK CE3IMiH OSTHIN, OJapIbIH
KoJlayblHa He OoJiyra e3/epiHiH TeriH exenri MpaHHBIH oWrini maTmianapbl MeH
maryaHaapelHa OaiIaHBICTRIPYIBI )KOH KepreH. Meicansl, Tahup oyreri (820-873
JOK. OMIPJIIK eTKeH) o3 TeriH Pycremuen nen 6ince, Caddap oyneri (887-1003 xok.)
Xycpay marmagan, Caman oymeti (887-1003 xok.) Bohpam UyOunnen, [loitmom
oyuneti (928-1042 x) bohpam-I'ypren 6acraiinsbl.

TOFBIBBIHIIBI FACBIPABIH OacTamkpl Ke3iHIe WpaH TEeKTI oMipiep alMaKThIK
OWJTIKKE KON JKeTKi3e OacTaraH IIaKTa YITTBHIK CasCH TaJlallTapblHAa Opail KeNTereH
apab timinzeri exenri MpaH TapuxelHa KaTbICTBl JYHHMEJIEp Tapchl TiIiHE
aymapbuiael. Cosapnabie Oipi mpo3anmslk «Illlahnmama» sxuHarel enmi. by eHOekTi
XopacaH enkeciHiH aMipi 6onran ©0y Mancyp Myxammen nOH ©0apa3akTsiy (958-
961x0k.) OyiipeIFeIMeH, yo3ipi ©0y Mancyp Myxammen Mohpapu exenri HMpan
JacTaHIApbIHAH JKacallFaH ayJapManap MEH KapHsUTapIblH JKaIblHAAFbl JacTaHAap
Herizinge okuHakTangsl. ComaH oHbl  «lllahmama MaHcypel» nenm  arajpl.
«IIlahnamanbH» OCBhI >kHHaFrbl PuprpoycuaeH OypwiHbIpak OO0y Illokyp banxw,
Pynaxku, Macynu, MopBa3u, [lakuku Tycu CbIHABI HpPaHHBIH aTaKThl aKbIHAAPbI
TaparnbIlHaH TOJNBIK XbIpiaaHOak Oonaapl. bipak coti TycmereH exi. Anaiaa comapbiy
imiane ©0y Mancyp [Jaxkuxku Tycm «lllahnamanbi» >kblpiail Oacram, asKTayFra
Oipmiama KaJiFaHia COTCI3/MIKKe YIbIpaiabl. MepB KanachlHIa Kac MaFbIHIA ©31HIH
KBI3METIIICIHIH KOJIBIHAH Ka3a TalThl.

dupnoycu o3 KYMBICHIH JIaKWKUJIH KapThlIail KajuablpraH eHOeriH TaybImn
QUTBIIT, KaiTa JKeIpyian MBIKTHL. Tek kaHa Jlakukw xeIpiaarad «[ omTacm) JacTaHbIHBIH
MbIH OoHiTiH con kyiinae o3 «lllahnamaceinay kockaH. OiitTkeHi Jlakuku mMeH o3
JKBIPBIHBIH alBIPMachIH OKbIpMaHFa YChIHOAK Oonran. @upnoycu Jlakuku kaifbrHIa
«IlTahnamay GapbIckiHIa dKenTayip Mamimer Oeprer[1,15].

«Ilahnamay» Typai Ke3eHIEpIiH TYpii d>KarmaWbiH OasHmaiasl. DPupaoycu
JACTAaHHBIH CIOXKETIH XKBIpJayaa, oOpa3gapblH coMaaya, KeHiMKepIepIiH icTepi MeH
Ke3KapacTapelH OasHOayaa, ©3iHIH TaaFamiia3 [IBIFApMAIlbUIBIK — TaTaHTHIH
naiaanaHeI e3repic xacamarad [2,9].

«IIllahnamay xpipbiHga OUPAOYCHIIH AKBIHIBIK KyaThl MCH aJaMHi KaCHETiH
kepemi3z. On «lllahHama» KMHAFBIHAAFBl TAKBIPBIITAPABIH HICACHIHA KHUSHAT
xacamaraH. TeHeysepi )Korapbl KOPKEMIIKIICH, BIPFAKThI YIHKACIICH JKacasia bl

«IlahnamanbiH» €H ecki Koibkazbackl 1276 >xpuigapel @upmoycu KauThic
OonraHHaH KeiiH eKi Y3 ey JKbUI ©TKEH COH KeImipimin xka3purraH. by «British
Museum» Koipkaz0a KOpbeIHIA cakTaynbl. Exinmn komka36a 1333 KbUibl XKa3blIFaH.
BipiHmi HyckaMeH canbICThIpFaHIa e3remenikTep Oaidikamaapl. Hycka CaHKT-
[eTepOyprTeiH OPTANBIK KiTAlTXaHACHIHBIH KOJDKa30a KOpBIHAA CaKTayJbl. Y LIiHII
Kommka3ba Kalf yakpITTa JKa3pUIFAaHBI KepceTiIMereH. bipak, FaiapIMIapiasiy
OomxkaysiHIIa 1445 sxpuinapel 6ojca Kepek.
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«IIllahHamanbly Tapayiapra 0eIlil, TaKbIPHIOBIH aHBIKTAY CKiHIII HYCKACHIHIA
a3blta 6actarad. bacmara 6epinreH eH ceHiMIi HycKackl Mockey 0acBhUTBIMBI OOJBITT
TaOBUTABI.

«lllahHamaHBIHY TOJNBIK Ma3MYHBIH KEJNTIpil, alblpMalllbUIBIFBIH aHBIKTAIl
kepemik. 1) kitamka kipicme, 2) caHara Majgak, 3) QJIEMHIH JXapaTbUTybl JKaibIHIA
oHriMe, 4) XaJBIKTBIH >KapaTbUIBICHI XaKbIHIA OHIIME, 5) KYHHIH >KapaTbLIbICHI
JKOHIHJIE QHTIMe, 6) aliIbIH JKapaThUIBICHI TYpaJbl oHriMe, 7) malFramOapIibl MajgaKTay,
8) kitam >KMHAKTay XaKbIHIa oHriMe, 9) Jlakuky akbpIHHBIH AacTaHbl, 10) KiTanTbiH
HeTi3iH Kamay (©0y Mancyp nacramsiama), 11) Cynra Maxmyaka Mamak, 12)
Kuomopce, 13) hymonr, 14) Tahmypec, 15) XKommmuz, 16) 3ahak, 17) epeiinys, 18)
Manyuehp, 19) Hyzap matmansirsl, 20) 3y Tahmacsl narmansirsr, 21) omracn
natmaneirsl, 22) Keiiko6an, 23) Kelikaysic matmmaneirsl (OHBIH Ma3zaHaapaHFa
XKOpBIK kacaybl), 24) KaysicTeiH homeBapan aheimen muaiikacel, 25) Cohpa0, 26)
Cusysrmn mactansl, 27) Keiixycpay, 28) ®pyn Cusyslmysisl XakplHIA oHTIMe, 29)
Kamyc Komanu nacranst, 30) [ein xakansl gactansl, 31) AxBan auio, 32) buxoH-
Munke mactassl, 33) [oBazmah Pox nmacramsl, 34) Keiixycpay men AdpacusnTsig
KeckimeckeH miaikacel (Cynran Maxmyaka wMamak eneHnep), 35) Jlohpacno
nmaTmaneiFsl, 36) I'omracn maTmmangsiFel (kY3 JKHBIpMa XKBUI HATIHIATBIK eTeai), 37)
Haxukunig oHrimeci, 39) Uchonamsipapiy sxeti acy nmactanbl, 40) Pyctem MeH
Uchonmmsap nacraner, 41) Pycrem men Illoran nacransl (Cynran Maxmynka
apHaJIFaH Kipicre 69iiiTTep), 42) bohmon Mchormusp naTmaigsEsl (Ky3 OH €Ki KbIT),
43) homait Uexp3aa natmraibFbl (OTHI3 eKi xbul), 44) Hapaii Japab natmansirsl (OH
TOPT XblI), 46) IckeHnaip maTmIanbIFel, 47) OIIKEH OyJeTTepiHiH MaTIIANBIFBL, 48)
Opmeaup marmaneirel, 49) 1 Mlanyp natmansirel, 50) Ypmop3 matmansirsl, S51)
Bohpam Ypmosn narmansirsl, 52) bahpam boahpamyunsl narnranbirs! (OH TOFBI3 KbLI),
53) bohpamnapaeia natmansirsl, 54) Hopcu bahpam matmansrsr, 55) Ypmosn Hopen
natmaneirel, 56) Illamyp 3yn okrad mnarmanerel, 57) Hekykap Opmummp (
KadplpeiMapl  Opmuaup), 58) III Hlamyp mnaTtmaners, 59) bahpam Iamyp
natmansirsl, 60 besehap Uesnerapa matmaneirsl (KyHoXap Mesmureps) maTmaibEsl,
61) bohpam-I'yp narmansirel, 62) Hesgurepn narmansiFbl (OH Ceri3 kbui), 63)
hopmo3s matmansrs ( 6ip xbu1), 64) [Inpy3 HmaTmmaneFel (KABIPMa XKETi KbLT), 65)
Benam Ilupy3 maTmaneirsl (TepT bl1), 66) Koban nmarmansFsl (KbIPBIK YII XKBLI),
67) Maznok-Koban macransr, 68) Hocpa Hymmu PoBoH maTmansirs! (KBIPBIK CeTi3
xbu1). Jacranra kipicnie, Hympnan-Kocpa nacransl, Byzopxmehp nacransi, MohOon
Ba3poBon mactanel, IlIsiH xakanel MeH huramgap maiikacer, [llorporx mactaHsl,
Tomxoun men [ly macramsl, Kommmo mer JumHo nacransl, Kocpo-Bazopxkmehp
nacranbl, Kocponin hopmosra xarter, My6enin Kocpoman cayansr, Pum Kucponig
(PuMm wmMIepaTopbIHBIH) KalThic OonramHbl opi KocponiH malikacer, 69) hopmo3s
narmansirsl (hycpay men Ibipein xakpiga oHriMe), 70) Hlupyne narmansirsl, 71)
Opnemmp [Hupyite narmanersl, 72) @pamin matmansirsl, 73) Ilypan oxt
maTmaneirel, 74) Aspom Jloxr marmaneirel, 75) ®opposam maTmIANBIFRL, 76)
Hesnerepn natmansis[1].
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K.n.1. Bynnuk E.A., CepromacoBa A.A.
Mockoeckuti 20cyoapcmeenHblil yHUGepCumen 3K0HOMUKU,
cmamucmuky u ungpopmamuxu, Poccus

®OPMUPOBAHME JNIEKCUKU CMNAHITIULLA
KAK NMPOLIECC A3bIKOBOU UHTEIPALIUUA

B nacrosimee Bpemst B CILIA HabGmrogaercs SpKoe JIMHTBUCTHYECKOE SIBICHHUE:
yIpOUYCHHUE MO3ULIUH HOBOTO si3bIKa — cranrnma (Spanish + English = Spanglish) —
MapajieabHo C HCIONBb30BaHUEM aHTIIHICKOTO SI3BIKA, KOTOPBIM, HAapsAAy C HCIIaH-
CKHMM, ciykaT 0azoi mist ¢popmupoBaHus crnaHrivma. C JMHIBUCTHYECKOH TOYKH
3peHHs CHAHTJIUII MOXHO HHTEPIPETHPOBAThH IO-PasHOMY: KaK THOPHUIHBIA S3BIK,
KPEOJIbCKUH SI3BIK, SI3BIK MEXHALIMOHAIBHOTO OOIICHNUS MIIH XK€, KaK UCIIaHCKUH JHa-
JIEKT, KOTOPBIH chopMupoBascs Ha 6a3e aHTTIMHCKOTO SI3bIKA.

Ha cnanrnume pasroBapuBarOT MUJIMOHBI IPEACTaBUTENEH JTaTHHOAMEPHKAH-
ckux auacnop B CoenunenHsix llltaTax, 1 B yCIIOBUSX I10JIOOHOW 3aKOHOMEPHOCTH
HaOMIOAAI0TC KPUTHUECKNE M3MEHEHHS B caMoM si3bIKe. [list Toro 4ToOBI mpocie-
JUTh €r0o pa3BUTHE, IIPEATIaratoT BbIIENATh ABa THIA JAHHOTO SBIEHUS: TOBEPXHOCT-
HBIN (KOTOPBIN BKITFOYAET B ceOs 3aMMCTBOBAHMSA U MEPEKIIIOUEHHE SI3BIKOBOTO KOJIA)
1 TiTyOOKHMi (BKITIOYAIOIINH B ce0s1 JISKCHKO-CEMaHTHYECKOE ¥ TPaMMaTH4eCKOe MpH-
paBHMBaHHUE K aHTJIMHCKOMY S3bIKY HMCIaHCKOTO). IlonoxkeHue crnaHrnuma B AMepu-
K€ 3aBHCHT OT JIBYX (DaKTOpPOB: OT YHCJIa TOBOPSIIUX IO-UCIIAHCKH UMMHUTPAHTOB B
CUIA 1 0T aMepUKaHCKOH MOJIUTHKHA OTHOCUTEIBHO OMIIMHIBU3Ma.

ITockonpky cranrmuin GopMUpyeTcss Ha OCHOBE aHTIIMHCKOTO S3bIKa, HO C JO-
0aBJIeHHEM HCITAHCKOTO, TO M TJIaBEHCTBYIOIIAS POJIb IPHHA/UICKUT UIMEHHO aHTJIHH-
ckoMy. B pesynpTare OIM3KOro KOHTAKTa ABA SI3bIKA MOIYYHMIM OCHOBOW CO3JaHMA
TPETbEro, MEepeHsB APy y Jpyra rpaMMaTHuecKue W MOpP(OJIOTHYECKHEe YepThl, a
TaKXKe, YaCTUYHO, JIEKCUYECKHUIl cocTaB.

Iporecc 3aMMCTBOBAHMS CI0OBa MOXKET OBITH ONpPEIENICH KaK MEepeKIIoueHHe Koaa
Ha IpUMepe OJHOTO CJIOBA: YePENOBAHKE OT/AEIBHBIX CJIOB COCTABIISIET OOJIBIIMHCTBO U3-
MEHEHHH B NEPEKITIOYCHNH A3BIKOBBIX KO/I0B. HO MHTEpEeCHBIM SIBISETCS TOT (aKT, U4TO
TI0/100HBIE EPEKITIOYEHHS SICHO OTPaXKaroT BOHCTBEHHOCTD CIIAHTIIMIIIA.

AHTTIOSIBBIYHBINA 3THOC, TIpeobnanaromuii B COeMMHEHHBIX MITAaTaX, XapaKTePHO
HMHIUBHIYaIUCTUYECKHI; TaTHHOAMEPHKAHCKAs KyNbTypa, C APYTOi CTOPOHBI, SIBIIS-
eTCsl KOJIEKTUBUCTCKOM 110 cBoel cyTH [DeVito 45]. DToT KOHTpacT 0OBSCHSET JIeK-
CHYECKHH COCTaB, 3aMMCTBOBAHHBIIN U3 MCIAHCKOTO S3bIKA B aHTTIMHCKUH, U1 hopMH-
poBanus cnanruma. Cpeau nrofei, TOBOPAIIMX Ha CIAHIJIMIIE, aHTIMHCKUN SI3BIK
HCTIOJIB3YETCsI MPEUMYIIECTBEHHO B cepe Om3Heca, 00pa3oBaHMs U TeXHOJIOTHMA. Mc-
TIAHCKWH, HAIPOTUB, UCIIOIB3yETCs B KAYECTBE COOOIICHMUS TPUHAIIIEXHOCTH U KyJIb-
TYpPHOH MAEGHTUYHOCTH; APYTHMH CIOBaMH, 3TOT S3BIK CBA3aH C MOHSITHEM OBITa, ce-
Mbu U Tpagunmid [Olague]. JIst MHOTHX JIaTHHOAMEpHKaHIleB, poausimxcs B CIIHA,
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CTynuB SIK BHJaBelb. Cepei KHUI ApPYKapHI KOJEriyMy IepeBaXkaid peiriiHo-
MOpAaJi3aTOPChKi MOBYAHHS, a CBITChKA 32 TEMATHKOIO JIITEpaTypa pernpe3eHTOBaHa.
B Vkpaini 30epexeHHs apXxaidHUX (OPM KHHKKOBOI MOBH PO3TIIAHAIHCS SIK 3aci0
OIIOPH HATUCKOBI OTOYEHHs. L[MM MOSICHIOETBCS MPAarHEHHs PEaKTOPiB YKPaiHCHKUX
LIEPKOBHOCJIOB’ SIHCBKMX TEKCTIB OYMCTHUTH iX BiJ crenu(idHO yKpaiHCHKOT JIEKCHKH.

3 yucna B3SATHX Ha OOJIK KHUT, BUJAHUX B YKpaiHi 10 1648 p. Brimouno, 18,6 %
HaJpyKOBaHi IEPKOBHOCIIOB SIHCBKOIO MOBOIO, 13,9% — 1epKOBHOCIIOB’STHCHKOIO i
ykpaincekoto, 11,2 % — ykpaiHcbkoro. OCKUIBKH IIEPKOBHOCIIOB’STHCHKOIO MOBOIO
BUIABAINCS TEPEBAXHO HAHOmpII 3a oO0csroM BHIAHHA (JITYpridHi KHHTH,
IaM’sITKW aTPUCTHKH), B 3arajibHOMY 00Cs31 IpyKOBaHOI NMPOIYyKIii 9acTKa [EpKOB-
HOCJIOB’SIHCBKHX TEKCTiB 3Ha4HO BHILA: moHax 75 %. [Ipu npomy Tpeba maTH Ha yBa-
3i, M0 B YKpaiHi EpKOBHOCIOB’THChKA MOBa CIIpUAMAIacs B TOW Yac K HAWBUIIUH
CTWJIb PiiHOI JliTepaTypHOi MoBH [3].

IIpotsrom 1586 — 1615 pp. TekcTn yKpaiHCHKOIO KHIDKHOIO MOBOIO CTAHOBHUIH
8,5 % 3arampHOr0 00CATY KHIDKKOBOI IPOAYKILIi ApykapeHb YKpainu, a B 1616 —
1645 pp. — 9,1 %. JlpyKkyBaHHS Li€}0 MOBOIO CIIPUYMHIIIO NEsKy MoIudikaiio Ku-
PWIMIHOTO MPHUPTY, 100 BpaxyBaTH 0COOIUBOCTI YKpaiHChKOT BUMOBH [4].

Otxe, ponb ApykapeHb, Hacammepen OcTtpo3bkoi, JIbBiBchKoi Oparchkoi, Kue-
Bo-Ileuepchkoi, y TO# yac He 0OMexyBajacsi PO3IMOBCIOKEHHM JIITEpaTypHOT 1 Ha-
yKoBOi npoaykuii. HaBkoso HuX 00'eqHyBanucs TypTKH BUCHHX Ta IHIINX BHUCOKO-
OCBiYCHHUX JFOJIeH. J{pykapHi OyIiu BayIMBUMH OCEPEIKAMHU OCBITH i KyJIbTypH.

Jlitepatypa:

1. 4. JI. IcaeBnu «Ilepmoapykap IBan ®eqopoB i BUHUKHEHHS JPyKapcTBa HA
VYxpaini». 2-re Bua. — JIpBiB, 1983

2. 5. J1. Icaeua / HoBble MaTepraibl 00 YKPaWHCKHX B OEIOPYCCKHX KHUTOIEYaT-
HUKax riepBoit monoBuHb! X VII B. // Kaura: Uccnen. u marepuanst. CO. 34. — C. 150

3. ®akcumineHE BiATBOpEHHS BUAaHHA 1637 p. BHHNUIIO SK OOMH 3 TOMIB [ap-
BapIIChKOi O0i0NiOTeKH MaBHBOTO YKpaiHChkoro muchMmeHcTBa: The Jevanhelije
uéytelnoje of Meletij Smotryc’kyj. With an Introduction by David A.Frick. —
Cambridge Mass., 1987 (HLEUL. — Texts. — Vol. 2).

4 JlamkeBny 5. BipmeHcbke apykapctBo Ha YkpaiHi // Ykp. Ictio xypH.. —
1966. — Ne 12.
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«IllahHamaHbBIHY» Kipiclie TapaylapblHAH KeHiH aHbI3 OCH aKWKaTKa KYPBUIFaH
CIoKeTTi VIpaHHBIH orcaHayHW TYHFBIII HaTirackl KHOMOpC MATIaHBIH MaCTaHBIMCH
Oactamanel. OHbIH yiel CuaMok ©OhpuMmaH KoNbHAH Ka3a Tabamel. ©hpya
KAKCBUTBIKTBIH ToHipi Oosca, Ohpuman i0iic KaMaHIBIKTHIH OKLUII Jeyre Oomajbl.
OCBIMEH JKaKCBUIBIK TIeH >KaMaHIBIKTBIH €Ki apa TapTBICHI KeJieci JacTaHIapAblH
narmanapeiMeH — capiapiap —OeiHeciHJe  KepiHiC  Tayblln,  (HIOCOMHSIBIK
KOHIICTIIMSICHIH JKACAMIBI.

XKep xy3iHiH Oacka XaJbIKTapbhl CHSKTHI Ka3ak xainkeiHa na «lllahnamay
STOMNEsIChl KBI3BIFYIIBUIBIK TYABIpABI. Enmin ennirin oitmaran T.KypreHoB ceiHmbI
Kaiipatkepiep «lllahHamaHBIHY Ka3aKIIa HYCKACHIH yKacayFa ceOermkep OoIIbl.

1934 xbutel @UpAOYCUIIH TyFaHBIHA MBIH JKbUT TOJFAH TOWBIH JYHHUE JKY3iHIH
OapibIK enjepi KeHiHeH aTtam oTTi. Kazak TapuXbIH opire >KalracThIpy VINH Ka3ak
onebuetinne «lllahHamaHb KbIpiaybiHa ceben TaObUIaabl. JKYPTIIBUIBIK TiJeTiHE
opaif, T.I3Timeyyiasl oleM OKYIIBICBIHHBIH Ha3zapblH epekmie aymapraH «llIereic
Wnnnapacery — «lllahHama» IIBIFApMAachIHBIH CEOKETIH ajbIl, JACTaH Ka3bIll
uibiFapel. «Onap/IpIH MaKcaTTaphbl Ka3aKTap TApUXH JKaAbIHAH albIPBUIBIN KATIMAChIH
nereH o 0onraH. «[llahHamay mapchl TuTiHAEe OonFaHbIMEH, TypaH eNiHiH TapuXbIH
OasHIalTBIH OipAeH-01p KYHIBI AepeK eKeHIiH oyap jKakcel 6inren» [2,19].

OnermMeH xbpIp erymi TypMmaramOer akplH Own »keHiHae XIX Facklpma Kaszak
opracelHIa Kkem JkaipuFaH LIIBIFBIC aHBI3NAPBIHBIH 6JICHIC AaifHaJFaH JJCTYpPiH
Konmanrad. ['ere «lIIBEFBICTBIH JKaphIK KYIABI3BD araraH OUPIAOYCH aKbIHHBIH Oy
OWTiII IIBIFApMAChl MBIH JKbUIIAH Oepi JKep KY3iHIH TYKIP-TYKIIPiH epKiH IIapiaraHbl
COHJIAM, OHBIH KY3re XKYBIK HyCKanapbl 00FaH. OJieM 9/IeOMeTiHIH achbll Ka3bIHACBIHBIH
TepiHeH KypMeTTi opbiH aiFad «IllahHamaHbD) K63 MaibIH TAyBICHII, KOHUT Ca3blH CapKa
KYWBIN, TaIDKbUIMAad OTBIPBIN, 35 okbUiga okaseln  OitipreH. Kememi ['omep
«MnnuamaceiHmai» ceri3 ece OWI MacTaHAbl dp eIJIiH XaJKhl OKyFa KaHIIamMa BIHTHIK
Oorca J1a, OHBI TYITHYCKACHIHAH OJICHMEH ayaapy aca ayblp OorraH. COHIBIKTaH OHEI
KebiHe Kapa ce30eH komripred. MiHe, MYHBIH KOITHYCKAJIBI OOTYBIHBIH ce0e0i J1e OChIH/IA.

An «llahramay xbipeiH Ka3zak akerasl T.13Tineyyinbr nactanmbl oH Oip OyBIHIBI
enmeMMeH xpipiarad. T.13tineyynsr ®upnoycunin napesr Tiningeri «lllahnamaceiay
Ka3ak TimiHAeri, Kazaku yreiMuarbl «lllahmama» erim Kasakma O KbIpJjaraH.
O.ToxibaeB: «byHBI aKbIH OKBII aJIBIM, Ka3aKIIa YHICCIMIL €Till, TBOPYCCTBOIBIKIICH
03 OCTIMEH epKiH JXbIp €Till Jka3faH. beimaiima adTkanma, akeiH «lllahHamaHBIHY
Ka3aKila BapHaHTHIH kacaraH. OKpIFAHBIHIA NIBIFAPMaJa Ka3aK PyXbl KyIITi... OHBI
OKBIIT OTHIpFaHail ce3inemiz» [2,204].

Kefibip croxeTTepi TONBIKTHIPHIN JKaHBIHAH KOCcKaH. COHBIMEH Katap
Oupnoycunin mbirapMaceigail Texk «lllahrapner» FaHa emec, OaThipiapablH
maikKacelH 1a kebipek cyperrereH. Mynnl «lllahnama» TapaynapeiHan Oimemis. 1)
KunambipbicTeiH naTima Oosranbl, 2) XylmIHaKThIH naTtma Gonransl, 3) Tahmypcersig
natira 6onranel, 4) Kahapmanueia matira 6onransl, 5) XKoMmuariy natma O0FaHbl,
6) KoMmmaTiH KyJaiMBIH el JKy3iHiH Kapaitradel, 7) KipmamTely TyraHsl, 8)
Kipmamreiy Cucran kamacelH canybl, 9) Kipmamtsry IlomagMmonaraasiMeH
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kypeckeni, 10) 3yhakTelH eki WiHIHEH eKi XbpUIaH MIBIKKAaHBIL, 11) IIpuaoHHBIH
tyranbl, 12) Kaya ycrameiH oxwrachkl, 13) IlpumomnsiH Cucrannan Kiporamrrsr
angeiprasbl, 14) lupa3 mahapeiaeiH canbiaradbl, 15) [TomamqMoHIFaAbIHEH 0aTackl
Kaiibapran men KipmamrtsiH kypeckeHi, 16) KipmamTeie onar OosraHbl, 17)
Yryprrig Kipmamtser i3nereni, 18) [lah ITpumgoHHBIH yII OaiackbIHBIH OKUFAchl, 19)
Monymahapapsia Tyrausl, 20) Monywahapasin Typasr enripreni, 21) Hapumannsig
6amacer Cam mamyanHslH Ahpaman autons! enripredi, 22) Monymahapasir Comimai
enripreni, 23) Ilpunonmen Hapumanusin enreni, 24) Camubin Kpitaitra G6apransl,
25) 3an 6ateip (Pycrem GaTwipabiH okeci), 26) 3annbiH Kobinre enmrinikke OGapraHbl,
27) Monymahap meH [IslmmanHBIH COFBICKaHEL, 28) Ampacusn, 29) Pycrem-/lacraH,
30) Hysap (xeri »but natmansix ereni), 31) Hy3ap MeH AnpacusnTblH COFBICKAHBI,
32) Keii-Kabar (xy3 skpul marmanslk eteni), 33) Kei-Kaybic (ky3 emy Kbt
narmanslk, ereni), 34) Cyxpan 6ateip, 35) Pycrem men Cyxpar, 36) buman 6atsip,
37) Custysim, 38) Keicklpay-Hama (aimmbIc TOPT JKbUT MATIIANBIK eTeai), 39) OkyaH
o, 40) buman men Munma, 41) Keii-Kpicbipay MeH ATpacHsINITBIH COFBICKAHEI,
42) AnpacusntelH Keitaiinan ockep okenmyi, 43) Keit-KpichlpayapIH maTHIagbsIKTaH
0e3yi, 44) Jlahbipacei (5ky3 ey >KbUT IATIIANBIK eTeni), 45) Komrackm nen Kararon,
46) Xupyn, 47) Ohipam, 48) Inmsic, 49) Komracein-Hama (Ky3 KHUbIpMa KbLI
natmanslk eteni), 50) PycremHin Acmannuspasl enrtipreni, 51) baheiman (ky3 oH
JKBUT IATIIATBIK eTeni), 52) XKawmcar, 53) Illanarteie PycTemai enripresi.

T.I3rineyyreiasie «1llahHamay XBIpBIHBIH TapayiapblHaH OasHIay FaHa eMec,
TOpOMETIK MOHI 0ap CIOKETTEp.IiH KOIl eKeHi aHFapbuIaabl. Mblcaisl, «KoMimuariyg
KynaiimbiH nen Ky3iHiH KapaiifaneD» TapaybiHaa, JKoMmma e3 eniHe KaMKOPJIBIK
JKacarl, KenTereH kacinti yipereai. Sran, Hyx maiiramOapasiH mokiprTepi bohpam
man MeH Kyponai taysin, conap OUIeTiH Typili KacinTep/i XanblKKa YHpeTesi.

Hyx aitTTe1: « MeH esiepMiH, CeH KaJlapChIHy,
JKan-xakka Ty3, IoM aiiarn KaHFbBIPapChIH.
VYakpiTeiHaa XKoMiuy nereH najuiiara,
ApHaiBI AKBIPTHUTHII Oip OapapchIH.

Jen eni,-Ox 31HHEH akbLI cypap,
Kyponmen exeyiHHIH 0achIH Kypap.
Yiipenin yiri, eHere, enep-0inim,

Onrenmie Topbuenen Oarsi Typap [3,32].

ConbiveH KoMz 3 eniHiH jkarmaibiH OapbHmia ketepeni. [aiitan YKomumri
asrpIpa amMait xypeni. Ceb6ebi oHbIH kaHbHAA Kypon 6ap exi. Ocsl Kypormi 3yhaktery
ermiHe xxidepemi. J{aI OCBI COTTI KYTKeH miaiTaH JKoMIIMIIT aniaiibr:

Bip Typni naysicnienen 6asynatsin, Eit, XKomimn, 6aceiH keTep, -ae1i eHl,..

-Myxkappan 6omam,-1ei MeH Xacbll Kac, Kymaiinsiy goprahbiHaH TYPMBIH KEJiIT.

. ¥maTtelH OacklHHaH 0ak Oongsl KoHOai, JKacklpablH Jkymia KaHHAH
KynalnbIKTh

18

«Kntouoeu evnpocu 6 cvepemennama nayka — 2014» » Tom 20. @unonozuunu nayxu

HOCTI MiIaHCcTBa, i y OCTpo3i — pe3umeHIii HaiibaraTmoro i HaWBIUIMBOBIMIOTO TO-
rO4acHOr0 YKpaiHChKOTO MarHara.

CKJIaJ0BOI0 YaCTHHOIO 3arajlbHOrO MiJHECEHHS KYJbTYPH IPOTSATOM OCTaHHIX
necsitupid XVI — nepruoi nonosuan XVII cT. 3aKOHOMIPHO CTaB i pO3BUTOK ApyKap-
cTBa. B 1iif ramysi HaiOUIBIII 3aCIyTH Mald Ti COIiajbHI BEPCTBH 1 Ti LEHTPH, SKi
OyJIi HAWaKTHBHIIIKMMH 1 B IHIINX cepax TyXOBHOI TBOPYOCTI.

Jlyi BUHUKHEHHS ApyKapcTBa caMme y JIbBOBI macIiBO0 0OCTaBHHOIO CTAJIO TE,
110 TYT MOEAHAIMCS IHTEPECH 1 TUIAHH, 3 OJTHOTO OOKY, JIbBIBCBKMX YKPaiHCBKUX Mi-
I1aH, a 3 1HIIOTO — MaHApiBHOTO ApyKaps IBana denopoBa, SIKUHA Mepe THM Ipario-
BaB y MockBi # Oimopyckkomy Mictedky 3a0mynoBi. I sikimmo B Mocksi [Ban ®exopor
OyB Ha ciry>k0i B Jiep>kaBHil pyKapHi, a y 3a0:1ynoBi — B npykapsi I'. O. XozakeBunua,
TO TeTIep BiH BUPIIMINB BIAKPUTH BJIACHE IiIPHEMCTBO, CTATH HE JIUIIE APyKapeM, a
i BuzaBiem [1].

Hpyxapust Octpo3pkoi Akaznemii Oyna BTiIEHHSIM B YKpaiHi BUTBOpEeHOTO y 3a-
XimHI €Bpomi THIY BHIABHAYOTO 3aKIaJy IMpPU IIKONI BHIOTO THITY i HAYKOBO-
JiTepaTypHOMY TypTKy KHHUT. | xo4a 3B 5130k OCTpO3BKOI IpyKapHi i3 IIKOJOK He
CTaB HACTUIBKH O€3IOCepenHiM, K IUIaHyBaJIOCs CIIEpIy, IS APYKapHsS BUPI3HSIACS
3-MIOMIX IHIINX YKPATHCBKUX BUIABHUYMX 3aKJIAJ(iB PI3HOMAHITHICTIO KaHPIB.

He3piBHAHHO TOBTOBIYHIIIUMH BUSBWIIMCS JIBi 1HIII HAHOUTBIN YKpaiHCBHKI Ipy-
kapHi — JIpBiBcbKkOTO OparcTBa i Kuepo-Ileuepcrkoi maBpu. [lepma nisina sik 6parch-
ka 3 1591 no 1788 pp., micas goro mepeiinura 1o CTaBpomiriicbkoro iHCTHTYTY; il
Oe3rmocepeHiM IIPOJOBKYBaUEM CTajla HaBYallbHa MalCTEpHS MOJITpadigHOl IIKOIH
Ha Pychekiit Bynuii. 3acHoBana B 1616 p., KuiBchka naBpcbka apyKapHsl MpaioBaa
Tpu cropivus. Ilicnsa 3akputts Kuepo-Iledepchbkoi naBpu ii mpuMinieHHs i 00a-
HaHHs 10 1941 p. BUKOpHUCTOBYBaJIOCS JpyKapHero AkaneMii Hayk YKpaiHu; HUHI B 11
Oyanuky My3eit KHATH i ApykapcTBa YKpaiHu.

Cepell BUIaHb MEPIIOTO MEPIOAy HisUTBHOCTI JIABPCHKOI ApPYKapHi Oyiau MOHY-
MeHTanbHUN AHpomorion (Mines 3aramsHa i cBsTkoBa) 1619 p., «CnoBo Ha natu-
HOB» Makcuma I'peka 1620 p., psn qiTepaTypHHUX TBOPIB, IEPEBAKHO aHETiPHYHIX,
YKpaTHCBKOIO KHMXKHOIO MOBOI0 — Bipmii Osekcanapa Mutypu «Bi3zepyHOK IHOT ...
Enuces [Tnerenernproro» (1618) [2].

KpiM apykapeHb KUpHIMYHOTO MIpU(TY, B YKpaiHi HOYaIM 3aCHOBYBATH 1 Jia-
THHCBKO-TIONIECHKI: Iepmroio Oynma mitoda B 1592 — 1602 p. HeBenwka ApyKapHS y
JIbBOBI, 1110 3MiHMJIA KUIBKOX BJacHHKIB, B 1608 — 1611 pp. mparroBana apykapHs
Marnara-kanbBiHicta SHa [Torompkoro B ITaniBusax Ha [Toximm, B 1611 — 1617 pp. —
npykapHs S1Ha IllacHoro ['epOypra B fioro micteuky JJoOpommi.

ITizHime B Horo apyxapHi, o nepeixana 1o JIbBoBa, moGaunnu cBiT Te3u dino-
copchKUX TUCTYTIB aTnHCHKOI0 MoBOto (I. CakoBuua «IIpo BCcecBiT i HOTo 4acTu-
HU», [BaHa MOTMIBHUIIBKOTO PO OCHOBH Jioriku). Ilepmioro B YkpaiHi cramioHap-
HOIO TOJIbCHKO-JIATHHCHKOIO JIpyKapHEIo cTana JApyKapHs JIbBIBCHKOTO €3yITCHKOTO
KoJIeriymy, mo mistia 3 1642 no 1773 p. CebactbsiH HoBorypcekuil, sikuit kepyBaB Ii-
€10 ApykapHeto 1649 p., He TiNBKY BUKOHYBaB 3aMOBJICHHS KOJIETiyMy, ajie i caM BU-
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ceiney xyHeciHzeri ayese, TOJFay, alTBICTHIH OPHBIH alKbIHJIAY MAHBI3/IbI OOJIIBD)
[4, 109-6.], — nen xxa3anel. Kanait Oonranaa na, erep 9/IeOMeTTiH TapUXbIH KOFaMJIBIK
CaHaHBIH TapUXbl JIETl YKCAK, FABIMHBIH YCHIHFaH OyJl €Ki araybl Ja >KaJllbUlai
aIIFaH/a ©3/ICPiHiH IIIKi MA3MYHBIH J61 0achIn amibin Typ. JiHIop A0yipAiH MaKcaThl
IIHU-TaHBIMIBIK YIITire KypbUICa, OUIMOpP Ndyiple IUIMOpIBIK Ta, Imedepiik Te,
KOpKeMIIK MakcaT Ta Kartap keiemi. Ochbl MoOH-MarbIHAIBIK TYPFBIIAH aJIFaHza
OepTiHri omedueT TapuXbIH AIHISP, TUIMOp Jen Oemy coTTi IBIKKaH. bipak, skanmbiiaii
MarbIHaJIBIK JKyHeney Oip Oacka aa Tapuxu xyieney Oip O6acka OonaTbIHBI Genrii.
«OnebreT TaHBITKBIIITA» OCHI TYCH Ja €CKepuTim, omeduer namyblHagarbl AGaimaH
KeftiHTi ke3eH «ChIHaap A9yip» AENiHiI, OHBIH Ja JKeke kyieci oepineni. COHbIMEH imKi
Ma3MYHJIBIK Tajall TYPFBICHIH allblll KaparaHga A.BbaiTypchiHYIIBI KyHeciHae IiMop
JIOyip MEH CBHIHAAP NOYIpIiH amaHsl Oip OOJNBIN INbIFAABl Aa, MIHASP TOYIPAIH Ka3zak
oneOueTiHe KaThbIHACAThIH JKePiH 06JIeK albll TAPUXH TYCIHAIpME peTiHae Oepineni.
KopeiTa aiiTkannma, Ka3aKThIH YWITTHIFBI MEH €TeMEHAIriH OYTiHTi TaHga OyKin
JOYHHEXXY31 TaHBIN, MOWBIHIAIN OTBIPFAH TYCTa FACBHIPAAH FachIpFa XETKCH MOJCHHU
MOJI MYpajlapsIMBI3 €J1 WTiliriHe aifHamyna. XX Facelp OachIHIA TYHFBIN peT AXMeT
BaiitypchIHyIbI «Oe0HeT TaHBITKBIID aTThl FAUIBIMU-TEOPHSIBIK €HOCTIHAE YITTHIK
oneOueTTaHyIbIH HETi3ri YCTaHBIMAAPhl MEH TY)KBIPBIMIAPBIH QNEMAIK KOHTEKCTE
KapacThIpFaH 9pi FEUTBIMH TYPFBIIA HETI3IETCH OMIPIIICH 3ePTTEYJICPiH KAIABIPIbI.

[Maiinanansuran oxebueTTep TiziMi

1. BaiitypceiHOB A. Onebuer TaHBITKBIIL. — AMathl: Atamypa, 2003.

2. 3enxun C.H. Beeznenue B mureparyposezienune. Teopust matepatypbl. M., 20001
3. Tomopos 1. [Tonstue sureparypsl / Cemuotrka. M., 1983.

4. IcimakoBa A.C. Acbut ce3ntiH Teopusichl. — Anmatsl: Tan6aisr, 2009. — 376 6.

KepiBauk: Ct. Buk. CtaBuubkuii O.B., crygenTka Opauk 10.10.
Kuiscoruii konedac Buwjoeo naguanvhozo 3aknady « Yuisepcumem cyuacHux sHaHb»

ICTOPISi PO3BUTKY APYKAPCTBA B YKPAIHI

[oHATTS «apykapcTBO B YKpaiHi» By)KYe BiJ MOHATTS «yKpalHChKE APYyKapcT-
BO». Sk OyJI0 IOKa3aHO BHIIE, ICTOPIiI0 YKPaTHCHKOTO IpyKapcTBa MOKHA OYWHATH 3
TisTbHOCTI Tepioi KpakiBebKoi KMPHITMYHOT IpyKapHi KiHI XV CT., o OyJia CTBO-
peHa Juii o0ciyroByBaHHS Hacamiiepen Ykpainum W buropyci i, #MoBipHO, Mana
3B’SI3KH 3 YKPATHCHKUMH KyJIbTYPHUMH OCEpPEIKaMHU.

BonHouac He BUmagKoBuM OYB TOI (akT, 0 IMepiIi ApyKapHi Ha 3eMJIIX YKpa-
THM BUHUKIH y JIBBOBI — OocepeaKy HOMITHYHO{, EKOHOMIYHOI Ta KyJIbTypHOi aKTHB-
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[3, 47] — menm «ceH KymalchIH, Here jKachlpachlH KyHohap OommbsiHy. CeHiy
KyJail exeHiHai Xanblk Oijice, emiHHIH OaFbl >KaHATBIH €Ii,-JIeT aijam TYCipemi.
KoM oFaH ceHim, 03iH KyAaiMBIH [Tl )KapHs eTei:

Binignep 6apnsirsiHa 6onasim Kymai,

Kynaii nen coxie eTinuep MaraH yna, [3,47]-neimi.

AJrameiHIa XanblK TyciHOew oran kyieni. lllaiitan moiibiHIaMaraH XajbIKKa
JepT xidepei.

Bip icim I6inic conna oxein exi, Kan kycein OapabiFsl qa 6omasl aeprri [3,47].

Mine, ocblIaH KeHiH XanbIK OFaH coxae Kpuiaapl. Con cotre XKommuaria xysi
Kapasapl:

Kan Kaislii XauslK coxere bapraH 3amaH,

Kam-kapa kemipaeHn ae 6omabl Typi [3,48].

KoM e3iHiH Ky3iHIH KapaiiFaHblHaH el xabapchl3 Ooiapl. XallKel OFaH
KYHI-TYHI coxae erymeH Oomampl. Hyx maiiFamOapibelH IIOKIpTI KENTeHiH ecTil
mraTaH Kambein Keremi. JKommmmake OapaliblH Jece OHBI XaibIK JKiOepMewni.
Kommmmn KyponHIH maychlH ecTu cana KaObuimainsl. KypoHIi caFbIHBIN KajaFaH
JKommmmn OeTiHeH TepicHI amKaHAa, OHBIH OCTiHIH Kam-Kapa OOJFaHBIH Kepeoi.
Kypon kantaceiHan aiina 6epin, oran kepceteni. Conna XKomimmn e3-03iHeH MIOMIBIII,
aKpUTIaH albIpbiIaabl. KypoHHAH akell cypaiasl. HYXThIH MoKipTi:

Toy0e — 0T, KYHO — OTBIH, KeTep KYHIIl,

Bapabap GonraHMeHeH OMiK TayFa.

Y30e yMiT eTesnMec Jer aibIObIM,

Boamacerd Oyi1 Typainbl TiNTi KAFbIH.

HIsrHBIHMEH TOyOe KbIIICAaH TalTaH O3bIIL,

AHBIK Oap anmatyFrbiH, Oanam, 0oiiriy [3,48] — meren Hacuxat anTansl. JKoMiumg
Tox OeH TakTaH Oe3im, iHici KahpamaHbl OpHBIHA KOWBI KETE/i.

JKommmn 1BIH KOHUIMEH ToyOe eTim, KemipiM cypaiabl. XalKeIMeH
KOIITACKIIN TaKyaJIbIK JKOJIbIHA Tycei. [3,49].

Oupnoycunin mapesl Timiageri «llahrameci» MeH T.I3TineynyisiHBIH Ka3ak
timiageri «lllahHamacey HAESIBIK KOPKEMIri JKaFbIHAH HETI3IHEH COHKeC Keesi.
Amaiina, Typmaramber akpiH ®@uppoycn «lllahHamackiHma» Ke3necneHTiH KenTereH
JeTenviap, TinTi  snmzonrap  eHrizemi.  Melcanbl, Typmaramberte Oip  Tomm
caymarepnepmaiH Ypim (PuM) emine cayna »acan OapraHbl, TEHi3[e KEMECIHIH KHpayhl,
onapasiH CaMypbIK KYCTBIH YSChIHAaH Oip KITiTTiH rayhap TacneH ypraHbl OasHanaibl.
Byn smmsonrap «lllahnamana» mymnne sxok. CoHbIMEH Oipre Kasak TiNiHZETi JacTaHaa
Pynaba cyy mamana KeI3OapMeH KBIIBIPHIIT KYPIeH COTTE OHBI 3a1 OAThIp KaHBIHIAFbI
GateIpapaan ectin Oineai. OcbIHAAl AMU30ATap KE3AECIN OTHIPaIBL.

Kopeita keme tyderiHimiz  TypmaranOer I3rineyyisr  «Illahnamanb
aynapmarad. OHbl mapcel akpiHbl JkasfaH «lllahnmama» MeH ka3ak TuUTiHIETI
«IITahHamaHbIH» Ma3MyHBIHA KO3 JKYTipTCeK OalKaWMBbI3. [lereHMeH, IIbIFapMaHbIH
HeTi3lepiH cakTraraH. Mpicanbl, JKoMIIUA MaTIIAaHBIH UTUTIKTEpiH OasHmail kene,
TOKOMMAapPIIBIKKA Ke3-KenreHiH cyperreyne. CoHbIMeH «3ahaKThl TyMachbIHAH >KayblI3
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eTrel, Oec Ky3 JKBULAAH COH JKBUIAH TNaTmia Ooyaapl» jaereHi mMeH @upmoycu
«ITahramaceiHga» 3ahakThlH TyMachlHaH JKaybl3 agaM OOJNBIN  CypeTrTemyi
JaCTaHHBIH Oip-OipiHEH alBIpMAIIBUIBIFEIH KopceTeni. COHBIMEH KaTap OYI perre
Ka3ak 9[e01eTiHiH aTachl caHauaThiH M.Oye30BTIH TY)KbIPbIMIaMachlH Ha3ap/iaH ThIC
KaJIIBIpMaraHbIMbI3 KeH. M.Oye30B: «Ka3akTeIH Keiidip akbiHIapsl « MBIH Oip TYH»
epTeruiepiHeH  aiblll  OKbIp-JacTaH kaszaTblH. MpbiHa Tycra Typmaramber
ToxipubeciHeH 6i3 coHpmaif eHOek MbIcaibiH kepemi3. ConsiMeH, «Pycrem-/lacTam»
JKAWIpl — aWTKaH#a, TOKIK  ofeOMeriHiH  yiel  kiaccuri  Dupnoycuuig
«I1lahnamacerHan» TikeNel skacairaH ayaapma Jemeiimis, con @upaoycu yiriciMmer
XaJBIK aKbIHBI TypMaraMOeTTiH e31 eJieH eTill xa3raH PycTeM >keHiHIeri 1acTaHHBIH
Ka3akiiia BapuaHThI eiiMi3[4,9]» nereH.

TTAUJIAJTAHFAH ©JIEBUETTEP

1. @upnoycu. «lllahname» Mocksa — 1972 1.

2. T. Istineyos, «Pycrem-macran» Anmatel — 1961 x.

3. Itineyynst T. «Pycrem-/lactan, [llahnamay Anmater — 2004 x.
4. Atikam. Aamatel — 1995 x.

Jlesuenko 1.B.
Hayionanonuii Yuisepcumem Yrpainu «Kuiscokuti [lonimexuiunui Incmumymy

MOHATIUHA BA3A MAPA®PA3U AK XYOAOXHbLOIo 3ACOBY

®denomeH mapadpa3u BUKIHKAE IHTEpEC 3 4aciB aHTUYHOCTI, KOJIM yBara puTo-
PUKiB OyJa 3aiydeHa 10 BUJO3MIHU OJJHOTO  TOTO X 3MICTY, SKHil OyB CIiBBiIHECE-
HUM 31 cepamu iHTEpIIpeTalii, HACTiTyBaHHs, BTOPHHHOTO BiOOpaXeHHS CMUCIIIB,
¢dop™, o6pazi. [IoHATTS MOYATO BUKOPHCTOBYBATUCS SIK YHIBepCcaIbHE MO3HAYCHHS
LIMPOKOTO Jiana3oHy IepeTBOPEeHb, Bl NEpeKiaay 3MICTy JITepaTypHUX TBOPIB J0
TBOPY IHCTPYMEHTAJIHUX KOHIIEPTHUX IT'€C.

VY JIHCBICTHI Mif TOHATTAM «mapadpasza» MarTh Ha yBa3i 3MaTHICTH J0 3MiHU
MOBHOI (opMH Ipu 30epekeHHI 3MiCTy; BTOPMHHY Ha3BY, SIKa € 3aco00M 0Opa3Ho-
OITMCOBOT XapaKTEPUCTUKH 1 BUCTYIIA€ CHHOHIMOM /IO CJIOBa Y BHCIJIOBY, L0 € OCHO-
BHOIO Ha3BOIO mpeamera. Ilapadpasa TpakTyeTbcs SIK MOBTOPEHHS, NIPH SIKOMY BH-
CIIOBITIOBAHHS TIOBHICTIO HE KOIIOETHCS, Y HOTO 3MICT IPUBHOCITHCS 3MiHH, SIKi JI0-
MIOBHIOIOTH 200 YTOYHIOIOTh XapaKTep JUCKYPCY.

BuBueHHs HasBHUX JNOCTIKEHB 3 TPOOJIEM JTIHTBICTUYHOT Mmapadpasu MoKasye,
10 B JaHUH Yac BiJICyTHE OJHO3HAYHE PO3YMIHHS IIBOTO SBUINA. Y JIHIBICTUII Mae
Miclle KOHTaMiHaIlisl TepMiHiB «mapadpaza» (mapadpas) i «nepudpaza» (mepudpas).
HeBuBUeHI CeMaHTHKO-CTHIIICTHYHI Ta KOMYHIKaTHBHO-IIparMaTHYHi (YHKIII mapa-
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OKa3bIBAIOTCSl M TIONBITKM JaTh HAYYHOE ONpEJeNICHUE JINTEePATypPhl, OMHCATh KPYT
O00BEKTOB, KOTOpble K Hell OTHocsATCs. «JluTepaTypa — 3TO BBIMBIIIICHHOE
TIOBECTBOBAHHEY, JIUTEPATYpPa — 3TO U3SIIHAS PEUbY, «JIUTEPATypa — 3TO MBIIUICHHUE
B CIIOBECHBIX 00pa3ax»: BOT YK€ psJI ONpeleNieHni, KaXaAoe U3 KOTOPBIX
pacKpbIBa—€T HEYTO CYIIECTBEHHOE, HEKYI0 pEallbHyI0 CTOPOHY JIUTEPaTypHOTO
(daxkTa, HO BCE OHM HE YJOBJICTBO PSIOT KPUTEPUIO MOJHOTHL, a HOPOH H
HETIPOTHUBO—peduBOCTH» [2,16]. Onebuertiy exi Oipmeit (omeOmer mereHimi3 oiiman
LIBIFApbUIFaH O3, OYJI OHBIH aJFaIlKbl KYPBUIBIMABIK aHBIKTaMachl — a; eKiHIIl
KYPBUIBIMIBIK aHBIKTAMAaChl — 9I€OMET JKYHemni peTTUTiK Tuti — b ) Heri3 KacueTiH
Tangan kemin cemMuotuk ranbiM L[ Tomopos, osapablH IOHHIH KacueTiH Oepyne
Tikenel OipKaKTBUIBIKKA YPBIHIBIPHIN KeireHiH aurtamel . Ceiitenmi nme, Oy eki
KaCHeTTIH Je JKYTiH apKaJaiapl gem Iuckypc (¢dpaHily3 TUTIHEH MaFbIHATBIK
JKarblHAH ayJapraHia, IMCKypc — CeMiey, MiKip alMacy JAereHre casjbl) ce3iHe
O6aceIMIBIK Oepemi. «...He0OXOIMMO BBECTH POJOBOE IO OTHOIICHHWIO K IOHSATHIO
auTepatypbl moHsATHe auckypca (discours). 3TO — CTpyKTypHas mapa K
(YyHKIIMOHAJIBHOMY KOHIIENITY «yIOTpeOIeHus» (A3bIKoBOro) (usage). ... Creruduxa
IHCKypca OIpeNersieTCs TEM, YTO OH PacIiojiaraeTcs 0 Ty CTOPOHY SI3bIKa, HO I10 3Ty
CTOPOHY BBICKa3bIBaHUS, T. €. JaH MOCIE S3bIKa, HO JO BbICKa3bIBaHUs» [3, 366].
Anaifia, FanbM YCBIHBII OTBIPFAH IUCKYPCTBIK XXYH€ achbUl Ce3MiH ©3iHe ToH
epeKIleNirine KaH J>KYTipTKEHIMEH, OHBIH KEH MarbIHACBIHIAFbl PYXaHH TajFaMm
TYPFBICBIHAH KeJIiN MIBIFATHIH CHeNN(UKAIBIK MOHIHE JKayan Oepesni el anMaiMbI3.
OpuHe, Oyt xepae 013 TUCKypc TaOUFATHIH allbln Oepy/i MakcaT TYTHaabK. Tek, co3
©HEpiHe JIeTeH ’KaHa Talall TYPFBICBIHAH XKa3bUIBIN XKYPreH TOWeKTi, oieKk peTiHze
aliTa KeTyni raHa oimanplk. Hemece, BalTypchIHYIBI TYCIHITIHIET achul ce3 OeH
JKOFapblJia KENTIpUIreH JUCKYPCTBIH TYCIHINT MYJJeM Keperap yrbiMaap. bipi aceun
CO3/IIH acklI OoNaThIH Oenriyepi 6omamsl nece, Oipi oneduerTe onait GONYHI MApPT eMec,
OapJbIFBl 12 MIKIp anbicy Oonanpl nevimi. SIFHM, ObUIAIBIT CO30€H €Ki agaM YPBICHITT
KaJica OJI Jia TiKip aJbICy; MiKip abicy OONFaHHAH KeiiH o na omeduer. SIrHu oneduer
CO3MIEpIHIH eIIKaHAall Typi, ©3 CYHKiMi, IIeKapackl OonmMaiinel. Byl eHmi KUCHIHABIK
CHHTE3JIH (TexHoreHIiK ham (umocodusuibik olbIH CHHTE3iHeH) skeTicTiri. JIuckypc
TEK COHBI YTHIMBI KOJIIAHBII TYP, 91cOreTKe. Al €HI MYHBIH IIeIIiMi Kajnai 0omapbl
yakpIT eHumicinge. JKammel 0i3 OlneTiH KopKeMAiK JYHHME TapuxbiHaa (erep oi
KOpKeMIIKTi OyTiHAeH KyIIarblHa aFbICHl KENT'eH JKaFaiia) TMCKypC TeKTeC KaHIIaMa
9KCHEPUMEHTTEP/IH FYMBIPBI KeTe OOJIBIIN KENTeHIir 0achl allbIK Macere.
A.BalTypChIHYIJIBI 9/1e0M, MOJICHH MYpaMbI3/ibl jKa3yda, 3epTTey/e JKOHE OHbI
HacuxaTTayAa CoOJl YakbITTarbl aWTyJbl INBIFBICTAHYIIBI FaJIbIMIAPIBIH AJbIHFBI
canblHAa Typanel. Kem xambikTapjga eHal FaHa KoJFa ajblHA OacTaraH >KoUTTepre
FajpIM coHay XX Facelp OachlHIa-aK ©3 TY)KbIPBIMBIH aiTHIN, ©3 OarachlH Oepei.
Kanmer A.baittypchiHysibl xa30a 9/1eOMeTTiH TapuXH KYHECiH — IHIOp Jyip JKoHe
IIMap J9yip Aem ekire Oellin KaparaHJa TEK XPOHOJOTHSUIBIK MIAPTTHI dyipiey
TYPFBICHIHAH KelMereH pae Oonca kepek. byn skeniHgme A.lcimakoBa «AXMeT
BaliTypchiHYIBI VINIH Ka3zak o[eOHeTiHIH XPOHOJOTHAIBIK IIeHOepi FaHa eMec,
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IIBIKKAH KapaThIHABI HOPCE» MEH «alaM ICIHEeH INBIKKAH >KacalbHIbl Hopcenepy [1]
apKBUIBI OHEePIiH KAJBIITACYBIH TyciHAipeni. FamsiM kepkeM ce3 eHepiHiH KyAipeTiH
coHay XX FachIpABIH 0ac Ke3iHIe «TOKCaH aybl3 CO3IIH TOOBIKTaH TYHiHIHICH» eTil
aliTkaHbIHA TaH Kanachbid. A.BalTypChIHYIBI CO3 OHEpIH e3re oHepiH OopiHeH e
JKOFapbl KOSIIBI J1a, OHep He YIIiH Kepek? eHep/IiH MoHici He? IETeH cayaliapra jkayarn
Oepeni. OHBIH MOHICIH FaJbIM Ka3akThH ce3 OakkaH, ce3 KYWTTEereH, ce3 KalipiH
OinreH XaJbIK eKeHIIriMeH OaiIaHBICTBIPa OTBIPHIN, OHBIH AaTKAPaTHIH KBI3METiHE
Ha3ap ayAapsblil, «OHEp/IiH eH aJIbl — CO3 OHEp» JIETeH KaFuIaHbl AJICIICHIl. «OHep
QJIIBI — KBI3BUT T AEHTIH MaKalblHA CYHEHIII, o3 OHEPiHIH Ka3akK eJli TaFAbIPhIH/IAFbI
aiippIkima peryiHe Tokramansl. COHBIMEH KaTap ce3 ©HEpiHiH eHepaiH Oacka
TYpJIEpiHEH SIFHU cayiem (apXUTEKTypa), coimbam (CKYIbNTYpa), KecKiH (JKMBOIKCH),
aye3 (My3blKa) ©HEpiHEH alBIPMAIIBUIBIFBIH, APTHIKIIBUIBIFEIH TYCIHIIpE OTHIPHIIT
TaIalbl. «AJIIBIHFBl OHEPIH OOpiHIH Je KbI3METIH MIaMa-KaJapbhIHINa ce3 eHepi
aTkapa amanpl. Kanmaii coymerTi capaiimap OOJCHIH, KaHIal oJeMi OH-KYH OOJICHIH
CO30CH CeliIIel, CYTipeTTeln KopceTyre, TaHbITyFa 0oaipl. By e3re eHep/IiH KOJbIHAH
kenMmerai» [1, 7-6.], am kepkeM ce3iH Teri MEeH TYPIH «J#caH Koulmayy KeperiHeH
MIBIKKAH HOpCey,— e TYHiHmeii. OHepai Oyiiai sKikTeyaeri FaTbIMHBIH aJiFa KOWFaH
MaKCcaThl — €31 3epTTEHTIH Ce3 eHEepiHiH 0acka eHep cajaJapblHAH EpeKIIeIeHETiH
afBIPMaIIBUTBIFBIH TYCIHIIPY.

A. BaliTypchIHYIBI €63 OHEpiHiH Oip mapachl OOJBINT TaOBUIATHIH «oIeOUET»
CO3iHIH ayKBIMBIH KeH meHOep e ambi oepeni: «Co3 onepinen icacanvin wvl2amoit
HApCeniy HCannbvl amvl WbIEAPMA CO3, 0]l AMmbl KbiCKAPMbLIbLIN KobiHece uibleapma
den aumwvliadvl. Aybl3 wbleapean co3 ODOICHIH, JHCAZLIN WHIZAPEAH CO3 O0ACbIH, Oapi
wvleapma 601aowl. Llvieapmanwiy mypaepi moavin scamolp. OHbiy 03piH wiymakman
Oip-ax amazanda apabwia a0edbuem, Kazaxuia acvin co3 oetimizy [1,11]. Ilsirapma
ce31liH OopiHeH OypbIH OalfKamaThIH THICKBI Hopcenepi: 1. TaxpipeiOosr; 2. YKocmapsr
3. Masmyssr; 4. Typi» [1, 12-6.]

SrHN, «AybBI3 IIBIFapraH ce3 OOJICBIH, JKa3blll IIBIFAPFAaH ce3 OOJCHIH, 0opi
mipIFapMa Oonamel»y neimi. An 013 OUTeTiH kenm KoyimaHeicTarsl omedmeTt (litteratura —
JKa3bUIFaH, littera — opim Ce3iHEH Kein MIbIFajbl) TYCIHITIHIH «aKbIHIBIK ©HEpY,
«I033UsD» TYCIHIKTEPiHIH OPHBIH aJIMacTBIPBIN KeireHi Oenrii. balTypChIHYIIBIHBIH
OyJ1 JKep/ie achblT CO3/IiH OaraMachkl peTiH/Ie alTKaH «apadiia oeOueT, Ka3aKiia achul
ce3 IeiMiz» neyi me kail emec. Cebebi, Oyl TepMHHAEPHAIH Ta3a MaFbIHAIBIK
OJIIIEMIH Tapa3blIaFaHa, achUl CO3Te JKAKbIH OOJBIN INBIFATHIHBI JATHIH TiTIHCH
KeIreHiHeH repi apab TinineH kenreHi (Ty6ipi I'TIU omern, kepkeM MiHE37i HEMIICHY,
ONIENTINIK, ONEeNTi ceiiey, cyily ceiey T.0. MarblHaJXapael OuTipendi, OCHI
MarbIHaJTapAblH Oapblll Tipenep IIBIHBI — achll CO3/€H TINTEH e ajlbIiC eMec).
MarsIHANBIK JKaFBIHAH COHFBICHIHBIH IIeHOepi KeH OonbIm Typ. AnamMra pyxaHH
KQXCTTUIIK — CO3IiH acbUIbl FaHa JereHre casabl. AJl, acbUl CO3IIH FHUIBIMU
aHBIKTaMaChIHA KEJICEK OFaH Ka3ipri oneOueTTaHy Ja HakKThl jkayaOblH Oepe anmmait
oTelp. MaceneH, (paHIily3 ofAeOHETIiHIH MaMaHBI, ayJapMallbl, TeopeTHK FamsiM C.
3eHKHH Oys1 Mocesnere opail Kemeci HiKipAai amFa TapTausl: «3aTpyIHUTEIBEHBIMH
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(¢pa3u HENOCTaTHBO IOCHTIKEHA cnenudika mapadpacTHYHHX OPOPMIICHB 3MICTY
BHCIJIOBJICHHS B TTEepeKyIali, HEPO3KPHUTI MeXaHi3MH mapadpa3yBaHHS K THHAMIYHOTO
IIpoLieCy CTPYKTYPYBaHHS MOBJICHHEBO-TIyMaqHOTO 3MICTY.

[Mapadpasu mUPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS y TEKCTaX MEPIOANYHUX BUJAHb. BoHH
YBHUPA3HIOIOTh J[yMKY, CTAIOTh HE JIUILE JOAATKOBUM HaiMEHYBAaHHSAM IIPEAMETIB, a i
BUUIAIOTH IX NEBHI XapaKTepHI pUCH, HEOOXIAHICTh y SIKMX BHKIMKAETHCS TEMaTH4-
HHUM CHPSIMYBaHHSM TOTO Y IHIIOTO TEKCTY. | TYT 1X XyIOXKHBO-ecTeTHYHA (YHKIIis
BU3HaHA i BUIIpaBAaHa. [HIMMU ciioBamH, napadpasu, TOTaJIbHO THPaXXOBaHi, 3Hau-
HOIO MIpOIO CIIPUSIIOTH CTBOPEHHIO CTEPEOTHIIIB, BUKOHYIOTh HETATUBHY POJIb Y KOP-
CTOKI#f cTepeoTumi3amii coriansHOi iH(opMarii y mporeci HaBirOBaHHS.

[Mapadpaza — crunictiyna ¢Qirypa 3aMillieHHs, 10 HOJISTAE Y 3aMiHi Ha3BU Hpe-
IMeTa abo OMUCy CYTTEBHX O3HaK, puc. Ilapadpasa mocuiroe BUpa3HiCTh MOBIICHHS,
OCKUIBKY BiH HE TUIBKHM Ha3MBa€ MPEAMET, ajle i OIMCYE HOro, TOMY BUALISIOTH JIOTi-
4Hi Ta 00pa3Hi mapadpasu [2].

Jloriuna mapagpasa IpyHTYETbCS Ha JIOTIYHOMY 3B’3KY OIMUCY 3 OyIb-SIKHUMH iH-
LIAM JI€HOTATOM. BiNbII HIMPOKE MOHSATTSI BAKOPUCTOBYETHCS JJIs TIO3HAUYEHHS Mpe/-
MeTy abo ocobu. OOpasHa mapadpasza 6a3yeThess Ha po3ropHYTiH MeTadopi abo Me-
ToHiMil. Ockinbku mapagpasa, Ik i METOHIMisI, BKa3ye Ha CyMiXHI 3 O3HaUyBaHUM
TOHATTSAM O3HAaKH, 1i HalYacTille po3risIaloTh K OJMH i3 PI3HOBHIIB METOHIMII, a
caMe —pO3TOpHYTOI METOHIMII, B sIKiH HaliMEHyBaHHS IpeAMETa He OOMEXYeThCs
BKa3iBKOIO Ha OJIHY O3HAKY ¥ mependadae BUAUICHHS IIJIOTO PSAIY O3HAK, IO BUCTY-
MAIOTh IMPUKMETaMH 03HAYyBaHOTO Ipeamera. I MeToHiMis, i ocoOimBo mapadpasa
3YCTpiYaIOThCS Maiike 3aBK/H, ajie TUIIOBI BOHM JIUIIE /IS IEBHUX MEPioJIiB Ta JiTe-
paTypHHX mkii [1].

[Mapadpaza BuKOHye HOMIHATHBHY (DYHKIIIO, aHa (QYHKIIs CTaBUTh napadpasy
B psil HOMIHATHBHHUX OAMHHIL MOBH. ITOHSTTS «HOMIHAIS» KOHKPETHU3YETHCS 3a
paxyHOK O3HaKH OIHMCOBOCTI — «OIMCOBA HOMIHAILS», a TAKOX 32 PaXyHOK O3HAKU
BTOPHHHOCTI, TOOTO Mapadpasa 1mocrae K BTOpUHHA HOMIHATHBHA OAWHUI (nepuud
21e0i (Opyoicuna npezuoenma), uepgorna nianema (Mapc).

[MapadpacTnune nepeiiMenyBaHHs ab0 CIOBOCIOJIyYEHHsI — L€ 3HA4YEHHs, IO
YTBOPIOIOTHCS B PE3YJbTaTi JICKCHKO-CEMaHTHYHOI B3a€MOJIi JBOX KOMIIOHEHTIB:
CJIOBa-HOMIHAHTa Ta OTOPHOTO CJOBa napadpacTHYHOro MoegHaHHS. B ocHOBI miel
JIEKCUKO-CEMaHTUYHOI B3a€MOJIii JIGKHUTh KOMYHIKATHBHO 3yMOBJIE€Ha Moamikaris
CEHCY CJIOBa-HOMIHAHTA.

KBariikaTiBHa CYTHICTh €KCIIPECHBHUX OJMHHIIL MOBH IiATBEPIKYETHCS HA Ma-
Tepiani mapagpa3s. Bimomo, 1mo B 3HaYCHHSX SKCIPECHBHHX CIIB 00'€KTOM KBai(hiKarii
BHUCTYTIAE JEHOTATUBHUI KOMITOHEHT 3HA4YEHHSI, ITiICTaBU KBaJi(ikalii MOXXyTs OyTH pi3-
HVMH 1 HOCUTH TIapaMETPHYHHMH, IIIHHICHHH, a TAKOXK €CTETUIHNH XapaKTep.

ITepeHocHI eKcIIpecHBHI 3HAUCHHS CJIiB, HEUTpalbHI Y CBOEMY OCHOBHOMY 3Ha-
YeHHI, 4aCTO MOTHUBYIOThCSI HE TIIbKU PEalbHUMH, «CYTTEBUMH» CEMaMH IIPEJAMETHO-
JIOTIYHOTO THILy, CKJIQJIOBUMH BHXIJHOTO 3HA4YEHHs, aje W IMOTEHUIHHWMH, acollia-
THUBHUMH, HE «CYTTEBHUMHU» JUIs MPSIMOTO 3HAUYCHHS, ajie YCBIJIOMIIIOETHCS HOCISIMU
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MOBH SIK Horo emmipuyHa 0a3a. L{g emmipuyHa 06a3a Moke BKIIOYATH B ceOe O3HAKU
(dhopmu, BIacTUBOCTI, PYHKINIT MO3HAYAETHCS 1 T.II. — BCE T€, MO 3/1aTHE BUKIMKATH
Cy0'€eKTHBHE CTaBIICHHS 1 BIIIIOBIAHO OLIHKY (KOHOTAIII0), EMOLIHHY a0o mparma-
THYHy. Ll CXMJIBHICTB CJIB KOHKPETHOI CEMaHTHKH JO peali3alii eKCcIpecHBHO-
MIEPCTIEKTUBHUX CEM Jy’Ke MINPOKO BUKOPHCTOBYETHCS B SIBUIII apadpasu.

IMapadpaza — e MOBHa Ta MOBJIGHHEBA OJMHULIA, SKa CIIIBBIHOCUTBCA 31 CJIO-
BOM, CJIOBOCTIOJIYYEHHSIM i pe4eHHIM, BOHA € BTOPHHHOIO Ha3BOIO BiIOMOTO Cy0’€KTa
4yn 00’€KTa, 4aCTO OLIIHHOIO, Ma€ TOTOXKHY JCHOTATUBHY YaCTHHY 3HAUCHHS Ta BUKO-
PHUCTOBYETBCS B TEKCTI 31 CTUJIICTHYHOIO METOI0, & TAKOXK Mae (popmy MeTapopuIHO-
TO CJIOBOCIIONYYEHHS, [0 BUAIIIsE OAHY ab0 AEKiNbKa XapaKTepHUX PHUC NMPEAMETa Y1
SIBUILA, € 3aCO00M iX 0Opa3HO-ONMCOBOi XapaKTEPUCTHKU Ta KOHTEKCTyalbHHM CH-
HOHIMOM /10 €JI0Ba 200 HEOJHOCTIBHOTO MTO3HAYCHHS [TPEAMETa UM SBHIIA.

Jlitepatypa:

1. Bunorpanos, B.B. O s3bike XynoskecTBeHHOH mpo3sl / B.B. Bunorpanos. —
M.: Hayka, 1980. — 359 c.

2. HoBukoB, A.b. CioBapp nepugpas pycckoro s3blka (Ha MaTepuase Ta3eTHON
myomuictuky) / A.b. HoBuxos. M.: Pyc. s13., 2004. — 352 c.

Xaiipymesa E.E.
Kazaxckuii nayuonanvhvlil ynusepcumem um. anvb-Papabu, Kazaxcman

YHUBEPCAJIbHbIE MOHATUA B NO3TUYECKOW CUCTEME

YenoBek TECHO CBsI3aH C TPHPOJIOH, IIO3TOMY H IIBITAETCS MOHATH, OCMBICITUTD €€.
TBopueckast IMYHOCTH B 3TOM IUIAHE BOCIIPUHUMAET NIPUPOJLY U CBSI3aHHBIE C HEH sBiIe-
HUS Yepe3 TIPU3MY CBOMX SMOIMOHAIBHBIX OIIYIIEHHH, Yepe3 IPH3My CBOero Merado-
PHUYECKOTO MHPOBHJICHUS. XYMOXKHHK CIJIOBAa ITTOCPECTBOM CIOBECHO-ICTETHIECKOTO
HCKYCCTBA BBIpa)KaeT CBOE MOHMMAaHUE Peauii IPUPOIBL, €€ COCTABIAIOMINX, KOTOPHIE B
Ka)KIOH MO3THYECKOH CHCTEME B KayeCTBE KOHIIENITOB CTAHOBSTCS YHHBEPCAJIbHBIMHU
TIOHSTUSIMU, TIOCKOJIBKY SIBJISIOTCS. HEOTEMIIEMOI 4aCThIO TBOPYECKOI0 KOHTEKCTA.

[TonsTHE HEpa3pHIBHO CBS3aHO C MaTepHANBHOHN S3BIKOBOM 000s0uKOi. Peais-
HOCTb KaXKJIOTO MOHSTHS NPOSIBISCTCS B SI3bIKE, KOTOPOE BOHHUKAET Ha Oase CIIOB M HE
MOXET CyIIeCTBOBaTh BHE CJIOB. Bymydn Hepa3phIBHO CBSI3aHHOE CO CIIOBOM, ITOHATHE
HE SIBJISICTCS TOXKAECTBEHHBIM CIIOBY. DTO BHIHO U3 TOrO (haKTa, YTO B PA3HBIX S3bIKAX
OJTHU U T€ e MOHATUS PETUCTPUPYIOTCS], 3aKPEIUISIOTCS B Pa3IMYHBIX CIIOBAX.

Tak, MOXKHO CUMTaTh OOLIEM3BECTHBIM, YTO KOHIENTHI COIHYe U JyHA, deC U
cmenw, BXOJSIINE B KOHYenmocgepy npupoosi BO BCEX A3bIKaX W YacTO BCTPEYalO-
ITUECs B MMOITHYECKUX TEKCTaX aBTOPOB, IOHUMAIOTCS MO-Pa3HOMY.
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4. Piba O. M. Himenpka ¢paxoBa MoBa HapTOBOI IPOMHUCIIOBOCTI: CTPYKTYp-
HO-CEeMaHTH4HI Ta (yHKIIOHAIBHI OCOOIUBOCTI: AUC...KaHA. ¢imon. Hayk: 10.02.04 /
O. M. Pi6a. — Ipano-®pankiscek, 2010. — 298 c.

5.  Cumonenko JI. O. ®opmyBaHHsl ykpaiHCBhKOI OionoriqHoi TepmiHomorii //
YPCP, Iacturyt MoBo3HaBcTBa iM. O.0. [Totedni / JI. O. Cumonenko. — K. : Hayko-
Ba aymka, 1991. — C. 39-47.

6. Illabapauna C. B. AHTOHUMES B TEPMHHOCHCTEME TIPaBa aHTIMHKOTO SI3BI-
ka/ C. B. [Ilabapnuna [Enextponnuit pecypc]. — Pexum npocrymy:
http://pn.pglu.ru/2004.

Meiip0exoBa AjigaHa 2 Kypc MarucTpaHThbI
On-Dapabu ameindavl
Kazax ynmmuix ynueepcumemi

A.BAUT¥PCbIH¥JIbl HETI3IH CANFAH
KA3AK SAEBUETTAHYbI

AxMeT BalTYpCHIHYIIBIHBIH «OACOHET TaHBITKBIIIBDY JKaiIbl OCHl YaKBITKa
JeWiH Kypneli Mocenenep KO3Fajblll, Ka3ak oJecOMeTi Typalbl ce3 Ko3raraH
FAIBIMIApIbIH OyJ1 €HOEK TYPFHICHIHAH TUITe THEK €TIeH KEeTMeUTiHAepi JKOKTHIH
Kacel. EHOCKTIH aThl aliTHIN TypFaHAail oIcOUETTiH KbIP-CHIPBIH TAHBITHII, CHIPTKAPEI
JKOHE IIIKi oNeMiH amaTeiH OipAeH-O0ip TyBIHIBI €KeHi Jaychi3. A.BalTypChIHYIIBI
JTIHIH, XaJKBIHBIH OOJIAIIAFbl, EPTEHI MEH KeJleleri TeK KaHa OKy-OlmiMe, FEUTbIMIA
eKeHIH aJFaIKbuIapAslH Oipi OGombim Tycinren. bynm en6exk 1926 sxpuasr TamrkeHt
KaJlachIHIa OaCBUIBII, TapabIMFa MIBIKTHL. bipa3 yakpIT FEUTBIMHU aifHAIEIMIA OOJIBIT,
ABTOPIBIH JKA3bIKCHI3 Ka3ara YIIbIpayblHA OalIaHBICTBI KITAaNThl MaijanaHy
mexkreTinai. ComaH ©OacTam KemTereH S>KbULAAp KOJNJaHbICTa OOMMal, KapaHFbI
apXMBTEPJC KATTHI. AJIAIITHIH KaMBIH JK€N, KYHiH-KYHTTEIeH FaJIbIM JKaillibl Helle
ayyaH Keperap MiKipiep alThUIIbL. ¥ITBIHBIH TUTI MEH JiHi, 91e0ueTi MeH MOJIEHUETI
Typaibl aWTBUIFAaH OWNAphl YIIH «YITIIBDDY, «KCHEeCKe KapChl» JlereH albITap
TarplIAbl. Ka3akThIH KaMbl YIIiH FanbM aimayna 6omasl. Ka3ipri TaHma FaasIMHBIH
MOJI MYpacblHa KON JKeTKi3im, omeOuer Tapuxbsl MeH TCOPHACHIHBIH aTachlHa
aifHaJFaHBIHA CHOCKIICH TaOBICHII, KEPETIMi3re KapaTybIMbI3 KaXKeT.

Fanpiv atanraH eHOEKTI «aHmaTy» JereH TakKBIPHINICH Aallbll, ©HEPTaHy,
MOJICHHETTAaHy MEH Ce3 OHEpiHiH apa-XKiriH aipeikimia TyciHmipeni. EHOekTiH Timi
KATBIK, KapamalblM COHBICBIMEH KaTap eTe TYCIHIKTI A€ YFBIMABL. OpOip OHH,
TepMHUHAI AXaHIIa aWTKaHAA «IIOH CO3IEepAl» JANeNIl MBICAIIapMEH CaIBICTHIpa
OTBIPBINT JKeTKi3eAl. OHephiH Kanail maiina OOJIFaHBIH FanbM TaOWFATIICH ajgaM
eHOCTiHIH HOTIKECIHEH TyFaH KYOBUIBIC CKCHIH amma aurtanpl. «Tabwrar iciHeH
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ws); die Paraffinierung — die Entparaffinierung (napaginysanns — denapaginysan-
us); die Besiedlung — die Aussiedlung (3acenenns — guceieHHs,).

0) aHTOHIMH, YTBOPEHI 3a JOTIOMOTOI0 YaCTKH nicht, ika BUCTyHaE 5K mpedikc i
BKa3ye€ Ha BiJICYTHICTh MEBHOI 03HAKH, HANPUKIAN: offizieller Besuch — nichtofizieller
Besuch (ogiyitinuii eizum — neoiyitunuii eisum); die Einmischung — die Nichteinmi-
schung (empyuanus — HeMpPYYanHs).

B) aHTOHIMH, SIKi BHPaXXarOTh MPOTHJICKHICT 3a IOTIOMOTOI0 CIIOBOTBOPEHHS,
IIPU SIKOMY OJIHa OCHOBA IIOBTOPIOETHCS, a IpyTa MPUIIMae IPOTHIICKHE 3HAYCHHS:

die Auflenpolitik — die Innenpolitik (306miwnA nonimuxa — 6HympiuHa NOTIMUKA);
feste Haltung — nachgiebige Haltung (meepoa nosuyis — niooamnuea nosuyis). kollektive
Sicherheit — personliche Sicherheit (xorexmuena be3nexa — ocooucma 6e3nexa).

[Ipu oMy OYyJIO BCTAHOBJICHO, 1[0 OUTBINICTH AaHTOHIMIB, SIKi TPOTHUCTABISAIOTh-
sl 32 KOMIIIEMEHTAapHICTIO, OyJIO YyTBOPEHO BiJi OHOI'O KOPEHS 3a JOIIOMOIOI0 aH-
TOHIMIYHMX adikciB. ¥ TOH wac SIK cepei IHIMX BUAIB AHTOHIMIB IEPEBaKaIOTh
PI3HOKOPEHEBI JICKCEMHU.

IIponykxTuBHUMHU IIpedikcaMH OJHOKOPEHEBUX aHTOHIMIB TEPMiHOJOTI{ qHILIO-
MarTiii €: un-, ent- (BUpaxxaroTh 3HAUYCHHS 3aNepEeUCHHS a00 BiICYTHOCTI Ti€l YM 1HIIIOT
03HAaKH); de- (BUpaXka€ MOJISIPHICTh, IPOTHIIIO).

VY pesyabTari DOCHiKEHHS OyJ0 BHSIBJICHO IMEHHUKOBI, TMPUKMETHUKOBI Ta
J€CITiBHI aHTOHIMIYHI Mapu, Hanpuknaxa: die Einreise — die Ausreise (8’130 — gui30);
legal — illegal (necannuti — ueneeanvhuil), ernennen — abberufen (npusmauumu —
BIOKIUKAMU).

AHTOHIMIYHI BiZHOIIEHHS € cUcTeMHMMH. CHCTEMHICTHL aHTOHIMII MHOJISTae B
OJTHAKOBIH CIOJy4yBaHOCTI aHTOHIMIYHHMX KOMIIOHEHTIB OJHI€I Tapu, TOOTO KOJH
OJIMH i3 KOMITOHEHTIB y TIEBHOMY MIKPOKOHTEKCTI BUKJIMKA€E MOTPEOy MiJJCTAHOBKH B
FOMY KOHTEKCTi iHINOTO 4WieHa mapu [3, c. 7]. Y nekcW4Hii cucTeMi MOBH aH-
TOHIMH, IO ITO3HAYAIOTH MPOTHJICKHICTh TUX YH IHIIUX SKOCTEH, Iiif Tomo, nepedy-
BAIOTh B TiCHIH B3a€EMOJi1 3 CHHOHIMAMH. A II€ € CBiTYEHHSIM CUCTEMHOCTi aHTOHIMii.

Ha ocHoBi mpoBeneHoro anamizy aHtoHiMiB TC auruiomarii HIMEIBKOI MOBH
MOXEMO CTBEpXKYBaTH, II0 JEKCHYHa (PI3HOKOpPEHEBa) aHTOHIMIs MEHII MPOJyK-
THUBHA B MPOAHAJI30BaHii TepMiHOC(EpI, HiXK CIIOBOTBipHA (OJHOKOPEHERBA).

Jlitepatypa:

1. Koznoseus I. AHTOHIMIYHI BifHOIIEHHS Y (piHAHCOBO-KPEIUTHIN TepMiHO-
norii / 1. Ko3nosens // YkpalHChbka TEPMIiHOJIOTIS 1 cydacHicTh: 30. HayK. mpaib. /
Binam. pea. JI. O.Cumonenko. — K. : KHEY, 2001. — Bum. IV — C. 123-125.

2. JIeBoB M. P. CnoBaps aHTOHHUMOB pycckoro s3bika / Ilox pen. JI. A. Hou-
kxoBa. — M. : Pycckuii s3p1k, 1978. — 400 c.

3. Tomora JI. M. CnoBuuk anrtoHiMiB [3a pen. JI. C. Ilaxamapuyka]. — K. :
Pagsiaceka mikona, 1987. — 173 c.
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CaMble aOCTpaKTHBIC MMOHATHUS CBA3aHBI XOTS OBl KOCBEHHO C OINyIIeHHEM. Bcee
M3BCCTHBIC JIIOASAM 3aKOHOMCPHOCTU NPUPOIBI, O6H.ICCTBa M MBIIUIEHUS OBLIN OT-
KPBITHL HA OCHOBE HEMOCPEJCTBEHHBIX OIIYIICHUH, MOTy4aeMbIX YEJIOBEKOM B IIPO-
11ecce MpaKTUYecKoro Mupa. ToT, KTO He UMEET MPe/ICTaBICHUH, HA OCHOBE KOTOPBIX
CO3MaeTCs TMIOHATHE, TOT HE BIIA/ICET MTOHATHEM.

[Ipennoxenue ucciaenoBaTh S3bIKOBYIO JIMYHOCTh Yepe3 €€ Te3aypyc, UCXOTUT
N3 TOr0, YTO OCHOBHBIC ITOJIOKCHUS 3TOH TCOPUU HC HAIA €MIC IMTOJTHOI'O IMMPAKTHUYC-
CKOTO TMPUMCHEHHSI U CBOJSTCSA B OCHOBHOM K IOCTPOCHHIO HUACOTPAYUUCCKUX CIIO-
Bapeil U crienUalbHBIX Te3aypycoB. [loTeHIMaIbHbIE BO3MOKHOCTH CTOJb CIIOKHOTO
MTOHATHS, KaK Te3aypycC, 3HAUUTEIFHO IIHUPE U TIO3TOMY MOTYT CTaTh IPEAMETOM H3Y-
YEeHUS JIUHTBUCTUYECKOMN HayKH C pa3JINYHbIX HO3HL[I/II7[, B TOM YHUCJIC KaK cnoco6a
peau3anuy S36IKOBO TMYHOCTH.

Xapakrep IBYX BHJIOB Te3aypyca U UX YYeT IPH BBISBICHHH OCOOCHHOCTEH Te-
3aypyca sI3bIKOBOM JINYHOCTH, KaK aBTOpa XyI0’)KECTBEHHOI'O TEKCTa, AKTYaJIu3UpyeT-
Csl ¥ INHT'BO-KOTHUTUBHBIM TTOAX0J0M K UCCICIOBAHHUIO SI3IKOBOM JIMYHOCTH CAMOTO
aBTOpa TEKCTa.

Konnenrocdepa npuposr 1000 MOITHYECKOH CHCTEMBI CTPYKTYPUPYETCS Ta-
KUM 00pa3om, 4yTo Hanboliee 4acTo yHoTpeOIsieMoil eMHUIICH, APOM €€ CTAHOBUTCS
KOHIIETIT «3eMJIsh». DTO U POJIHASA 3eMJIsl, U POJHOU Kpal, U poAUMBINA yroiok. Tyran
xKep, aTaMeKeH, aHa-kep. M, HakoHell, 3eMyIsl — TUIaHeTa, Kak OOIIMi TOM BceX 3eM-
nsiH. KoHIenTyansHOe HAloNHEHNE MOHSTHS «3€MJIS» COOTBETCTBYET OOIIEYeNIOoBe-
YECKHM YHHUBEPCAIBHBIM KaTETOPHAIM, KOTJa 00pa3 3eMIIH aCCOLUUPYETCS C POTHBIM
JAOMOM, POJHBIMH IPOCTOPAMU, OIM3KUMH JIIOAbMH, BOCIIOMHHAaHUSAMU JCTCTBA, JIIO-
OUMO¥ TIPUPOIOI 1 MHOTHMH APYTHMH SBICHUSIMH, B KAaKOH-TO Mepe CBSI3aHHBIMH C
OTHUM IIOHATHUEM B CO3ZHAHUU OT[[C.HI)HOIZ SI3LIKOBOM JINUHOCTH.

Pexu m myra, jeca W cTenu, TOphl M PaBHUHBI, 03€pa U MOPS, COJIHIIE W JyHa,
3BE31bI U HE0O — YHHBEPCATBHOCTh U YACTOTHOCTB 3TUX S3BIKOBBIX €IWHHII 00yCIOB-
JIEHBI HE TOJBHKO COIMATLHOW 3HAYUMOCTHIO 0003HAYAEMbIX SBJICHHIA, HO UX aBTOP-
CKUM (IITOCOPCKUM OCMBICICHHEM B TBOPYECKOM KOHTEKCTE. SI3BIKOBasi JTHYHOCTH
HUHTETpUPYET OTU TMOHATUA ﬂCﬁCTBHTGJ’ILHOCTI/I C MBIIIJICHUCM, SA3BIKOM U PE€YbI0 U
MTO3BOJISIET OCYIICCTBIATE AaHTPOIOICHTPUIECKUH TTOAX0M, KOTOPBIN SBISACTCS OJTHUM
13 OCHOBHBIX IIPUHIIUIIOB COBPEMEHHOMN JIMHTBUCTUKH.

KonnenryaibHbli Te3aypyc OTpa)xaeT COBOKYIIHOCTb B3aHMOCBSI3aHHBIX U B3a-
UMOOOYCIIOBJICHHBIX, BHYTPCHHE YHOPSIIOYCHHBIX, H30MOP(HBIX APYT APYrY KOTHU-
THBHOﬁ, KOMMyHHKaTHBHOﬁ 1 DMOTHUBHO-CMBICJIOBBIX CUCTEM, PECIIPE3CHTUPOBAHHBIX
B IIOATHYECKOH cHUCTEME.
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Mukasheva R.A.
Philology magistrate,Kostanay State University named after A.Baitursynov

FEATURES OF USE OF EPITHETS IN PROSE S.MUKANOV

In the works S.Mukanov very many epithets used not only to compare, but also to
identify images. A history research epithet originates from the times of ancient Greek
scholars. Arguments of great scientists affected the further development of the doctrine
of the epithet in other languages. The first definition of an epithet in the Kazakh lan-
guage gave A.Baytursynov «Decorate, subject to appropriate quality, which it does not
possess. « He wrote. [4,124]. Due to the fact that the epithet is a means of marking
quality feature of a word, it is also called aykyndau « aykyndau epithet — word for a
special character, the quality of an object, phenomenon. « «Epithet — word, emphasiz-
ing any indication quality, character, person, object, phenomenon, but the simple defi-
nition, performing the same function, there is a difference from the epithet. Simple def-
inition denotes inherent in man, object, phenomenon features (property, form, color,
etc.). Epithet shows feature not inherent in the subject, person, and phenomenon. One
of the commonly used methods of decoration in prose — an epithet. Epithet has a spe-
cial role in revealing the inner world of the hero, in the description of his features.
Writer relies on adjectives to create portrait and its parts, to give the characteristics of
the character, describing his inner feelings, moods, to embellish the words to convey
the idea perfectly. Many epithets found in the works of writers and writers of epithets
poetry. On the language can be classified by activity and stylistic structure. Something
product S.Mukanov ornate pearls word, epithets. It certainly proves that the writer is a
jeweler word, the roots of the tree of which go deep down. «Writers do not just use epi-
thets. They use them for a specific purpose. Writers using epithets show their attitude
to describe things. « Epithets found in novels S.Mukanova can be divided into several
groups depending on the stylistic role , that is the purpose of use of epithets author : 1)
One of the objectives of using author — epithets describing natural phenomena , life,
certain events and objects affect the feelings of students. For example , «When the
clouds cover the sky , there is the bottom of the interesting thing : the blazing afternoon
clear sky, white cloud suddenly appears , gradually darkening and increasing ; at this
point, as at the call of voices from different places to gather small clouds and dark
cloud cover completely the sky ; sometimes it turns you into a furious wind , then rain ,
then a gust of wind rushes , then stepping down somewhere, simmering (1,45-p). «
How nice sunsets and sunrises in the spring ! When the sun goes down, the clouds
crawl crowed, The darkness of night when it starts drizzling rain, as if to wash away all
the plants and decorate greenish. (2,125-p).

2) The epithets applied in the novels of the writer to describe the nature (landscape)
can be divided into temporary and epithets normal state: a) adjectives denoting time :
dark bile night , overcast sky, lunar morning Polumgla , twilight , etc. . b) epithets de-
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[Ipu mocnikIeHHI TEPMiHOJOTIYHOI aHTOHIMIT Ba)KIIMBO BPaXxOBYBAaTH BHJI IPO-
TUCTABJICHHS Ta CTPYKTYPHI BiAMIHHOCTI.

OTxe, B OCHOBY BHIUICHHS TEPMiHIB-aHTOHIMIB TEPMIiHOJOTIYHOI CHCTEMH JIHU-
IUIOMATIi TOKJIaICHO O3HAKy CEMaHTHYHOI Moisipu3alii, sika Ji€ B MeXax CIiJIbHOTO
CeMaHTUYHOro 1o [5, c. 41].

3a CBOEIO CYTTIO @aHTOHIMM HEOJIHOPIJAHI 1, 3aJ€XKHO BiJ| THUIy IPOTHIEKHOCTI,
SIKUi1 BOHU BUPAXXAIOTh, MOALIAIOTHCS HA HACTYITHI KITACH:

a) aHTOHIMH, L0 BUPAXKAIOTh SKICHY HPOTHJIEKHICTH; 0) aHTOHIMH, L0 BUpa-
JKAIOTh TOJJATKOBICTh (KOMIUIEMEHTAPHICTH).

[Mix wac mocmimKeHHsT TEPMiHOJOTIYHOI CHCTEMH JHIDIOMATii (TIpoaHalli30BaHO
1050 TepmiHiB) BusiBICHO 34 mapu aHTOHIMIB, 110 PENIPE3EHTYIOTh YCi BUIU — IIPOTH-
JIEKHOCTI #, BIZITOBIIHO 10 HUX — aHTOHIMIYHI KJIACH.

KonTpapHi (rpanyanshi) (8 map, npubinsHo 23, 5 %) nmo3HayvaroTh JBa jAiaMerT-
paJIbHO TIPOTHJICXKHI BHUAOBI HOHSTTS IIEBHOTO POJIOBOTO MOHSTTS, SIKE XapaKTepu3sy-
€THCSI BIACTUBICTIO CTYIEHEBOTO 3pOCTaHHS abo0 CHamy i MK IPaHUYHUMH BUSBAMH
SIKOTO MOXJIMBI TIPOMIXHI JIaHKU [4, ¢. 65], Hanpuknan: stindiger Geschdfistriger —
der Geschdfistrdger ad interim (nocmiinuii nOgipeHuil y cnpasax — mumM4acosuil no-
sipenuil y cnpaesax), rangdltester Diplomat — der Auditor (cmapwuii no caysicoi oun-
a0oMam — OURLOMAM HATHUICHO20 PAH2Y).

KoMmuiemeHTapHa pOTHIEKHICTE. [ HEl XapaKTepHOIO € BiJICyTHICTh IIPOMI-
JKHOTO KOMITOHEHTA MIiX 4ICHaMH, SIKi IPOTUCTABISIOTHCS. Byno BusiBieHo 26 aHTO-
HiMiyHKX map (npubnusHo 76, 5 %), Hanpuknan: offentliche Audienz — geschlossene
Audienz (8iokpuma aydienyis — 3akpuma aydienyisn), das Einreisevisum — das
Ausreisevisum (8i3a i3 0036010M Ha 8130 — 6i3a i3 0036010M HA 8UI30).

3 norssiay opmanbHOi CTpYKTYypHOT Kiacudikaril aHTOHIMIYHI TapH TEPMiHO-
JIOTii AMTIIIOMATii MOYKHA KJTacu(iKyBaTH Ha:

1) pi3HOKOpEHEBI 200 JEKCHYHI, B KX MU(epeHIliiiHa ceMaHTHYHA O3HaKa (TIPOTH-
JISKHICTD) peatizy€eThesl MIUIIXOM CEMaHTUIHOTO MPOTUCTAaBIeHHsI KopeHiB [1, c. 123].

2) omHOKOpEHEBi a00 CIOBOTBIpHI (iX I[e HA3WBAIOTh TPAMATUYHIMH YU adikcab-
HHMH), aHTOHIMIYHICTb SIKUX MEpeNaeThcs abo 3a JOMOMOTOI B3aEMOIPOTUIIEKHUX 32
3MiCTOM TpediKCiB, M0 MPHUEAHYIOTHCS IO OTHOTO I TOTO X CJIOBa, a0 IIIIXOM J0Ia-
BaHHS npedikca, 110 Ha/lae BUXITHOMY CJIOBY HPOTHIIEKHOTO 3MicTy [2, ¢.14].

JlocmimKyroun TepMiHOCHCTEMY TUILIOMATii, MA BHABWIM 28 map pi3HOKOpeHe-
BHX aHTOHIMIB.

[Tepmry rpymy penpe3eHTYIOTh Pi3HOKOPEHEBI aHTOHIMH, MPOTUIICKHICTD B IKUX
NIPE/ICTaBICHa PI3HUMH OCHOBAaMH, Hampuknan: die Ernennung — die Entlassung
(npusnauenns — 3einbnenns), der Sieg — die Niederlage (nepemoca — nopaska); die
Mehrheit — die Minoritdt (binowicmo — menwicms).

Jlo npyroi rpynu HaJlexarsb:

a) aHTOHIMIYHI MapH, MPOTHISKHICTh SAKUX BHPaXXCHA 3a JIOTIOMOTOI0 a(iKCiB,
MIPUEJHAHUX IO OJHOTO 1 TOTO X CJIOBA 1 SIKi € MPOTHUIIC)KHUMH 33 3MICTOM, HalpH-
knan: die Entschliisselung — die Verschliissellung (poswugpysanna — sawugpyean-
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1) The purpose of our project is to study magneto ignition systems.

2) Granular computing includes methods from various areas with the aim of sup-
porting human in better understanding of analyzed problems and generated resullts.

After we had analyzed the abstracts, we found that both in physics and computer
science the number of infinitives is almost the same and accounts for 40%.

The Gerunds are used rarely.

Frequency analysis of certain lexical and grammatical means makes it possible
to see clearly which lexical and grammatical structures should be used in the research
paper abstract.

The information on analysis of lexical and grammatical peculiarities of an ab-
stract of an authentic English research paper may also be useful for specialists inter-
ested in writing English abstracts.

Scientific supervision by PhD Associate Professor G.I. Miasoid
Language supervision by PhD Associate Professor G.I. Miasoid

Kawminceka O.1.
Yepniseyvkuil HayionanoHuil yHigepcumem, Yxkpaina

_ SIBULLE AHTOHIMIT )
B HIMELIbKI/ AWMIOMATUYHIN TEPMIHONONi

AHTOHIMIS € OITHIEIO 3 YHIBEPCATBHUX CEMAHTUYHUX KaTEropii, mo BizoOpaxae
TIHOWHHY BIIACTHBICTB JIFOJCHKOT CBIZIOMOCTI MUCITUTH KOHTpacTaMu. 11010 MOBHHX
ACIICKTIB, aHTOHIMIYHI 3B’SI3KH, HA BIIMIHY BiJ IHIIMX CHCTEMHHUX BiIHOCHH, JAIOTh
MOJKJIUBICTh BIOPAJKOBYBATH SK JIEKCUKY, IO € AAPOM Oyb-gKOI HalliOHAJIBHOI MO-
B, TaK i JCKCHYHI ONUHHMII Hepudepil JISKCHIHOI CHCTEMH, B TOMY YHCII B IiICH-
CTeMax MOBH, 5IKi 0OCJIyTrOBYIOTh IEBHY Tally3b 3HaHb.

AHTOHIMIYHI 3B’SKH y cdepi TepMmiHOOTII — sBHIe ocobnmBe. Sk 3ayBaxye
C.1labapaina, B TepMiHOJIOTI] aHTOHIMiIO BHKOPHCTOBYIOThH JUIS IIO3HAYEHHS Tpa-
HUYHUX TOYOK TEPMIHOJIOTIYHOI CHCTEMH Ta BHSBJICHHS ii JIOTIYHHUX MOKIHBOCTEH
[6]. TepMiHONOTiYHA AHTOHIMIiS YTBOPIOETBCS HA OCHOBI JIOTIYHOTO (HEMOBHOTO)
MIPOTUCTABIICHHS, SIKE€ BiJTBOPIOEThCS B CHUCTEMIi IMOHATH MEBHOI HaykH. Bynb-sika
cdepa 3HaHb, B TOMY YHCIIi W TUILIOMATIisI, MiCTUTh Y CBOEMY CKJIaJi IIPOTHIICKHI 3a
3MICTOM IOHSTTS, SKI JIMIIE 1HOAI 30IiraroThCs i3 3araJlbHOMOBHUMHU aHTOHIMAaMH.
ToMy Taki JIEKCHYIHI OJJUHHWII TPaBUJIBHIIIE PO3TIISIIATH HE CTUTBKH B 3arajibHO MOB-
HOMY aCHEKTi, CKUIbKY B OTOYEHHI X CMUCIIOBOTO ITOJIS.

OTxe, TepMIHOJIOTiYHA aHTOHIMIS — I1€ CEMAaHTHYHHHN 3B 30K TEPMiHiB, SIKi BU-
paKaroTh MPOTHISKHI MOHATTS. CHTyaTHBHI Ta MOBJICHHEBI aHTOHIMH HE € Xapak-
TEPHUMM [l TEPMIHOJOTii, OCKINBKM BOHM MICTSATh, HANpPHUKIAA, ECTCTUYHY
¢dyHK1iT0. [T TEpMIHOJIOTI{ SBHINE aHTOHIMIT € CYTO MOHSITTEBUM.
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scribing nature : clouds covering the sky , swirling vortex storm , daytime sky is blue ,
moist air , uncertain beam cold neighborhood , gentle silence , shining in the moonlight
snow, etc. ¢) epithets describing natural phenomena in motion : knocking the breath
fierce wind piled snow, howling blizzard raging storm, a gentle breeze , cold winds

3) The writer used the adjectives to describe the image, appearance, character
portrait. For example: «He — fifty years, with a short thick black beard , with occa-
sional long black mustache and swarthy appearance, snub-nosed, with bushy eye-
brows , tall, with a long neck . (1,56-p).

S.Mukanov epithets often used when creating the image of the character. For
example: « But his appearance , clothing, remember like it was yesterday — average
growth, bent over , full body , dark , round , narrow-minded ; short-legged , , broad-
nosed , playful black eyes , thick lips , a bearded , thin mustache, broad-shouldered,
with a few teeth «(3,105-p).

S.Mukanov advantageously applied epithets especially when creating a female por-
trait. For example, many reading Kissany meeting rashyktyk kissalarda and descriptions
of beautiful girls, their appearance seemed so beautiful next to this woman. His physique
if it was created for white rounded narrow face , straight nose , thin lips and graceful
convex mouth, a long white neck, transparent black , like a bowl large eyes, long black
eyelashes curved , black bushy eyebrows , broad forehead. (1,206-p).

«Finished with his brother tea Zliha daughter was thin, small in stature , with
sunken oval beautiful thin face , the color is said to « blood and milk , « beautiful
straight nose , as if painted with thin black eyebrows , shiny round black eyes, mouth
and pointed convex chin. (2,25-p).

a) Epithets describing the shape of a human face:

Eyes bulging black eyes , shiny black eyes , like a bowl of clean eyes sunken,
small, large , round black eyes .

Person: chubby, beautiful face, dark face , etc.

Look: lean shape, red- gray appearance,

Face: rounded white face, narrow face, pale face, cute face, round Mongolian
face, thin face Chernoburov etc.

Lips: soft thin lips, thick lips, thick lips, etc.

Nose: beautiful straight nose, a snub nose, a nose with wide nostrils, large nose ,
knobby nose , etc.

Hair: Wavy black hair, brown hair, etc.

Neck: Long white neck, small short neck, thin neck

Eyebrows: jagged black eyebrows, izognutyegustye black eyebrows, thick eye-
brows, etc.

Forehead: narrow-minded, bullheaded, etc.

Mouth: convex mouth, round mouth, etc.

b) The epithets describing the shape of the human body:

Body: Full body, slender slim beautiful body, small, light body , frail body , thin
body, the body as a major wrestler , etc.
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One of the features of the author- epithets , creating a portrait of a person to use
the word , combined with the words «eyes» , «face» , «image «, « lips «, « body.»

3) The author used epithets when describing the nature of the character.

For example: «Beautiful face Ultugan bloodshot, big black eyes grew even
more, and, turning away, she wiped her slender fingers often protruding eyes with
tears. «(1,49-p). «When she is offended, eyebrows frown, squint eyes, like sparks of
them spawn. All the muscles of the face going into folds, cheeks compressed, skinny
neck to inflate the veins.» (2,215-p).

4) The writer uses epithets in his prose, beautiful words to convey to the reader a
sense of mood, psychological state, impressions and thoughts of man. For example:
'"There is shining like a mirror Dos! «Here we are the long-awaited? « — Laughs his
beaming face in the sun. «(1,259-p).

Epithets used S.Mukanov novels that describe a person's mood can be divided
into epithets describing a cheerful mood and sad mood. For example:

a) Epithets describing cheerful mood: good mood , warm smile , hot joy, special
mood , good mood , friendly mood.

b) The epithets describing the sad mood or unpleasant moments: poor head, tor-
tured poor, pitiable mood, not seen pleasure poor, fierce appearance.

In the novels of the writer, besides the above epithets, there is other

Epithets applied S.Mukanov in his works. They may be divided and composition:

a) Epithets formed using a combination of an adjective and a noun, their model:
adjective + noun. For example: white house , clean air , artistic image , fatty meats ,
bad deed , black storm , naked poor, soft wind , etc.

b) Epithets formed by combining the verb form of the noun and the sacrament,
their model participle + noun. For example: the tears, the endless steppe spacious,
blowing wind, sun ray branched rapidly hurtling shower etc.

List of using literature:

1. S.Mukanov «School life» , Almaty , 1957

2. S. Mukanov «Botagoz» , Almaty , 1957

3. S. Mukanov «Clear love» , Almaty , 1957

4.A. A. Baytursynov works: sounds, translates, researches. (Inverters: Sharipov
A., Dauitov C.) Almaty Zhazushy, 1989. — 320 p.
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With the increasing number of components terms tend to be used less frequently.

The derivative analysis showed that abstracts of research papers have different
types of term formation the productivity of which is not equal.

The compound terms formed by word-combinations prevail. For example: ap-
plication domain — (Oomen npoepamu), third party application — (npoepama
cmoponnvozo pospobnuka). The frequency of use of these terms is 95 units (55%) of
the total number.

The terms formed by affixes, for example: providers — (nposaiidepu), clustering
— (xnacmepizayis), resolution level — (pisenv npuunamms piwenns). The frequency
of use of these terms is 65 units (33%) of the total number.

The abbreviations are used rarely.

In addition, abstract analysis helped us to reveal the uneven terms derivation in var-
ious fields of science. Thus, the neologisms are mostly used in computer science. They
account for 20 units (19%), while in physics they are missing. This is due to the fact that
science constantly develops and new terms appear together with IT evolution. For ex-
ample: granular computing — (epanynapui obuucnenns), hyperboxes — (einepbokcu),
cloud storage controllers — (Konmponepu xmapHux cucmem 30epicanHs OAHUX).

Furthermore, the academic style is characterized by the wide use of scientific
clichés, which facilitate perception of scientific information and contribute to its
uniqueness.

In our analysis we found that the number of clichés both in physics and computer
science is almost the same (16 and 18 units respectively), the percentage is only 33%.

The introductory words and phrases are widely used in all the types of scientific
and technical texts, however in abstracts they are particularly important as they serve
as connectors in the sentence. Thus, for example, the connector however promotes
coherence of the text and consistency of its presentation.

Our group focused on the evolution of a star, however, it must be noted that this
diagram has helped astronomers in many other ways.

The generalization strategy is mainly used on the grammatical level when
choosing verb tense forms. This includes Present Simple, Present Perfect and Past
Simple. The infinitives and Gerunds are also widely used.

In our analysis we found that abstracts are characterized by the wide use of Pre-
sent Simple, which accounts for 75 units (71%). This is because abstracts usually
state any fact. For example:

The magneto is a system that generates an electric current without the use of an
electrical power source.

Past Simple is used to describe the study. For example:

We studied how different lasers are used to correct different kinds of vision defects.

In our analysis Past Simple is used 22 times (21%).

The frequency of other tenses is much less. Present Perfect accounts for 2,8%.

One of the relevant grammar issues is usage of the infinitives and Gerunds. Their
usage mainly depends on the function and construction in the sentence. For example:
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3. Kymukoa U. C. Teopus szpika: OOyd4aromuid CIOBaph JIMHTBHCTHYC-
ckux tepmuaoB / U. C. Kymukosa, /I. B. Canmuna. — Cankr-Iletepoypr — Mocksa:
Cara — ®opywm, 2009. — 144 c.

4. Tpy6aues O. H. Tpyns! o satumonoruu: Cinoso. Ucropus. Kynerypa. T.
1./ Tpy6aues O. H. — Mocksa : SI3biku cnaBssHCKON KyIbTypsL, 2004. — 800 c.

Tverdokhleb A.
Alfred Nobel University, Dnipropetrovsk

ANALYSIS OF LEXICAL AND GRAMMATICAL
PECULIARITIES OF AN ABSTRACT OF
AN AUTHENTIC ENGLISH RESEARCH PAPER

Everybody knows that the technological progress is a driving force of the mod-
ern society. Science develops rapidly and as a result, the volume of information de-
voted to academic research and discoveries increases. This allows scientists to inte-
grate into the international academic circles, demonstrate their works to their foreign
colleagues and get access to English research papers. Having reached a sufficiently
high level of information scientists find new communication channels in the form of
secondary texts, in particular abstracts. Moreover, we evidence that the trend to write
abstracts to research papers presents in all modern scientific disciplines. To succeed
in this activity we need to know what lexical and grammatical means to use in Eng-
lish abstracts. Taking into account the fact that an abstract is professionally oriented
this is achieved at the lexical level by the use of scientific vocabulary, terminology,
scientific clichés, introductory words and phrases.

We base our study on the analysis of 16 authentic English research paper ab-
stracts on physics and computer science, published by Middle Tennessee State Uni-
versity and Springer Science + Business Media — the international publishing compa-
ny, which specializes in academic journals and scientific books.

The study revealed that terms have the highest frequency — 170 units (161 %).

The component approach to the analysis of terms of scientific abstract showed
that they can be classified according to their structure:

- One-component, formed by the noun: magneto — (macnim), laser —(nasep),
sensors — (ceHcopu,);

- Two-component, formed by the noun + noun: energy storage — (raxonuuenHs
enepeii), amounts of energy — (KinbKicmo enepeii);

- Three-component, formed by the adjective + noun + noun: magnetic ignition
systems — (maecnimui cucmemu 3anamoeanns), electrical power source — (Odcepeno
ENeKMPULHO2O CIPYMY).
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Yr1ebaeBa A.K.
A.Batimypcvinos ameinoazvl Kocmanaii memnexemmix ynusepcumeni,
NPAKMUKATBLK TUHSBUCTUKA KADeOPACbIHbIY OKbIMYUbICHL

TEHEY TYPIHAEr T¥PAKTbI TIPKECTEP

TeHey — amaMHBIH pyXaHH IYHHECIHIH aca KyaTTel KepiHicrepiniH Oipi. EH
AIIBIMEH OJ1 CH TIOPMEH/II oiinay (opmanapbiHbIH KaTapbiHa jkataabl. OinayabH 0acka
TYpIEpiHiH OapibIFs fa ( YFBIM, MAaibIMIAY, OFf KOPBITBIHABLIAPEI) KOPIKTEY KypaIaapsl
ApPKBUIBL, OHBIH 1IIiH/IC TCHEYIIH TIKeJeH KaThICYbl HOTHIKECIH/IC JKY3€ere acapl.

Texey TaHbIM Kypassl OOIyBIMEH KaTap, 3CTETHKAJIBIK KaTeropHsulapIsH da Oipi
6ompI TabpuTaIel. Orait 60Ty 3aHIBI 1a. OUTKEHI aJaMHBIH KOPKEM OJIaybIHBIH, COFaH
opail KepKeMiK TaHBIMBIHBIH aca KyaTThl KYpanmapblHBIH Oipi — KepkeM omeOHueTi
TEHeyJepci3 Ke3 aiublHa eJllecTeTy MYMKIH emec. TeHey OapiibIK XaJIBIKTHIH
(ONBKIIOPBIH/A 113, Xka30a 9[eOUeTIHIe Ie KEHIHEH OpPBIH AITBIT, 910U MePCOHAKIAP IBIH
TOPTPETTEpiH ’Kacayma, TaOWFAT KOpIHICTEpiH cyperTeyne, KeHimkepiepmiH MiHe-
KYJIKBIH, iC-OpEKeTTepiH chmaTrayna, Oacka J1a TOJBII JKATKAH JKal-)KaFqasTTapipl
OasHIay/1a YTHIMIBI CTUIBIIK TCUT peTiHae Komaanbuiaast [1,10 6.].

Famemv M. CeprameB «TeHeyIiH CTHIBIIK KBI3METI 9p altyaH, Oip bIHFai/Ia, HeTi3iHeH
a3 cesre KeIl MarblHA CBIMFBI3YABI MAaKcaT €ICe, Tarbl Oip JKarmaiila aBTOPIBIH acTapiail
ceitieyine MyMmKiHaik Oepemi. Conm acrapnamn ceiyiey/iH ©3i KUHAKbUIBIKTBIH apKaChIHIA
60 oTBIpaIE[2,129 6.], mece, C. Hernmos: « KepkeM TeHeyep — KOpKEM/IIK KHSUTIBIH
xemici. Koprmaran opTaHbl, TaOHFaTThI, TYPMBIC-TIPIILTIKTI, MIAPYalTbITBIKTBI )KETIK OLTyi
033K TUTIHIH KYJIIIBIPA TYCYiHE, OFOJIBI, OPHEKTI CO3IEPHIH, CHIPIBI CYpEeTTEpAiH MoJas
OepyiHe KOUKBIH acep eTei», — Jen Tyhinaeii.[3.36].

TeHey KaTeroprsChIH TepeHIHEeH 3epTTereH rarsM, T.KoHBIpOB TeHeyre Obltail nen
aHpIkTama Oepre: «TeHey JereHiMi3 — YKcac, opTak OenriiepiiH HeridiHie Oip 3aTThl
eKIHII 3aTKa CaJbICTHIPY AapKbUIBl CHIATTANYIIBI HOPCEHIH OCHHENUIK, KOPKEMIIIK,
SMOIMOHATIBI-OKCIIPECCUBTIK ~ CallaChlH  KYIICHTETIH, COJ HOPCCHI KaHA KbIPhIHAH,
TTOATUKAJIBIK KBIPBIHAH KOPCETETIH 9pi CTHIIBIIK TICLI, 9pi TaHBIM Kypaitbin[4,9 6.].

Kazak TeHeynepiHiH €H KOMAaKTHl JICKCHKO-CEMAaHTHUKAIBIK TONTAPBIHBIH Oip
cajacsl — TYpaKThl TeHeynep. TypakTel TeHeynep Till JEeKCHKACBHIHBIH (Ppa3eoaoris
KaTeropusChbIHbIH KypambiHa Kipemi. M.bamakaes, E. JKanmeiiicoB. M. TomaHOB
TYPAaKTHI TipKecTepre MbIHaNall TYKbIppiMIaMa Oepeni: «Dpaseonorum3Maep 3IepiHiy
OeifHeNn KypBUTBICH JKaFbIHAH Ta op aiyaH Oomnbmn kenmemi. OHma TYpakTHl SIATET,
TYPaKThl TEHEY, TYPAKTBI SCIpesey CHSKTHI IIOITUKANIBIK TLT YArUIepiHiH 0api 1e Oapy.

Kasak Tin 6inimMiHae TeHeyIepAiH MBIHAIaH Kacary >KoJImapsl OepireH:

1.-naif, -new,-tak, -Tei,; - TalbIH, -IeHiH, -TalbIH, -TCHIH )KYpHAKTapbl apKbLILI;

2. —111a, -111€ KYPHAKTaphl apKbLIbI;

3. I1IpIFBIC CENTIK JKaFayhl apKbUIBI;

4. cexkini, iCHeTTi, TOPI3/i, CUSIKTHI CO3AEPi apKBLIBL,
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. «T€HY CO31 apKbUIBL;

. «YKcac» ce3i apKbLIbI;

. TAPAJIISIIN3M TOCIITi apKBLIH;

. apaiiac Tacin — OeiiHe naii\neii, OeifHe oHe CeKUIl co3/1epi apKbUIbI;

9. «beliHe» co3 apKbLIbI;

10. KocabIK co3ep apKbLIbl.

Kazaxk Timiage Oyn KyObutbicTapabl 3epTrereH ranbiM T. KoHbIpoB «bymmapasiy
IIHAE €H KOl Ke3JeceTiHi — pmaii\neil, -rtaii\reil, -gaiibIH\IEHiH, -TaWbIH\TEHIH
KypHaKTapel. Bykin kaszak TeneynepiHiH 70 maiipI3maH acTaMbl OCBI TOCUT apKBLIBI
IYHHUETe KeJei», -Iel TYKbIpbiMIaran.[4,150.]

Kepikrey KypanmapblHbIH Oipi TeHey — Oip 3aTThl CKIiHINI 3aTKAa YKCACTBIFBI
apKBUTBI  CANBICTBIPa KONJAHBUIATHIH CTHIIMCTUKANBIK TOCLT PETiHAE KOpKeM
LIbIFapManap/a KepceTijei.

O.KekinbaeBThIH KopKkeM IIbIFapMaiapblHAa KOpKeMACYIiH eH Oip Ken TaparaH
TYp1 —TE€HEeYAl KOpiKTey Kypajibl peTiHae MOJbIHAH KomaanFaH. OHBIH 631 Ke3JeiCoK
emec, cebebi TeHey — aybI3 o1eOueTiHae e, ka30a ofaeOueTinae Je Kui Ke3aeceTiH
omic GoJbIT caHanNaThIHBI Oenrim. JKasymsl Oy TocUlai eMip IIBIHIBIFIHA COMKEC
KeJeTiHAeH eTim KOJJaHyAbIH YITiCiH KepceTTi. OMipaeri He Hopce OOIMACHIH,
Melm agaM OOJICBIH, MEWJIi oy KYOBUTbIC HE 3aT OOJICBIH TEK CaNbBICTBIPY, TCHEY
apKBUTBI aWKBIHIANABI, aHBIKTANAIBI, O] YIIIH CYPETKEPIiH MO3THKANBIK [IeOepIIiri,
TaNKBIPJIBIFL, O YINKBIPJIBIFBI, IQJ/IIT ayaqail Kaxer. JKa3ylsl bIFapMachiHia OChI
Tocinaepaiy OopiH yiIFaiifaH TYpiHAEe KHBIHHAH KUBICTBIPHII KOJIaHa OLIreH.

Ipodeccop I'. CmarysioBa (pa3eosOru3MHIH JICKCHKAIBIK BapHAHTTAPbIHBIH
TEHEY apKBUIBI JKacaly JKOJIapbIH ObUIail KepceTei:

1.Ecimzepre, eticTikTiy ecimiue TypiHe ( -nai, -nei, -Taif, -Tei) KypHaKTapsl
JKaJFaHy apKbUIbl TYBIHIBI ChIH €CIMJEp Calalibl MBICHIKTAYbINI KbI3METIH/IE TCHEY,
CAITBICTBIPY MaFbIHACBIH/IA )KYMCAIAIbI.

Mpicansl: Kblp kyrinOetl KpI3yNbI OT Oap Ke3iHIe,

Koxmeminoeii cymynsik 6ap e3inne[9.K.,22 6.].

Tex mepickeil KOK dcueKkmeH uHeoell WAHWBLIbIN CA2bIM 30PAUbIMKAH KAPAYbl
mebe oynanbimaovi[O.K.,195 6.]. ®pazeMaHbIH aJFalllKbl CHIHAPBIHIAFBI «UHedel»
TeHeyi jkaHa SMOLMOHAIIIBI MaFbIHAFa 1e OOJIBIIT TYP.

Kac Oywnannan xan xycmwipapoail Kein oul anvln KaumKaw COH, I[HICIHIH
bacvina ax myie cotivin audvin acwvipevicul kendi[O.K.,196 6.]. Oipinmi (pazanbik
TipKkecke ycTeMe TeHey (KycTeIpaphaif) ce30eH, MarblHaa TBHIH OOpPa3IbUIBIK,
HAaKTBUIBIK Iaiiia OonFaH.

2.—1ma, -IIe JKYpPHArsl apKbUIBI YCTEyre aifHanFaH eciMaep A€ TEHEYyJK cama
MarbIHaCBIHAA >kymcananpl. Keline —naif >KypHaFbIHBIH OpPHBIHA —IIIa JKaJFaHBII Ta
BapHaHT TeHEYIep jkacanaabl. CelyieM e IBICHIKTAYBIII KBI3METiH aTKapaibl.

TeHey apKbUIbI KacainFaH (Qpa3eoNIOTUSIIBIK TIPKECTIH KeHOip JIeKCHKAabIK
BapHAHTTApbl aifHamajgarel KOpLIaFaH OpTa KYOBUIBICTAPBIHBIH, AaTayJapJIblH
CHUTYAIMSUIIBIK CHIPT YKCACTBIKTAPhl apKbUIbI )KaCaJFaH.
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verbal, temporal, phrasal, Ta npedixcu: -pre, -in, -im: predicate, prefix, indefinite, in-
flexion. MoxxHa 3a3HaunTH, MO 65% TEpPMiHIB YTBOpEHi munixoMm cydikcarii, 20% —
LIUTIXOM JI0ZaBaHHs NpeQiKciB 10 OCHOB, 15% CTaHOBUTH HEMOXIiJHA JIEKCHKA, a TAKOX
24% npoaHai30BaHUX IpaMaTHYHUX TEPMiHIB YTBOpEHI MeTosoM adikcauii. 3aBasku
UM CII0c00aM yTBOPEHHS TEPMiHIB 3IHCHIOETHCSI €KOHOMisI MOBHHIX 3aCO0IB.

Takox BaXJIIMBMM €JIEMEHTOM JOCITI/DKEHHS € il €THMOJIOTiS TpaMaTHYHOTO
TepMiHa aHTIIIHCHKOI MOBH. ETHMOITOTis TicHO TOB’s3aHa 3 OaraTbMa po3ZilaMH MO-
BO3HABCTBA. TaK, €TMMOJIOTIs MOB’s3aHa 13 CEMAaHTUKOIO CJIOBA, JIe BCTAHOBIIOETHCS
AK 1 B AKiH TOCJIIZJOBHOCTI PO3BHUBAIOTHCSA 3HAUCHHS CIIOBA, 1 SKE CIIiI BBAKATH Mep-
BUHHUM. Hemaroun naHux eTmmouiorii, CKiIagHo, a i iIHOAI HEMOXKIIMBO YIIOPSIKyBa-
TH CKJIQIHI CEMaHTHYHI 3CYBH B CJIOBaX Ta B IX ICTOPUYHOMY PO3BHUTKY. 3BEPTAIOTHCS
JI0O HAyKW €THMOJIOTII 1me ¥ BYeHi MOp(]OIIoTii, 0COOIMBO B TUX BHITJKaX, KOJIH MOBa
izie Ipo nmapajMrMaTiKy YacTHH MOBH, PO MOP(EMHY CTPYKTYpY CJIOBa.

Busnauatouun oxne i3 3HaueHs ermmoiorii, O. H. TpybadeB Bkaszye Ha Te, 10
eTuMmororist ( rpeu. etymologia, Bill etymon — CIpaBXHE 3HAYCHHS CIIOBA, ETHMOH i
logos — cllOBO, BUEHHS), MO-TIEPIE, € PO3IIIOM iICTOPUYHOTO MOBO3HABCTBA, KU
BHUCBITIIIOE MUTAHHS IOCIIUKEHHS «EPIIOPSIHOI CIIOBOTBOPUYOi CTPYKTYpHU CIIOBa i
BUSIBJICHHIO €JIEMEHTIB HOro mpajaBHIX 3HadeHb». [lo-mpyre, 1M CIOBOM IO3Ha-
YAETHCSI «HAYKOBO-ZOCIITHUIIbKA TPOLEypa, HANpPaBIeHa Ha PO3KPUTTS BUHUKHEH-
HJ CIIOBA, a TAKOXK CaM Pe3yJbTar Iiei mpouenypu [4, c. 61].

ETtnMmornorigHa cTpyKTypa aHTIIIHCHKOI MOBH CKJIAIAa€ThCs 13 HE3aNO3WYCHUX
€JIEMEHTIB — BJIACHUX, Ta 3allO3MYCHHUX EJIICMEHTIB, 3yMOBJICHI YaCTHMH 3aBOIOBaH-
HAMH OpHUTaHCBKHX OCTpPOBIB Ta BIUIMBOM IHIIMX MOB. He3amosudeHi eneMeHTH
TTOIJISTIOTECS. Ha 1HAOEBPOICHCHKI, TEPMAHChKI Ta BiacHe aHTiiichKi. Li exemeHTH
CKJIaatoTh B cyMi 14% Bix IOCHIIKYBaHMX IpaMaTHYHUX TEPMIHIB (TIEpeBaXKHO
BIIaCHE aHTIIHCHKOTO Xapaktepy) — word, number, noun. B cBoto 4epry 3amo3uueHi
eJleMeHTH ( KeIbTCHKI, JATHHCHKI, CKAHIWHABCHKI, (D)paHITy3bKi Ta 1HII) CTAHOBIATH
86% Bix rpamMaTHYHOI TEPMIiHOJIOTI] AHTITIHCHKOI MOBH — JIATWHCHKI Ta (paHITy3bKi
3ano3mueHHs: verbal, tense, subjunctive, reflexive.

I'pamaTuyHa TEpMIHOJOTIS aHMIIHCEKOI MOBH € BaXKJIMBUM €JIEMEHTOM JIO-
CITI/DKEHHS TEOPETUYHUX 3acaj JIHTBICTHKH. BHWBYarOuMm TrpaMaTH4HI TEPMiHH, MH
OXapaKTepH3yBall Ta NPOAHATI3YBaJIM 1X CEMAaHTHKY, CTPYKTYpYy Ta €THMOJOTIIO,
XapakTepHi IS TaHUX TEPMiHiB.

Jlitepatypa:

1. AxmanoBa O. C. Ouepkr 1o o0IIeH U pyccKoi Jekcukoorun / Axma-
voBa O. C. — M . : Yunearus, 1957. — 295 c.

2. lamenepun M. P. Odepky MO CTHIMCTHKE aHTIMICKOTO si3biKa / anb-

nepuH W. P. — Mocksa : 3qaTenscTBO TUTEPaTyphl HA HHOCTPAHHBIX s3bIKaX, 1958.
—-291c.
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IBaniok JI. B.
YepHigeyvbKkuti HAYIOHATLHUL YHIGEpCUMem
im. IO. @eovrosuua

CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHI TA ETUMOJIOINYHI
OCOBJINBOCTI FTPAMATUYHOI TEPMIHONOCII

Sk BimoMo, TepMiH — IIe He3aMiHHA CKJanoBa y OyIb-AKii JIIHTBICTHYHIA CH-
creMi MoBH. KoXHa raimy3p HayKM Mae€ CBiff CHeI[iaIbHUH CIOBHMK BH3HA4€Hb Ta
HaiimeHyBaHb. 3a Bu3HaueHHsAM . C. KyrikoBa, TepMiH — IIe CIIOBO YU CIOBOCHONY-
YEHHSI, SIKE O3HaYae crieliaibHe (HayKoBe) MOHATTA 1 3HAUCHHS, SIKE PiBHE BU3HAYCH-
HIO (AediHimii) B TEPMIiHOJIOTIYHOMY CIIOBHHKY a00 B CIEIiaIbLHOMY HayKOBOMY
TekcTi. B cBOIO uepry, TepMmiHOJIOTIS — 1€ CHCTeMa TepMiHIB MOBO3HAaBCTBa Ta OC-
HOBHa YaCTHHA METaMOBH Hayku [3, c. 30].

[Ipu Bciit BIAMIHHOCTI ¥ 6araTorpaHHOCTI CyYacHHX Taly3eil HayKOBOTO 3HAHHS
1 BIACTUBHUX M MOHATH iCHY€ PAJ CIUIBHUX O3HAK, IKi BU3HAYAIOTh CyTh T€PMiHA 5K
ocobmBoi MoBHOI oguHUNI. Cepel; OCHOBHUX O3HAK TEPMiHA MOKHA 3a3HAYHUTH TaKi:
CHCTEMHICTh (IIPUHAJIEKHICTB JI0 NIEBHOI rajy3i), HasBHICTb nediHiuii ( 4iTke BU3HA-
4YeHHsI), TOUHICTb — article, pronoun, interjection, CTUCIICTh, OTHO3HAYHICTH — verb,
preposition, HAICKHICTh IO KOHTEKCTY, BIJICYTHICTh CHHOHIMIB, BIIIIOBIIHICTh Ipa-
BIJIaM i HOpMaM TI€BHOI MOBH, €KCIIPECHBHA HEUTPANBHICTh ( BiACYTHICTh €MOILIHHO-
eKcrpecuBHOTO 3a0apBneHHsA)[ 1, c. 19-20].

Ska x HacmpaBIi ceMaHTW4HA mpupoja tepmiHa? Ilo-mepime, TepmiH — 1e
HEeBiJ’eMHa OOMEXeHa YaCTHHA JIEKCHYHOI CUCTEMH JliTepaTypHoi MoBHU. [To-apyre,
TEpMIHHU BIJPI3HAIOTHCS BiJ| HIIMX PO3PAAIB CIIB CBOEIO iH(OpMaLiiiHOIO HaBaHTa-
JKEHICTIO. B HayKoBOMY 4M TEXHIYHOMY TEpPMiHi JaHO HAMOUIBII TOYHE, HACHYCHE Ta
€KOHOMHE BH3HAUCHHS HAyKOBOT'O UM TEXHIYHOTO TOHATTS.

Benmka KinbKiCTh aHTIHCHKMX IpaMaTHYHUX TEPMIiHIB YTBOPIOETHCS MUITXOM
3MiHHU 3HA4YCHHS CIIiB 3araJbHOIITEpaTypHOi MOBH Ta TEPMiHIB, 3aII03UYCHHX BiJ iH-
LIMX Taly3edl HayKu 1 TeXHikKM. B OCHOBY TepMiHa B JaHOMY BUIIaIKy OepeThbcs Xa-
paKTepHa O3HaKa IpenMeTa, IKUM ITOTPiOHO Ha3BaTH IIPeAMET.

Cyikcu 1 npedikcu, Mo BUKOPUCTOBYIOTHCS B CHCTEMI aHTITIHCHKOTO TEPMIiHO-
YTBOPEHHS, B OCHOBHOMY 3allO3MY€HI i3 3arajbHHUX, 3BHYaWHHUX CIIOBOCKJIAJaHb
aHOTAChKOl MOBH. )1 yTBOpEHHs TepMiHa 3a TOMOMOTOK Cy(ikciB i mpedikciB xa-
pakTepHMi BuOip i3 YHCcIa THUX, AKi BHABWINCH NPUHHATHUMH U1 MOOYIOBH
TepMiHiB. CnennidHOI0 0cOONMBICTIO € OakaHHs, MO0 neski cydikcu Oymm 3a-
KpilyIeHHs 32 IEBHUMH HOHATTAMH [2, ¢. 57-58].

Haituacrinre aHTTIHCBKI TEPMIHH YTBOPIOIOTHCS 32 paXyHOK BHYTPIIIHIX pecypciB
MOBH, LUIIXOM TEpMiHOJIOTI3allil 3araJbHOBKMBAHUX CIIIB Ta IUIIXOM JOJaBaHHIM
cyikciB Ta mpedikciB 70 OCHOB yke BimoMux TepMiHiB. Haifdacrime e Taki cydikcu
sIK: -(t)ion, -al, -ive: apposition, suppletion, interjection, comparative, infinitive, genitive,
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Meicansl: JKypeeiniy amwa mynan mypeanvin endi 6apvin aneapowi[O.K.,423
6.]. Mynnma ar KyOBUIBICTBIH YKCac OCepiHEH TYpPaKTBI C€o3 TipKeci KypaMbIHIA
alTBUTYBI MOHEpiHE Kapai albIpBIKIIa PEHK YCTEI TYP.

®pazeonOrusIBIK TIPKECTIH TEHEY apKbUIbl jKacajfaH KeilOip BapuaHTTapsbl
XaJTBIKTBIH TYPMBIC TipIIJIiTiHe aifHaJIFaH.

Mbuicansl: Kabowvipbaiioviy capbl Kbi3blH Jicep ACMbIHAH MAYbin AJEaH Capbl
anmulHOall Kepeodi, KaulaH Kopuil aybliobly ecesi aKblp2aHula 63 6acbiMeH axbipyobl
oa binmetimin Monei ecekmell KamvlHbIHbIY AUMKAHLIH KAUMAIA2aAHbIHA M3 0enmi
[O.K.,2600.].

Byn kyObibic ¢paseosnorn3Maep apacklnaa 1a KepiHic TankaH. Meicansl: Con
KoMarail )kiOeKTiH My3 00l KapblFaHbIHaH Kbl Oip CYBIK Kep/iH KOMbIHbIHA Kipin
Oapa xaTKaHIai Tyiia OO¥BI TypIIirim, OipasFa NekiH Ke3 UTiHAIpe aTMai bl

byn ceiinemne xaszymbl O.KekinbaeB ym Oipael TypakTsl Tipkectepai Oip-
6ipimMeH OalaHBICTBIPaA, KaTapiIacThlpa KOJaHFaH. bylapaslH aqFamKkpICH ( «Ky00bi
Oip cywik dicepOiy KOUbIHLIHA KIpIn JcamyaHoaiy, «dcep KOUHMbIHA Kipy») apanac
TOCIUT apKBUIBI JKacallFaH. ( Ky00bl dcone —O0atl ) TEHEy CUNATBIHIAFBI TYPAKTHI TipKec
GonbIn TaOBITambl. XalbIKTBIK KONIAHBICTAFEl «OKep jkacTaHIOBD — MYpIEM KeTTi,
OJIIi; «OKep KYIUTBI « — OJIAl, eNiM TanThl; T TapThnai KeTTi (pa3eosiorHsIIbIK
CHHOHHM OOJIBIN TLITIMI3AE KE3IECEMI.

OcBhl CHHOHMMJIIK KaTapIbsl KOOCHTIN «Kep KOWHBIHA KipAi» TYPaKTHI TipKeci
xKacanraH. TypaKTBl TipKeCTiH alAblHAa «KYIIObl Oip» COHBIHA «-Aai» KYpHAFHI
KaJFaHy apKbUIbl TEHEY PETiHJe KOJJIaHblIa OTHIPHII, TYPAKThI TipKec MyILIeIepiHiy
aJIIBI apThIHA JUCTaHT KYOBUIBICBIHBIH HET131HJIE CO3/Iep €HIi3UIreH ( CybIK, )KaTKaH)
KOHE /€ CeileM MYIIeNepiH op TONTarbl I'paMMaTHKalbIK (opmanapra KOWBII
naiinananrad. MyHbIH 0opi e TYpaKThl TipKeCTiH OCHHEeNUTIK, 9Cepilik KacHeTiH
apTTBEIpMaca, Kepi ocepiH THTi30ereH.

«On Kacap mepeeHOi WaKblpmvln MYCiH HCOPLIMbIA ANALbIH 0en OHMAlIaHOb]
0a, cocbii OMIp WIPKIHHIY 031 Oe Kopeen mycmell emec ne, Kail myciye naHapcwly oen
ounadvry [O.K.,9 6.]. Byn Mbelcanmarel TYPaKTHl TipKeC JKaJIBIXaBIKTHIK
(dopMacbiHaH Jla, MarblHACBIHAH [a €Ul aybITKbIMaraH. OTKEH IIaKTarbl eciMmile
TYIFachlHIA TYPFaH eTICTIK ( KOpreH) IeH «-TeH» JKYpPHArbl JKaJFaHFaH 3aT
eciMAEp/iH TipKeCyiHeH TEHEY CHINATBIHAAFbl TYPAaKThl TIpKeC Kacajblll Typ.
«Kepren tycreit» ¢paseonorusmi «aHcapsl ayFaH HOpCETe OKIHIII PETTe alTHUIAIBD)
JIeTeH MarblHa/a KOJIIaHbLUIa bl

Kynni Oynueni mynen mueenoetl wvi2a xeneen-0i [O.K., 15 6.].

Con  6ip way-mo3zayza  auHaizan — Kainel — OIpocona  Kyni  KOKKe
yuamvinoai[0.K., 15 6.].

Becxonakmuiy 6ec kyni omxen coy, OyHuUe JCbIHBIHAH AUPLLIZAH 6AKCHLOAL
arcolm-drcoipm 60aa Kanow[9.K.,22 6.].

OcsI OepiNTeH YIII COMNEMIET] «myen myticeHoeu», «Kyni KOKKe YuamvlHOail,
«IICHIHbIHAH aupblIzaH OAKCHIOAi» TYPAKTHI TIPKECTEPIH KOJIJaHy apKbUIBI CoMieMre
KYLIEUTKII MaFbIHA YCTETeH.
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Mpeicansl: Kok macamoer kouniex Kueen anoe Oip apyovly anbiCman apulin-aulbin
Kejle JHCamKaH JHCapulHa cazblHa KON OYnean, Kokke KemepzeH Oinecinoeti dHcyn-
JHCYMBID, CLIMOAMMbL MYHAPA HCAKBIHOARAH CAUBIH HCAM-JICYTIN OUHAN JHCAPKLIPALL
mycedi[O.K.,22 6.].

OlimKeni cogbicma JHcasvlKCcbl3 dHcaybvineepaepoi, apKiMHiY annewimen ocipeeH
opimoeli Ynoapein Kanuia KOn Kblpcal, COHWANLIKMbL amazsly dcca, icai emipoe
SHWLellIH  KOKipeziHOe Jicanbl 0ap owcanba mMoOHObL Kaublpuibled ICme2eH Call
aodinemcizoieiy abwipolivindvl aupanoaii mezedifOd.K.,266.]. bepinren ceitnemaepneri
TEHEYJIep «-AeW» KYPHAFbI apKbUIbI JKACAIBIIN, IKCIPECCUBTIK MOH YcTereH. bipinmri
ceitieMzie ’ka3ylbl MYHapaHbIH OCHHECIH FaIBIFbIHA KOJ CO3FaH apy KeJOeTiHe
TeHereH. by jxkepyie MyHapaHBl TeK KaHa apyFa TEHEN KolMaraH, COJ apyaAblH ic-
OpEKeTi apKbUIBl YIIFaiiFaH TEHEY TYIBIPBII OTHIP.

Teneynix 6acTbl MakcaThl — OBl OCHHEN Jie KOPKEM, 3Cepili e TapTHIMABI, €TiIl
KeTKizy. TypakThl TeHeyJep TUIIIH (pa3eoNorHsUIBIK TipKecTepIiH Kypamaac Oemmieri
OomyMeH Katap, Oacka TYpakThl TipKecTepAeH TyOerein epekiienikrepi Oap.
Bipinmigen, 6acka TYpakThl TipKeCTEpAiH KypaMblHa KipeTiH ce3iep ©3IepiHiH KeKe-
JKeKe HOMHHATHBTIK MarbIHAJIAPBIH JKOFANTHIN, OapibIFbl Oipirim, Oip FaHa TyTac
MarbIHAaHBI OUIAIpeTiH AepOec IeKCUKAIIBIK MaFbIHATIAPbIH TOJIBIFBIMEH CaKTal TypaJbl.

TeHey ©Oacka JMHTBHCTUKAIBIK KaTETOpWsIap MEH CIUHUIAIaplaH ©3iHiH
JIOTUKAJIBIK KYPBUIBIMBI, KOMIIAPaTUBTIK CEMAaHTHKACHI, CTHIIBIIK (DYHKIHMSACH JKOHE
TaHBIMJIBIK MYMKIH/IT apKBUTBI e3reniesieHin Typansl. COHBIMEH KaTap TeHey TUIIiH
OapibIK JIeHreiyiepiMeH — (pa3cosIOTHACHIMEH JIe, €3 TYABIPY >XYHeciMeH e,
CUHTAKCHCIMEH JIe — TiKellel KapbIM-KaThIHACTa OMip CYpe/Ii.

CoHBIMEH, TCHEY — KOPKEM OWIayJbIH YITTHIK CPEKIICTIKTEpl KMHAKTAIFaH,
JMYHUCTAHBIMHBIH YJITTBHIK ©3TCIISIKTEepi 0ac KOCKaH KaTeropusiap sy Oipi OOJbIn
caHaaJpl.

[MafimananpuTFaH 9IeOUETTED Ti3iMi:

1.Konpipos T. Kazak teneynepi. Anmatsl, 1978 k.

2.CepranueB M. Kepxem onebuer Tini. Anmarsl, 1995, 172 6.

3.HernmoB C.AKBIH-)Ka3yIIbUIAP MTOA3USCHHBIH OcitHemnitiri. Anmmatsr, 1991,199 6.
4. Konpipos T. Kazak teneynepi. Anmatsl, 1978 k.
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HOBaHUM AJIS1 yTBEPXKIEHUS, UTO B SI3bIKE IPOTHUBOPEUUE OTCYTCTBYET, SIBJSIETCS CTa-
THYECKOE MOHATHE HOPMBEL. HO ciiemyer OTMeTHTB, YTO BO MHOTHX CIydasX HOpMa
XapakTepu3yeTcs BapUATHBHOCTHIO (KJIIACCHYCCKHUN TpUMeEp — WHa4Ye/HHaue), MOITO-
My BO3MOXKHO TOBOPUTH JIMIIb O CTPEMJIEHHH B S3BIKOBOM MHpE K OTCYTCTBHUIO IIPO-
THUBOPEUHIA, HO He aOCONMIOTH3UPOBATh HX. Tor/ia Kak B peud aKTHBHO IIPEICTABICHEI
0co0bIe pedeBble TPOTUBOPEYHSL.

B.T. I'aneeB BoIIENsIET OCOOCHHOCTH PEYESBOTO MTPOTUBOPEUHS, OTPAXKAIOIIETO TIPO-
THUBOPEUMBOCTb CO3HAHUSL. SI3BIK MOXKET paccMaTpUBATHCS B JBYX ACHEKTax: A3bIK Kak
CBEpXpeUb, TO €CTh KaK OPTaHW3M, HE ITOJBEPIKCHHBIN MPOTHBOPEUHSM, U S3bIK-KOJ —
KaK HENPOTUBOPEUYMBYIO KAaTETOPHUIO, TJE CaM YEJIOBEK HAaXOAUT MPHCYILIUE HaIleMy
Mupy npoTuBopednsi. OTHAaKO pedb He MOXKET OBITh MOJIHA IPOTUBOPEUHMIA, IOCKOIBKY B
TaKoOM CJIydae OHa HE CMOJKET BBINONHATH CBOIO TNIABHYIO (PYHKITMIO KOMMYHHKAITHH.
WTak, KOMM4ECTBO pedyeBBIX MPOTHUBOpeurii orpaHuueHo. «IlosBIeHHe HOBOTO SA3BIKO-
BOTO SBJICHHS WM MPHJIOKEHHUE S3BIKOBOM €IMHUIIBI K HECTAHIAPTHON CHTyaluu IpH-
BOJUT K HapyLICHHUIO PETYJISIPHOCTH, T.€. K MOSBJICHUIO MPOTUBOPEUMS — IOJIOKEHUS
IIpU KOTOPOM OJTHO... HCKJIFOUaeT APyroe, He COBMeCTUMoe ¢ HuM. HoBoe — Beeraa ma-
PaloKCAIBHO, T.€. HEOOBACHHUMO U3 HATMIHBIX JJIEMEHTOBY [1, 68].

Taxum 06pa3om, IPOTUBOPEUHE B SI3BIKE 3aTPAarnBaIOCh JJMHIBHCTAMH MIPOILLIO-
0 ¥ HACTOALIET0. AHaJIN3 BBIILEU3I0KEHHOIO MaTepuala MO3BOJIAET CKa3aTb, YTO
MPOTHBOPEYHUE SBISCTCS 0a30BOI KaTeropuei pa3BUTHs YEIOBEUYESCKOTO MBIIIICHUS.
IIpuHuMn npotuBopeurst JIEKUT B OCHOBE pa3BUTHs Mupa Yenoseka, U, Kak 4acThb
3TOr0 MHpa, NPOTUBOPEUYHNE MPUCYLIE A3bIKY U pedH. IMEHHO pedb, KaK SBJIEHUE IU-
HaMHYECKO€, — ICTOYHUK MHOKECTBA IIPOTUBOPEUHIA.
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Ka4yecTBa U OTMHPAHUs 3JIEMEHTOB CTApOro KauecTBa, SBISIETCS MPOTUBOPEUNE, BO3-
HUKAIOIIHEe MEXIy HAIWYHBIMU CPEICTBAMHU JAHHOTO S3BIKA U PACTYIIUMH MOTPEO-
HOCTSMH 0OMEHa MBICIISIMID.

COOTBETCTBEHHO, Ha IpuMepe pycckoro s3eika, T.I1. JlomTeB nan aHamu3 BHYT-
PEHHHMX HPOTHBOPEUYMH B PA3BUTHU CHUCTEMBI ()OPM CIOBA M PA3BUTHU CTPYKTYpPBI
MIPEJIOKCHHUS.

B.A. CepeOpeHHHUKOB IHIIET, YTO «IIPOTHBOPEYMS MOTYT BO3HHKATh Ha BCEX
YPOBHSIX SI3bIKA M BO Bcex ero cdepax. Kak n3BectHo, ocHOBHas (hyHKIHS s3bIKa CO-
CTOHT B TOM, YTO SI3BIK SIBIISICTCS CPEICTBOM OOIIECHHUS Moaei. B nctopun s3p1xa Mo-
T'YT IPOUCXOANTH TaKUE CIydau, KOrJa CTPYKTypa A3bIKa M HAIWYHBIC CPEICTBA 00-
LIEHUS HE COBCEM COOTBETCTBYIOT €r0 POJIH KaK CpeACTBa OOILIeHNUs, B KaK0il-To Mepe
3aTpyAHAIOT obmieHne. Toraa BO3HMKAIOT NMpOTHBOpedns. ENUHCTBO mpoTnBOpedn-
BBIX CTOPOH COCTOHUT B TOM, YTO OHHM COCYLIECTBYIOT U B TO XK€ BpeMs MPOUCXOAUT
60pb0a, 1eNbI0 KOTOPOil ABISAETCS MPUBEICHHE B COOTBETCTBHE HAJMYHBIX PECYPCOB
s13bIKa ¢ HOTpeOHOCTsIMH 001eHNs. [loTpeOHOCTH OOIIEHUS 3/1eCh MIPEACTABIAIOT Be-
JYIIYTO IPOTUBOTIONOXKHOCTEY [6, 67].

b.A. CepeOpeHHHUKOB paccMaTpHUBacT pa3BUTHE SA3bIKa KaK ITOCTOSHHBIA IIPO-
1[ecC IPEO0NEHNUS MPOTUBOPEUUil TPETHETO BHJIA B SI3BIKE, IPH 3TOM BO3MOXKHO CY-
LIECTBOBAHMUE SI3bIKA C HEIPEOIOJICHHBIM IPOTHBOPEUHEM.

Bb.T. I'aneeB mpezaraer 4eThIPEXCIOHHYIO CTPYKTYPY COCYLIECTBOBAHUS IPO-
THUBOPEUHH s3bIKa U MHpa. «MHp S3BIKa COCTOUT U3 YETHIPEX CJIOEB. BHEUTHUH MHP
(pu3mueckuil Mup), BHYTpEHHUNA MUpP (MEHTAJIBHBIA MUp, MPEICTABISIONIHNA COOO0M
COYeTaHHe JOTMYECKOTO M SMOIMOHAIBHOTO MHPOB), SI3BIKOBOH MHP U pPE4eBOH
MHUp». BHEIHNN MHp XapakTepu3yeTcsi OTCYTCTBUEM OOBEKTHBHBIX MPOTHBOPEUHH.
ABTOp cuMTaeT uTo: 1) BCe MPOTUBOPEUHUS 3aBHCAT OT JOTMYECKOro 4ICHEHHs MHUpa
YEIIOBEKOM; 2) MPOTUBOpedrs B Mupe CIOCOOHBI MOIOPBATh €ro MEeJI0CTHOCTE. [1pn-
BOJIMTCSI TIPUMEP CO 3/I0POBBIM OPraHU3MOM YEJIOBEKA, KOTOPBIH «()YHKIMOHUPYET
KaK €JMHOE IIeNI0e, HO €CNIM ObI OH pa3phIBAJICS XaOTHYHBIMH NPOTHBOPEUHAMH, OH
HeMeaJIeHHO OBl pacnaincs». Jlemaercs BBIBOJ, YTO IPOTHBOPEUYHMSMH IOJIOH JIMIIb
MUp, OCO3HaHHBINA YeTIOBEKOM, TaK Ha3biBaeMblid Mup Yenoseka [1, 67].

BHyTpeHHMIT (MEHTaNBHBIN) Mup — 3T0, 1o MHeHHI0 b.T. ['aneeBa, cdepa meii-
CTBUH MPOTUBOpEUHH. ABTOpP B CBOIO OUEpeAb pa3IuyaeT MepPCOHATBHbIN (JIMUHOCT-
HBI) MEHTAJIBHBI MHUP U CONMANBHBIN (KOJUICKTHBHBIN) MEHTANbHBIH Mup. Kpome
TOTO, B BEYHOE NPOTUBOOOPCTBO BCTYIAIOT YCTAHOBKH JINYHOTO M KOJUIEKTHBHOTO
Co3HaHMA. OTH (aKTOphl 00YCIOBIMBAIOT MHOTOOOpa3nMe W pa3NWYHBIA XapakTep
CYIIECTBYIOIINX BHYTPH YEJIOBEKA ITPOTUBOPEUHI.

BosbIioro BHUMaHUs 3aCiTy’KUBAIOT IPOTUBOPEUHS, CYIIECTBYIOIINE B S3bIKE U
peun. S3bIK — 3T0 XKBOH opraHu3M. [IpoTHBOpeUHns, 3aJI0)KEHHBIE B SI3IKOBOM MHUPE,
HEsIBHBI U PacKpPbIBAIOTCS JIHUIIbL B pedeBOM Mupe. Peub kak pealn3oBaHHBIN, aKTya-
JM3UPOBAHHBIN S3BIK — SBJICHHE AWHAMHUYECKOE, B CBS3H C O3TUM OHA COICPIKUT
0O0JIBIIOE KOJNMYECTBO MPOTHUBOPEUUH, OTIMYAIOUIMXCS OT JIOTMYECKHX INPOTHBOpE-
ynii. PeyeBoe mpoTuBOpedne — 3TO pe3yiabTaT U UCTOYHMK pa3BuTusA. OXHUM U3 oc-
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TEOPETUYHN N METOOONOIMMYHN NMPOBINEMW
HA NMPOYYBAHE HA E3VK

K.¢.n. KosnoxoJsiosa JLIIL.
Cmeprumamarckuii punuan bawkupcrkozo cocyoapcmeennozo ynusepcumema, Poccus

COBbITUAHBIE OTHOLUEHUSA B ®YHKLIMOHAIBHO-
KOrHUTUBHOWN COEPE «KU3Hb YENIOBEKA»
(HA MATEPUATE ®YHKUNOHAJIbHO-KOTHUTUBHOIO
CITOBAPA PYCCKOI'O A3bIKA)

HUccnenoBanue mpobiieM, CBSI3aHHBIX C TEMOM «4YEIIOBEK B SI3BIKE», CTANO OCO-
OCHHO MHTCHCHBHBIM B TIOCJICIHEE BPEMsI, HAJTUIIO YIIIyOJICHHE TAKKX TI00aTHCTHYC-
CKHX CUTYalU#, KOTOPbIE CBUICTEIBCTBYIOT O IIMBUIM30BAHHOM CIBHUIC, HAXO/AIIEM
CBOC OTPaXCHHE B OBITHH KaXIOro 4eioBeka. ClenoBaTENbHO, aHTPOIOLCHTPHYC-
CKasl rmapagurma BO3HUKAET B Pe3yJbTaTe OCO3HAHMUS TOTO, UTO S3bIK HE MOXET OBITh
MOHST U OOBSCHEH BHE CBSI3H C €r0 CO3JaTeNIeM U MOJIb30BATEIIEM.

YesoBeK CTaHOBUTCS LEHTPAIBHBIM OOBEKTOM HCCIICAOBAHUS, TIO3TOMY YCIS-
eTcsi OOJIBIII0e BHUMAHUE €r0 MECTO B KyJIbTYpe.

KoruuTrBHas (YHKIUS S3bIKA PACKPHIBACTCS B BAXKHCHIIMX KOHIICTITAX, CO3A0-
LIMX S3BIKOBYIO KapTUHY Mupa. Kak mokaspiBaeT CIOBapHbIA Marepual, 3HAUYMTeIbHas
poJib B GOPMHUPOBAHUH A3BIKOBOM KAPTHHBI MHUPA MPUHAUIEKUT TAKUM MAaKPOKOHIIET-
TaM, KaK (OKU3HBY», «peub», «pabota» u ap. IMEHHO KOTHUTHBHOCTH IO3BOJIICT BbI-
SIBUTh B3aUMOJICHCTBHE MAKPOKOHIIENITOB M KOHIICNITOB OT/ACIBHBIX YPOBHEH, KOTOpOe
(HUKCUpYeTCs B CIIOBAPHOM COCTaBE, CO3/[aBasi MHOTOCTYIICHYATHIC HEPAPXUUCCKU Opra-
HH30BaHHbBIC OJIOKH pa3HOro 00bEMa. MakpOKOHIIENT MPOSIBISAETCS B SI3bIKE KAK MHOT'O-
MEpHasi I MHOTOYPOBHEBAsI CYITHOCTh. Kax/plil TUI 3HAYCHHS CBSA3aH C OOIIUM TIOHS-
THEM PA3HOOOPa3HBIMU CMBICIIOBBIMH OTHOIICHUSIMH, MTPOSIBIISIOIIMMHUCS Ha TIyOWH-
HOM ypoBHe. Bripaxass HanOomee abCTpakTHOE TI00aTbHOE 3HAYCHUE, MAKPOKOHIICIIT
COCTaBIJISIET BEPLIMHY KOHIIENTYaJbHOTO KJacca W MPEJCTaBIseT BCIO COBOKYIHOCTb
3HaHHUH 00 0OBEKTAX M CUTYAIMSIX BO BCEM MHOTO0Opa3uu CBsi3eit 1 oTHOIIeHHH. Takum
00pazoM, MaKpOKOHIIETIT peaTu3yeT CEMaHTUIECKHIA MMOTEHIINAT MEHTATBHON MHHIIBI
U BBICTYNAaeT KaK MCTOYHHK M OTIIPABHON MYHKT BCEX CMBICIOBBIX MOMu(pHKAIUi 00-
LIEro MOHSTHSI, CO3/aBasi OOIIUPHBINA (PpParMeHT CIIOBAPSL.

MaKpOKOHIIENT «KU3Hb YEIOBEKa» MMEET MHOXXECTBO U3MEPEHHIA, CPeI KOTOPBIX
Haubolee 9acTo BBIICISAIOT OHOJIOTHYECKOE, TICHXOIOTHYECKOe, COHAIIBHOE, POCTPaH-
CTBCHHOE, TEMITOPAIHLHOE, COOBITHIHOE. YHUBEPCATbHBIC HH()OPMAIIIOHHO-CMBICIIOBBIC
OJIOKH BBISBILIFOTCS BO BCeX (DYHKIIMOHATBHO-KOTHUTHBHBIX 30HaX. K BayKHEHIIMM sI3bI-
KOBBIM YHHUBEPCAIHAM, 03 KOTOPBIX HE MOYKET OOOUTUCH HU OJIMH U3 SI3bIKOB, OTHOCHUTCS
coObITHITHOCTD. COOBITHITHOCTD KaK OCOOBI WH()OPMAIIIOHHO-CMBICIIOBOM OJIOK 3HAYH-
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TEIBHOE MECTO 3aHMMaeT B (DYHKIMOHAIBHO-KOTHHTHBHOW cdepe OBITUS, B KOTOPYIO
BKJIFOUAIOTCSI SI3BIKOBBIE AJIEMEHTBI, COOTHECEHHBIE C MAKPOKOHLICTITOM M TIOKPBIBAIOIIIHE
00BEMHOE CEMAaHTHYECKOE MPOCTPAHCTBO JIEKCHKH. B ()YHKIMOHAIBHO-KOTHUTHBHYIO
cepy BXomsT OOIIMpPHBIE OOBEANHEHNS CIIOB, OTIMYHUTEILHBIMUA OCOOEHHOCTSIMH KOTO-
PBIX sIBIsIETCS 00BEMHOCTB, Pa3HOIUIAHOBOCTh, MHOT0ACTIeKTHOCTh. CHTYAIHsl — 3TO OT-
PE30K, 4acTh OTPaKaeMOH B SI3bIKE JICHCTBUTEILHOCTH; OHa 00pa3yercs B pe3yJibTare Ko-
OpAMHALIMK MAaTepHAIbHBIX O0OBEKTOB M MX COCTOSIHHM, Cama e KOOPAWHALMS MOXKET
HOCUTB BPEMEHHOI! M TPOCTPAHCTBEHHBIN XapaKTep.

Boree moapoOGHO OCTAaHOBMMCS Ha pEaM3aIlMd COOBITHHHBIX OTHOIICHHH B
MaKPOKOHIIETITE «KH3Hb YEIIOBEKAY.

B kauecTBe KIIIOYCBBIX MOHATUI B CEMAHTHYECKOM OJIOKE COOBITHHHOCTH BbI-
CTYHaeT CyIEeCTBUTENbHOE cobbimue. JlekceMa cobvimue B TOJIKOBOM CIIOBape pyc-
ckoro s3bika C. 1. OskeroBa MMeeT ciielyIonyro 1eGpUHHUINIO: «3HAYUTEIHHOE SIBIIC-
HUe, (akT OOIMIECTBCHHON WIIM JIMYHOM XU3HW». AHAIN3 JIEKCEMBI, 32 OCHOBY KOTO-
poro NpuHATO e¢ (QYHKIIMOHUPOBAHKE, IPOSIBIIIONICECS B COYCTAEMOCTH, MTO3BOJISIET
HOJyYUTh 0O0JIee TOYHYIO KapTHHY HEPapXUYECKOrO COOTHOLICHHS OTIEbHBIX 3Ha-
yeHn#. Tak, B CMBICIIOBOH CTPYKTYpe JIEKCEMBI cobbimue NAETCs CIeAyIomas code-
TAEMOCTHAs XapaKTePUCTHKA: cobbimue 0onbuioe, 21asHoe, 6eIUKoe, 3HAYUMENbHOE,
8aJICHOE, 8bI0AIOWEeCs], 3HAMEHAMENbHOE, UCIOPUYECKOe, UHMEPECHOE, HEONCUOAH-
Hoe, HenpeosuUdeHHoe, HeBepoaAmHoe, CIMpPAKHoe, BOIHYyouee, Cuacmaugoe, padocm-
Hoe, neuanvbHoe, mpazuieckoe, nocieoHee.

Taroke B KauecTBE KIIFOYCBHIX MOHATHH COOBITUIHOCTH BBICTYIACT M HAMMEHO-
BaHME cumyayusi «COBOKYITHOCTb OOCTOSITENIBCTB; 00CTaHOBKA, MOJIOKeHUe». MHTe-
pecHBIe HaOMIOCHNS TIOKa3aia COYeTaeMOCTHAS XapaKTePUCTHKA JaHHOH JIEKCEMBI:
cmpeccogas cumyayus, KOHQIUKMHAA CUMYayus, KPUSUCHAS, 0eMocpaguyeckast
cumyayus, KPUMUHOSEHHAS! CUMYAYUsl, YeHo8ds CUmyayus, 63pbleOONACHAsL CUMYad-
Yus, neperomMums CUMyayuro, UMy Ha pa3eumue CUmyayuu.

B cBs3u ¢ pacmmpernem chepsl ynotpebiaeHus, IeKceMa cumyayus Ipruoodpera-
eT 00beMHOe 3HaueHHE W B CHJIY 3TOTO HEOOXOAMMO OTMETHUTh TaKHWe yCTOWYHBEIC
codeTaHus, Kak [ ocyoapcmeenuvill KomMumem no 4pe38bluatiHblmM CUMYAyuam, Kpu-
MunanvHas cumyayus, Munucmepcmeo no upessviuatineiv cumyayusm. JJaHHBIN T1a-
panUrMaTHYECKUi psiA JOMOJHSIET YCTOMYMBBIH 00OPOT upesgvlyalinas cumyayus
«cTe4YeHHe 00CTOATENbCTB, MPEACTABISIONINX YTPO3y AJIsl dKU3HU MHOXKECTBA JIIOJICH,
a TaKoKe JJIs1 SKOHOMMKH, U BBI3BIBAEMbBIX OOBIYHO MPHUPOAHBIMH KaTaKIN3MaMH, BO-
€HHBIMH JICHCTBHUSMH U T. IL.».

I'maBHBIM KOMIIOHEHTOM B OIMCAHUH COOBITHH SIBIISTIOTCS TIaroyiel. CeMaHTHYe-
CKOE T0JIe COOBITUITHOCTH OPraHm3ylOT KOHCTPYKLHH UCHbIMAMb, NepeHecmu, ne-
pesicumsb 9T0-JIN00 (mpyonocmu, 601e3Hb, BOUHY, 207100, PA3PYXY, PeBOIOYUI0, YOa-
pbl cyovbbl, kamaxauzmul). HazBaHus cOOBITHII coueTaroTCs TakKe C TIaroaaMu ciy-
yumscs (Cryyunocs necuacmwe), npouzonumu (Ilpousouina nenpusmuocms), paspa-
sumbcs (Paspasunoce cmuxuiinoe 6edcmeue), obpywumocs (Obpywunocs 6eo-
cmsue), nasucHyms (Hasucna yeposa), eposums (I pozum onacrHocmsv), ommeuams
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B SI3bIKE CIICAYIOLINE aHTUHOMMHU: 1) aumunomus a3vika u MuluineHust. SI3bIK U MbIILI-
JICHWE HEPa3PBIBHO CBS3aHBI, HO AyX YEIOBEKA CTPEMHUTCS OCBOOOIHUTHCS OT Y3 SI3BI-
Ka, TaK KaK CJIOBa CTECHSIOT BHYTPEHHEE YyBCTBO, UTO Pa3BHBACT H 00OTamIaeT A3bIK;
2) anmuHoMUA RNPOU3BONLHO20 3HAKA U MOMUSBUPOSAHHOCMU INEMEHMO8 A3bIKA.
CroBa — 3HaKH OTIENBHBIX MTOHATHIA, CIIOBO O0JIEKaeTcsl B 3BYKOBYIO (popMmy. 3BYKH H
TIOHSITHSA 110 MIPUPOJIE CBOEH Pa3MUUHbI: 3BYK CIY>KUT JIsl YEJIOBEKa MPeICTaBUTENEeM
MpeIMeTa; MOHITHE SIBJISIETCS BRIPAKEHUEM HAIlero B3I Ha MpeaMeT, GopMupo-
BaHUC MOHSITHU MPEICTABISIET COO00 BHYTPEHHHUU MPOLECC; 3) aHMUHOMUS SI3bIKA U
peyu. JIT0 TOBOPAT OJHMM S3BIKOM, HO Y K)XKJJOTO CBOH SI3BIK (pedb). SI3bIK Kak 11e-
JI0€ OTIIMYCH OT aKTOB pedd. Ero aymeMeHTHI, mpruoOpeTas YCTOHUUBYIO O(pOpMIICH-
HOCTB, 00pa3yIOT B M3BECTHOM CMBICIIC MEPTBYIO Maccy, HO Macca 3Ta HeceT B cebe
KHBOH POCTOK OECKOHEYHOM ONMPEeNeNnMOCTH. JTa OTYACTH YCTOHYUBOCTH, OTYACTH
TEKYy4ecTh sI3bIKa CO3/1aeT 0c000€ OTHOIIEHHE MEXAY A3BIKOM M MOKOJIEHHEM, KOTO-
poe Ha HEM TOBOPHT; 4) aumunomMusi 00beKmMuBHo20 U CyObeKmueHo2o 8 sa3vike. «SIB-
JSSICH TIO OTHOILICHHUIO K MO3HABaEMOMY CYyOBEKTHBHBIM, SI3BIK, HA00OPOT, IO OTHO-
[IEHUIO K YeJIOBEKY OOBbEKTHBEH. DTa aHTUHOMHS HEOOXOAMMa, TaK KaK S3bIK, epe-
XOZsI OT BCETO OTPaHUYEHHOTO, HHANBHAAYAIFHOTO K BCEOOBEMITIONIEMY OBITHIO, CTa-
HOBUTCSI BEJIMKMM CPEICTBOM INPeoOpa3oBaHUs CyOBEKTUBHOIO B OOBEKTHUBHOE; 5)
AHMUHOMUSA A3bIKA KAK 0eAMeNbHOCmU U KaK npodykma oesmenvHocmu. I1o cBoeit
CYIIIHOCTH S3bIK €CTh HEUTO IMOCTOSTHHOE U BMECTE C TEM B KaXKIbIH JAHHBIH MOMEHT
MIPEXOAAIIEE; S3BIK €CTh ACATEIFHOCTh. A TIOTOMY €r0 OIpeAeTIeHNe MOXKET OBITh TO-
JIBKO TEHETHYECKUM; 6) aHmMuHOMUS YCMOUYU80CIU U OBUNCEHUS 8 A3bIKe. H3bIK geu-
HO U3MeHAemcs U 8 Mo dHce 8peMsl HeOObIKHO8eHHO ycmouiuug. VI3 3Toro cnemyer, 9To
B J00O0W NTaHHBI MOMEHT SI3BIK €CTh HEYTO ITOCTOSHHOE M BMECTE C TE€M IpeXOJsi-
mee. Kaxaplii HHIUBUAYYM BHOCHT CBOM M3MEHEHHS B SI3bIK, HO B TO )K€ BpeMsl OH
BOCIIPUHUMAET SI3BbIK TAKUM, KAKUM OH HaM JIaH TPEIIECTBYIOMUMH TTOKOJICHUSIMH;
7) anmunomus yenozo u eOuHUYHO2o. SI3bIK IPUHAUIC)KAT OJTHOBPEMEHHO U OTICIIb-
HOMY Y€JIOBEKY M KOJUISKTUBY B IEJIOM. B si3bIke HET HUYETO €IUHUIHOTO, KaXKIBIH
OTIETHHBINA er0 IEMEHT IPOSABIAET ceOs NI KaK JacTh 1esoro [2, 313-314].

I'. Mayne, mpeacTaBUTENb MIKOJIBI MIIAJOTPAMMATHUKOB, OTMeUYal BO3HHUKHOBE-
HUE MPOTHBOPEYHS MEKIYy TPAMMATHUYCCKUMH U IICHXOJOTHYECKHMH KaTerOpHUsSIMH
BCIIEICTBUE HApYLICHUS TaDMOHUU MEXAYy HUMU, IPUUEM MCUXOJIOTUYECKasl KaTero-
pus cyIiecTBOBaJA IO TOSBICHIS TpaMMaTHIECKOH Karteropui [5, 315].

B coBeTcKoil U pOCCHICKOI JIMHTBUCTHKE MPOOJIeMaM MPOTHBOPEYUBOCTH SI3bI-
Ka U SI3BIKOBBIM aHOMAJHSIM YACNSUIOCh HeMaloe BHUMaHHeE. TIIaTeNnbHbBIN aHanmu3
MPOTHBOpEYni B cTpyKType si3bika man T.I1. JlomteB B cBoelt paboTe «BHyTpeHHHE
MIPOTUBOPEYHS KAaK HCTOUHUK UCTOPUIECKOTO Pa3BUTHS CTPYKTYPHI si3bika». OH cuu-
TaeT, YTO «HEOTHEMJIEMBIM CBOWCTBOM IHAJEKTUYECKOTO NPOTHBOPEUHS SBISAECTCS
JesITeNIbHOE BHYTPEHHEE COOTHOLICHHUE POTUBOIONIOKHOCTEN [4, 28].

Taxxe T.II. JloMmTeB OTMETHS OCHOBHOE INMPOTHUBOPEYHE B Pa3BUTHH S3bIKA:
«OCHOBHBIM BHYTPEHHHM MPOTHBOPEYHEM, IIPEOTOICHHE KOTOPOTO SBISACTCS HCTOY-
HUKOM Pa3BHUTHUS A3bIKa, HCTOUHUKOM 00pa30BaHUs M HAKOTUICHUS 3JIEMEHTOB HOBOTO
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K.¢.n. Maccanbckas 10.B.
Yumckuii opuouuecrkuii uncmumym MBJ] Poccuu, 2. Y¢ha

NMPOTUBOPEYUE B JINMHFBUCTUYHECKOM ACTIEKTE

SI3BIK, KaK CPeCTBO KOHLENTYyalIn3aluy U BepOaIM3aluy BHEIIHEH U BHYTPEH-
Hell JAEeHCTBUTENFHOCTH, €CTECTBEHHBIM O0Opa3oM COACPKUT IPOTHUBOPEUHS, INpeN-
CTaBJICHHBIE HA Pa3HBIX €r0 ypPOBHIX. JTO IOJOXKEHHWE HAIUIO OTPAXKEHHE B psle
JUHTBUCTHUYECKUX PaboT.

B 0O0IIEenMHrBHCTHYECKOM acleKTe BONPOCH MpoTuBopeuns 3atparusaad H.JI.
ApyTtronoBa 1976, 1990, III. bammu 2009, B.H. Bonomuuos 1995, B. I'ym6onsaT
1984, B. . Heskun 1965, 1979, XK. Hené3z 1995, ®@. ne Coccrop 1999, 2006, B.A.
3serunueB 1957, C. Kapuesckuii 1965, 3. Kocepuy 1963, B.B. Onunnos 1982, T
[Mayns 1960, @. INoman 1929, 10.C. Cremanos 1985.

YacTHONMHIBUCTHYECKUE aCTIEKThl NPOTHBOpeurst paspadarsiBamu 10.J1. AnpecsiH
1990, 1995, H.A. Bacunnes 1989, B.U. Iepius 1883, P. Skob6con 1985.

®. ne Coccrop ormMedan (pakT HEM3MEHYMBOCTH M M3MEHUYMBOCTH 3HAKa, 00BsC-
HSSL 3TO TMPOTHUBOPEUHE TEM, UTO «ECIH 110 OTHOIIEHHIO K BBIPaXKaeéMOMY MM MOHS-
THIO O3HAYaroIee MPeICTaBIIIeTCs CBOOOIHO BHIOPAHHBIM, TO, HAOOOPOT, MO OTHO-
LIEHUIO K S3bIKOBOMY KOJUIEKTHBY, KOTOPBIH MM IIOJB3YETCs, OHO HE CBOOOMHO, a
HaBs3aHo» [7, 77].

C. Kapuesckuii, pa3zBuBas uneu @. ge Coccropa, Takxke yKa3blBajl, YTO «HCTUH-
Hast nuddepeHnnanus npearoaaraeT oJJHOBPEMEHHBIE CXOACTBA U Pa3iInyus». SI3bIK
pa3BHUBAETCS Yepe3 MPOTHBOPEUHE IOJBIKHOTO M HEMOJBIDKHOTO 3HAKA: «HEBO3-
MOXHO IIPE/ICTaBUTD ce0e S3bIK, 3HAKK KOTOPOTro ObLIM ObI MOJBIKHEI IO TAKOH CTe-
IIEHH, YTO OHU HWUYero OBl He 3HAYMIM 3a TpeellaMi KOHKPETHBIX CHUTyarwmi. M3
3TOTO CJIEAYET, YTO MPUPOJa JIMHIBUCTHYECKOTO 3HAaKa JJOJDKHA ObITh HEM3MEHHON U
MTOJIBM)KHON OJTHOBpEMEHHO. [Ipu3BaHHBIN NPHUCIIOCOOUTHCS K KOHKPETHON CHTyalnu
3HaK MOXET W3MEHHUTHCS TOJIBKO YaCTHYHO; U HYKHO, YTOOBI OJlarofaps HEHoBHX-
HOCTH JIpyrO¥ CBOEH YacTH 3HaK OCTABAJICS TOXKAECTBEHHBIM camoMy cebe». Ho oc-
HOBHOE TIpoTHBOpeune, 1o C. KaprieBckoMy, CBSI3aHO ¢ aCHMMETPHYHOCTBIO Ty ain3-
Ma 3Haka. «3HaK U 3Hau€HHEe He MOKPBIBAIOT APYT ApyTa MOJHOCTHIO0. VX rpaHMIbl HE
COBITQ/IAIOT BO BCEX TOYKAX: OAMH M TOT XK€ 3HAK UMEET HECKOJIBKO (PYHKIMH, OTHO H
TO K€ 3HaYECHHE BBIPAXKACTCS HECKOJIbKMMH 3HaKaMH. Besikuii 3HaK sIBIISETCS MOTEH-
UATFHO «OMOHUMOMY» M «CHHOHMMOM» OJHOBPEMEHHO, T.€. OH 00pa30oBaH CKpelle-
HUEM 3TUX JBYX PSIIOB MBICJIUTENBHBIX sIBICHUN» [3, 87-88].

B. ¢on I'ymMO0nBAT B CBOMX 3HAMEHHUTHIX aHTHHOMUSIX OTpaswil (pyHJaMEeHTalIb-
HBIE TIPOTHBOPEYHS, IpHCYyIIHe A3bIKYy. B. ¢oH ['yMOOIBAT B CBOMX 3HAMEHHUTHIX aH-
THHOMUSIX OTpa3uil (yHIaMEHTaIbHbIE IPOTUBOPEUHS, IIPUCYIINE SA3BIKY. DTH aHTH-
HOMUH OBITH B OCHOBHOM H3JIOKEHBI B paboTe «O pasmuanyl CTPOCHHUS YSIOBEYECKUX
SI3BIKOB M €T0 BIMSHUM HA JyXOBHOE Pa3BUTHE YEJIOBEYECTBAY. | 'yMOOIBAT HAXOAMI
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(Ommeuams HOBOCenwve), npazonoeams (IIpazonosams robuneti). [loreHunan QyHK-
LHOHAIBHO-KOTHUTUBHOH C(epbl «COOBITUHHOCTD)» TMOMOJHSAETCS 32 CYET CleIylo-
el JIEKCHYECKON TPYIIIBL: a8apus, Noxcap, 3eMiempscerue, Hogocenbe, c8aovoa,
1obunet, 2odoswuna, npazonuku (Hosoeo 200a, 8 Mapma, 1 Mas, Ilacxu, Poaicoe-
cmea Xpucmosa, Oenv Pecnybnuxu, cabaumyi, xapnasan, [env Cysepenumema,
Jenv Yuumenst v 1.1.). COOBITHSI MOTYT OBITH OOIIIECTBEHHO 3HAYMMBIMU U JTMYHOCT-
HBIMU: Ha 6mopoil Oenb nociie geHuaHus omey 6bvl8el MONIOObIX 3d OKOIUYY, HA
0bpocuUll Kpanueol nycmvlpb, 60OMKHY 8 3eMII0 eN08blll KON U ckasan. «Bom, npu-
sugatimecyw, pyxku eam danvty (B. beno); C eubenvio Bumvku yxoouno umo-mo, om-
PbIBAACh HABCe20a — U UcHe3al npexcHull 3enéuvitl u aemuuil mup wxonvt (b. BoHIbI-
peB); Ilocrne cmepmu mamepu mue yoice nHuveeo ne cmpawino (FO. Bouabipe); — A4
umo cmpsciocy? Hoxcap? Tlomon? (FO. boumasipen). CoOBITHS MOTYT OBITH pajoCT-
HBIMU WM T€YaJbHBIMH, TOPECTHBIMH, CYACTIMBBIMHU, TPATrMYECKUMH, TPUSITHBIMH,
HeNnpusATHBIMHU. JIaHHBII acrekT BOCHpHATHS COOBITHS CyObeKTaMu mnepenaércs B
SI3BIKE O0CO0OH JICKCHKO-TPaMMaTHYeCKOW TPYIIION HAMMEHOBAHUI: mpazedus, eope,
beda, xamacmpoga, bedcmaue (cmuxuiinoe), Hecuacmove, HeCUACmHbI Cydatl, He-
npusmuocmu, mpyonocmu, (Cyposvie) UChbImanus, Heypsaouybl, Heyoayu, He3200bl,
cmpecc, onacHocmo, y2po3a (JHcu3HuL).

TakuM 00pa3oMm, MPEICTaBJICHHBIH HHPOPMAIIMOHHO-CMBICIIOBON OJIOK COOBI-
TUHHOCTH SBIIICTCS SJIEMCHTOM THIIOBOW JICHOTATUBHOW CHTYyallMH B LIHPOKOM
CMBICJIC, BKJIFIOYAIOIICH COOBITHS, KOTOPbIE CBSA3aHbI C [eJICHANPABICHHBIM JISHCTBU-
€M CyOBeKTa, OXBaTHIBAIOIIUM OOBEKT W MMOTYYAFONINM JIOKAJTbHYI0 KOHKPETH3AIHIO.
Henb3st B 3TOM cy4ae HE COTIaCHUThCS CO CIOBaMH MOJIbCKOro adopucra B. Bapro-
IIEBCKOTO, ONPEACTUBIIECTO KU3HBb KaK «3arjisiIbIBAaHNE B pasHbIC 3epKajay, TOUCTHU-
He, O4YeHb pasHbIE.

Jlutepatypa

1. Oxeros C.1., llIsenosa H.FO. TonkoBEIi croBaps pycckoro s3bika / Poccnii-
ckas akagemus Hayk. MHcTuTyT pycckoro s3sika uMm. B. B.Bunorpanosa. — 4-e usg.
nJomonHeHHoe. — M., 2003.

2. OYHKIMOHAIFHO-KOTHUTUBHBIN CII0BAph PYyCCKOTO sI3bIKa: SI3bIKOBast KapTHHA
mupa / Ilog obmeit penakuumeit mpod. T.A. KunpanbexoBoii (aBTOPBI-COCTaBUTEINN:
T.A. Kunsnubexona, I'.B. I'adapoa, X.H. Mcmarumnosa, I.®. Xaknmona, C.3. AHo-
xuna, JL.II. Konokonosa, .M Mupraszosa, [I.A. ¥Onnamesa). Il uzganue, nomoin-
HEeHHoe, epepaboranHoe. — Mocksa: «['Ho3me», 2013.
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K. ¢. 1., npod €cunenxo H.I'., Tum’sik I-1. 1O.
Yepnigeyvkuii nHayionanvuull ynisepcumem im. FO. @edvrosuya, Yrpaina

CUHOHIMIYHUW PAL HOMIHATUBHOI IEKCEMU HAPPINESS

IcHye mymka, 10 TIOBHUH CEMaHTHYHUH OMHUC KOHIIETITY, CKIAJAa€ThCS 3 OMKCIB
CHHTAarMaTHYHUX 1 apaJInTMaTHYHKUX 3B’S3KIB CIIOBA, 1 TIOJIATAE Y BKIFOUCHHI [IbOTO
CJIOBa B IIEBHUI 3MICTOBHMH psiji, IO BHM3HAYa€ThCs, 30KpeMa CHHOHIMaMH 1 aH-
ToHIMaMH [3, c. 64], a HaABHICTD BENHKOi KIIBKOCTI CHHOHIMIB TOSICHIOETHCS KOH-
LIENITOJIOTIYHOIO XapaKTePUCTUKOIO. [MeHem KOHyenmy € CIOBO, a B pa3i bararo3Hau-
HOCTi OCTaHHBOTO — OJIHUM 13 HOT0 JIEKCHKO- CEMaHTUIHUX BapiaHTiB [4, ¢ .69] .

BopkauoB C. I'. crBepmkye, mo B xoHnenti HAPPINESS Buninstorscst Taxi
CEeMaHTHYHI KOMIIOHEHTH SIK:

4 00’ €EKTMBHUH — 30BHIIIHI )KUTTEBI 0OCTaBUHH;
v Cy0’€KTUBHHH — OIliHKA CY0’€KTOM HOro MariCTpajabHUX JKHUTTEBUX
YCTaHOBOK.

B cBoro uepry B Cy0’€KTHBHIH OLIHII BHIUIAIOTHCS BIACHE aKCiOI02IYHUIL,
payionanvHuli MOMEHT (m10Ope / moraHe), i MOMEHT eMOYiliHO20 NepetCUBaAnHs
(paxicts / Tope) [4, c. 69].

Y JekcukorpagiuyHux mKepesnax 3a3puyail anriiiicbke ciioBo HAPPINESS ne-
PeKIANA0Th K Wacms, padicms, éecenicmo, ymixd, 3a0060.1eHH:A. CKIaTHUKA TaHUX
JIEKCUYHUX OJIMHUIIb OB SI3aHi CHIUIbHUM CEMAaHTUYHUM KOMIIOHEHTOM 1 CTPYKTYPHO Op-
raHi30BaHi criBBiTHOMEHHM: Sapo —Haskonosinepna 3oua —Ilepudepis.

VY Xxomi mocmijukeHHs OylO BHBYEHO €JIEMEHTH, L0 KOHCTHUTYIOIOTh CH-
HOHIMIYHUH psif iekcemu HAPPINESS, 3a 10moMororo anaiisy ix gaediHiiii y BoCh-
MH TIIyMa4HHX CJOBHHUKaxX aHriiicekoi MoBH (Merriam Webster’s Unabridged
Dictionary, Wordsmyth Dictionary, Lomgnan Dictionary of Contemporary English,
Cambridge Advanced Learner’s Dictionary, Oxford Advanced Learner’s Dictionary,
Heinle’s Newbury House Dictionary of American English, Roget’s II The New The-
saurus, Macmillan Dictionary) BusBI€eHO iX TOMiHaHTHI Ta BTOPUHHI 3HAYE€HHS.

Hawmu Oy70 BUsBIICHO, 110 JOMiHAHTHUMU U1 Jiekcemu HAPPINESS € eneMeHTH:

bliss, contentedness, delight, elation, enjoyment, exhilaration, glee,
joy, pleasure, prosperity, satisfaction 31 CIUIFHIM TOHSATTEBUM 3HAYCHHIM

a condition of supreme well-being and good spirits.

Bumiesraznani JekceMu 30CepeKEeHI HABKOJIO IEHTPAIBHOI (SACPHOT ) YaCTHHU
JIocTipKkyBaHoro  koHunenty HAPPINESS, 1o BHUpaXawTh HAWBAKIMBIMII,
HaMiCTOTHIMII O3HAKH MO, XapaKTEPU3YIOThCS CEMaHTHYHOIO CITIIBHICTIO Ta BHCO-
KOIO YaCTOTOI0 CEMAaHTUYHHX 3B’ A3KIB.

Enementamu npyroi (HaBKoJosaepHOT) iepudepii BUCTYNAIOTh CHHOHIMH:

content, contentedness, contentment,delectation, delight, enjoyment, gladness,
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sion into the terminological system of the language of politics as it acquires a figura-
tive meaning of an immoral politician — a deputy of Verkhovna Rada of Ukraine, in
particular, who when bribed easily changes his or her ideological and political con-
victions and parties.

A peculiar word characteristic of the present-day life is the nomen «maxxop» ap-
plied to a person high in the social scale or a person in close relationship with the lat-
ter who has commited a crime and gone unpunished. The semantization of the given
word is realized in the way of borrowing a word from another language (English in
this case), namely the word «major» — an adjective denoting «TrosoBHUII,
«ocHOBHHI», and substantivized with the acquired metaphoric meaning described
above; thus, the language system provides the borrowed lexical element with its sys-
tem-acquired properties, viz. a firm connection with one and only one special notion
within its system and structural relations with the other notions in the same system.

The terminological system of the sublanguage of politics is being enriched by
neologisms formed in the way of generalization of certain signs of a subject (object
or phenomenon), for example, traits of a separate individual. So, the proper name
«Tirymko» — a Ukrainian surname, today is perceived as a notion denoting an indi-
vidual without any moral principles, and applied to a bribable and able to perform il-
legal and even criminal actions person. The other meanings of the word are «a provo-
cateur», «a criminal». The term is of the feminine gender «titymka» and is also used
in plural — «TiTymKm».

Despite terminologization of the above given words in general use, i.e their in-
clusion into a certain terminological system they (the words) are on everybody’s lips
today. The question is that the newly coined terms go out of the limits of the termino-
logical system and simultaneously function as words in general use in the reinterpret-
ed meaning of the notion they render. According to V. Gumboldt «the terminologized
words as much as they would break their connections with a common language sys-
tem, when coming into a special terminological one still preserve the possibility of
restoring their former shades of meaning and the ability to acquire new semantics. ..
At any favourable moment the shades of former and new purports may revive and
brim over the rigid monosemantismy.

Thus, to sum up we may state that the limits of the terminological systems are often
shifted and the process of term-forming is not irreversible. The distinction between terms
and non-terms is stipulated by a wide context of usage of this or that lexical unit.

Literature:

1. J'sixoB A.C. OcHoBH TepMiHOTBOpeHHA: CeMaHTHUHHHA Ta COIOJIOTiY-
auii acriekt. — K.: Bug. nim «KM. Academiay, 2000. — 218c.

2. Marchand H. Categories and Types of Present —Day English Word —
Formation /Harrold Marchand.- Wiesbaden, 1999. — 379p.
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bykosuncokuii deporcagnuii meouynuil ynieepcumem, Yxpaina

NEW TERMINOLOGICAL COINAGES IN THE SUBLANGUAGE
OF POLITICS OF MODERN UKRAINE

New lexical coinages of any language and the enrichment of its vocabulary are
conditioned by certain circumstances, first and foremost by progress in science and
engineering. There are yet the other — social factors promoting the formation of new
lexical units.

The enrichment of terminological systems of sublanguages keeps pace with the
replenishment of the vocabulary of words in general use and is stimulated by the sim-
ilar factors.

The latest events in Ukraine proved that it concerns not only the terminological
systems of science due to achievements of the latter, but also equally those associated
with the social sphere and political life.

Over some 3-4 years a number of words rendering special notions have come into
being. So, the word «Matinan» which long before the tragic events belonged to the
words in general use with the meaning of a square for meeting on different occasions
(often festive events) during the so-called «orange revolution» acquired the semantics of
disagreement with the policy of the government in power and manifestation of certain
ideals as to the development of the society. Today the square Maidan Nezalezhnosti is
associated with the heroic death of the people in Maidan and the other corners of our
country fighting for ideals of democratic Ukraine. The Ukrainians will remember forever
the word «Maidan» as a symbol of heroism of the best Ukrainian sons and daughters
who have given their lives in the struggle against authoritarian governing the country.

The formation of new terminological coinages is realized in different ways. The
above given example illustrates the terminologization or semantization of the word in
general use on the metaphoric basis, that is acquiring by it a new meaning. The same
is true of another lexical unit — «HeOecHi sHTONMMY» («HEOSCHA COTHA») — a biblical
phrase reinterpreted to the meaning of the heroes of Maidan who died defending their
rights and freedoms. Another word in general use «Tymikay» in the meaning of the
body of a killed animal undergoes the similar metaphoric transformation and inclu-
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gratification, happiness, relish, satisfaction B IKNX NOHATTEBUM 3MICTOM BUCTYIIa€

_the feeling experienced when one's wishes are met.

[epudepiitna yacTuHa TpeNCTaBICHAa OJWHUISAMH, SIKi MAIOTh IOCIA0JICHI CH-
HOHIMIYHI 3B’SI3KH 3 SIIPOM Ta HaBKOJIOSIEPHOIO 30HOIO OIS, & CaMe:

appositeness, aptness, felicitousness, fitness, fittingness, properness,

rightness, seemliness, suitability, suitableness 3i 3mictoMm the quality or state of
being especially suitable or fitting.

I'paciuno xoHuenrocdepa LIACTS B aHrmilchKii MOBI MOXke OyTH perpeseH-
TOBaHa TakK:

contentedness

confentment

confent

delectation

euphoria 5 confentedness
bliss .
delight
foy
elation
glee HAPPINESS
enjoyment
pleasure v

prosperity  feticity

enjoyment

satisfaction

grafification

Puc. 1
Konuenrtocdepa HIACTS B anraiiicbkiii moBi

OCKIUTbKA CHHOHIMisl BUHHKA€E TOJi, KOJH JEKiJTbKa Ha3B CTOCYIOTHCS OIHOTO
ciucky [1, c¢. 159] Toni nekinpka Ha3B 1 YTBOPIOIOTH CHHOHIMIYHHHA PSII— MIKPOCH-
CTeMy CIIiB, ICHOTATUBHI 3HAUEHHS SKUX 00’ €THYIOTHCS IHTETPYIOYOI0 O3HAKOI0, a
PO3PI3HAIOTHCS TUPEPEHIIIHHIMH O3HAKAMH.

[uTerpyroui o3Haku (ieHOTAT, SAPO 3HAYEHHS) ICHYIOTh SK Ha 3HaYEHHEBOMY,
TaK 1 Ha TOHATIHHOMY PiBHSX.

JudepeHniiiai (KOHOTaTUBHI) caMe — [Ieé CEMaHTUYHE HAIIOBHEHHS CHHOHIMIB
OJIHOTO PSZY; CUJIH, 33 IKUMHU CIIOBA — CHHOHIMU MOXXYTh TIPOTHCTABIISATHCS B MEXKaX
OJTHOTO CHHOHIMIYHOTO PSIY.
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KoMnoHeHTH CHHOHIMIYHOTO psijly pPO3TAIlIOBYIOThCS HE JOBIJIBHO, HE CIIOHTAH-
HO, a 3 IeBHUMH 3akoHaMu. Ko)keH psx Mae CBOIO IOMiHAHTY, ab0 omopHe (CTPIIK-
HEBe, 3ar0JIOBHE, PEECTPOBE, IICHTPAIILHE) CIIOBO.

JlomiHaHTa Oe3nocepeHbO Ha3MBAa€ IMOHATTS, € JCHOTaTOM, BHPaXKAa€ CEMaH-
THYHY CyTh Py, 1 € HalyXKHMBaHIIIO B MOBJIEHHI. Lle Touka, 3 KO MOYNHAETHCS
BUMIPIOBaHHsI CHHOHIMIYHOCTI KOMITIOHEHTIB CHHOHIMIYHOTO psy, 0e3 Hei He Moxe
OyTH BHpa)KeHa CeMaHTH4HA ifes psay. Jlumie y BiZHOMIEHHSX NOMIHAHTH 31 BCiMa
IHIIMMH KOMIIOHEHTaMH MOBHICTIO TPOCTEKYIOTHCSI 03HAKH CHHOHIMIYHOCTI CIIiB.

OTxe, B HAIIOMy JOCII/KCHHI ITACTS MOXKE O3HA4aTH SK 00 €KTHBHE SBUIIE,
Tak 1 cy0 €eKTHBHE MOYYTTA. BOHO Moxke OyTH yoauero, secenicmro, emixor JIuB.
Tabm. 1.
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Tabauns 1
Cunonimiunmii pag xonnenty HAPPINESS
Meaning Synonyms Related words
a condition of supreme well- | bliss, delight, elation,  enjoy- | elatedness, high, intoxication,
being and good spirits ment, exhilaration, glee, | ecstasy, euphoria, glory, heav-
joy, pleasure, prosperity, satis- | en, paradise, rapture, seventh
faction heaven, lightheartedness. ..

afterglow,bliss, felicity, glee,
the feeling experienced when | content, contentment, delecta- | gleefulness, amusement, diver-
one's wishes are met. tion, delight, enjoyment, glad- | sion, elatedness, elation, ease
ness, gratification, happiness,
relish, satisfaction

the quality or state of being es- | aptness, felicitousness, fitness, | agreeableness, compatibility,

pecially suitable or fitting. fittingness, properness, right- | materiality, relevance, adequa-
ness, seemliness, suitability, | cy
suitableness

Takuit miaxig noxainy cuHoHIMIB KoHuenTy Illacts 3a nedininiiHUMU O3HAKAMH
JTIO3BOJIMB HAM BU3HAYUTH HAWOUTBIN BXKUBAHIIII CJIOBA IOMIHAHTH y KO)KHOMY CHHO-
HIMIYHOMY Psli, sIKi cTaHOBIATH (82 % 3 438 MOBHMX (hparMeHTIB) 32 YAaCTOTHICTIO
B)KHBaHOCTI, a came:

1. joy — delight, ecstasy, bliss, euphoria

2. satisfaction —happiness, pride, contentment, fulfiment

3. pleasure — joy, privilege, treat

3rizHo 3 nekcukorpadivHUMu Jokepenamu, kouuent HAPPINESS / LIJACTA B
AHTITIACHKiN MOBI BepOaTi3yeThCs 3a JOMOMOTOI0 CHHOHIMIYHOTO PSITy JIEKCEM.

3a cTyreHeM CHHOHIMIYHOCTI CHHOHIMHE TTOIUISIFOTECS Ha a0CTPAKTHI 1 YaCTKOBI.
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Cepell CHHOHIMIB MOXHA 3YCTPITH ()pa3eoIoTivuHI OJUHHMII 3 KOJLOPOM green,
Jie KOMIIOHEHT Ha IT03HAY€HHS KOJBOPY BHCTYIIA€ BapiaHTOM 3aMiHH HIIOTO CJIOBA:
green goods, the long green, o MO3HAYAIOTh TPOII, aie 3 ISTKAMH BiIMIHHOCTSMH,
green goods — (abUIMBi IPOLIi.

Hagitp xompopu pink-green MoxxyTb BHCTyHatu cuHOHIMamHu (in the pink — in
the green) Ju1st MO3HAUEHHS rApHOro (Hi3MYHOTO JIFOACHKOTO CTaHYy.

CuHoHiMamMu BHCTyTaroTh yellow streak Ta white liver, 1o mo3Ha9arots 60STy3TBO,
aJie 3 Pi3HMM KOHOTaTHBHUM 3HauyeHHsM: yellow streak (BiposomcTBo) Ta white liver (Ma-
noxymHicTs). OMHAKOBY CEMaHTHKY MaroTh gray hairs Ta yellow leaf — crapicts.

[MoniceMiuHi Ta OMOHIMIYHI 3B’S3KH 3yCTPIiYarOTHCS JAeHaii piamie. 3Ha4eHHS
OaraTozHayHUX ()pa3eosoriuHi OJMHUIL MalOTh ab0 MepeHocHe abo HpsiMe 3HauyeH-
Hi: to bleed white — 3HEKpOBUTH (TIpSIME 3HAYCHHS ), 0010paTH 1O HUTKU,BUKAYaTH BCl
rpoui (epeHocHe 3HaueHHs ). B GUIBIIOCTI BHITAJKIB, IEPEHOCHOTO 3HAUCHHS Haly-
Ba€ came KoJip y (¢pa3eosori3MoBi. 3aBISKH KOIBOPY MOXYTh ITOPOJUKYBATHUCS HOBI
3HAYEHHS, 10 MOBUHHI OyTH CEMAaHTUYHO CXO0Ki MK CO00I0.

[Tig yac oMoHiMmii, To 3HaYeHHS (Ppa3eoqOTi3MiB 3 KOTBLOPOM Pi3Hi: green goods

(3e1eHb, OBOYi; (haBIIMBI OAHKHOTH), IO MOSCHIOETHCS MeTahopr3alIlielo BUC-
noBy. ITapoHiMig TakoX 3ycTpidaeTsest cepell (pa3eoNoriuHIX OJUHUIE 3 KOIOpaTH-
Bamu: white sheets (CITMCOK perioHaTLHUX aKIlii Ta oOirarliif; razetn) Ta white sheet
(omsr 17t HOKAsTHHS).

I'pamatiaHOIO (hOpMOIO YMCITa iIMEHHMKA BiAPi3HAIOTHCSA BUpasu a black day —
black days — qopHwmii 1eHb — «IyXKe TSHKKHU Yac, CIIOBHEHHUI CTpaXkIaHb, MMOCTIHHOT
Hebe3neKku, HyKAW» 1 T. iH.

[Momo cemantuku DO, To Ppa3eoyoriaMu 3 eIeMEHTAMU-KOJIOPOHIMAMHU BIKH-
BAIOTHCSl HA MO3HAYEHHS PI3HUX CTOPIH JISUILHOCTI JIFOJMHY, IMO3UTHBHUX Ta Hera-
TUBHHX puc. CeMaHTHKa KOJILOPOIIO3HAYEeHb HE € HE3MIHHOIO: BOHA ITOCTIHHO PO3BHU-
BAETHCS, 3MIHIOEThCS 32 PaXyHOK METa()OPUIHOTO MEPEOCMHUCIICHHS, METOHIMIYHOTO
MIEPEeHOCY Ta 3MiHM €MOIIfHOTO Ta eKCIIPECHBHOTO 3HaYeHHS. HeoMiHHOIO 03HAKOIO
(pazeosoriYHUX OJMHUIIH € X 00pa3Huii, TOOTO MeTaOPHYHIIA XapaKTep.

KoskHOro mHs 3’SIBISIIOTHCS. HOBI CEMAHTHYHI CIIOJYKH, YTBOPIOIOTHCS CTalli BU-
pas3u 3 KOJOPOHIMAaMH, TaK sIK Oynb-Ka MOBa € >KHBOIO. Lle poOuTH mOCHTIIKEHHS
(pa3eonoriyHUX OMUHMIL i3 TMO3HAYCHHSAM KOIBOPY BCE OLUIbIIE I[KABUM IS
po3risiay Ta onucy. HeMOXIHMBO mepen0adnTH MOJaibllle YTBOPEHHS CTalMX OIH-
HUIb, TOMY BHBYEHHS BXXE ICHYIOUHMX JIOIIOMAara€ 3pO3yMiTH CyTHICTb MEHTAJITETy
HapoJy, X KyJIbTypHO-iCTOPUYHUN PO3BUTOK.

AmHaiiz MOp(OJOTIYHNX, CTPYKTYpHHUX Ta JIEKCHYHUX IPHHIHIIB OpraHi3amii
CTauX CIOJYYeHb 13 KOJIOPATUBHUM KOMIIOHEHTOM 3aCBiUy€ CUCTEMHHUI XapakTep
(paszeonoriyanx 3aco6iB aHriiicbkoi MoBH. [Ipo cuctemuicte @O 3 MpUKMETHUKA-
MU Ha TI0O3Ha4YEHHs KOJILOPY CBiJUaTh, KPIM BHYTPILIHLOI CEMaHTHYHOI opraHizamii, i
BJIACTHBO M TOJIICEMIiYHi, OMOHIMIYHI, CHHOHIMIYHI aHTOHIMIYHI 3B’ 3KH.
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3MIHIOETBCS 38 PaXyHOK MeTa(OpHYHOTO IEPeOCMHCIIEHHS, METOHIMIYHOTO TIepeHO-
Cy Ta 3MiHU €MOLIIHOTO Ta EKCIIPECUBHOTO 3HAYCHHS.

CyThb cucTeMHOI oprasizamii (pa3eoNoOriYHNX ONWHHIG HAWIIOBHIIIE BHUSB-
JSIETHCS. B PI3HOMAHITHUX CEMAaHTHYHMX 3B’SI3KaX MDK HUMH: IIOJIICEMIYHHX, CH-
HOHIMIYHUX, AaHTOHIMIYHHX, OMOHIMIYHHX, TApOHIMIYHHX, a TaKOX Yy MexKax
BapiaHTHOCTI (pazem.

B3aemognist Ta moemHaHHA IBOX MPOTHJICKHUX PUC Y CKIafi (pa3eoJoridHuX
OMHUISAX (CTAaOLIBHICTH B ceMaHTHI, GopMi Ta TXHIH CTPYKTypi Ta (POpPMalIbHICTb
OHOBJICHHS MOBHO{ OOOJIOHKH) CTBOPIOE PI3HOMAaHITHI Ta YHCIEHHi (pa3eonorivni
BapiaHTH.

IIpo 3HaYyIIiCTh KOJOPOHIMIB Ta iX CEMAHTHYHHI MOTCHIIAN CBIAYUTH 3HAYHA
KUTBKICTh (hpa3eosIori3MiB, IO MICTATB iX.

AHTOHIMISI Ta CHHOHIMIS HalyacTille NpUTaMaHHA aHTJIHCBKUM (paseo-
JIoTi3MaM 3 KOMIIOHEHTOM Ha ITO03Ha4YeHHS KOJIbOPY.

[{omo aHTOHIMIYHUX Map, TO HAYACTIIIe 3yCTPIYa€ThCs MPOTUCTABICHHS (pa-
3€0JIOTi3MIB 3 KONbOpoHa3Bamu black/white Ta 4opHMIA/O1MTHH, OCKINBKY TpaaUIiHO
B 000X MOBax IIi KOJIOPOHIMH MPOTUCTABIIOTECS: to tell black from white, black art
— white art; to prove that black is white and white black, to swear black and white; to
call white black, to turn white into black.

AHTOHIMaMU BUCTYNAIOTh 1 MPUKMETHUKH White — blue y croBocmomy4eHHsIX
white collar — blue collar.

A green light Ta a red light y ckiani ¢paseonoriyHux oauHHULE to give a green
light Ta to see a red light matoTs anTOHIMIuHE 3HaueHHs. [IpoTHIIeXkHI 3a CBOEIO Cce-
MaHTHKOIO paszeosiorizmu green year ta yellow leaf.

Konoponimu 4opHuii Ta OLIHiA, sIKi B 3araJlbHOMY CBOEMY 3HAU€HHI € aHTOHIMa-
MU y pI3HHX CIIOBOCIONYYEHHIX MOXKYTh a00 yTBOPIOBATH AaHTOHIMIUHY IMapy,
Hanpukian white hat — black hat, Tak i cTAaHOBHTH CIIOBOCHOJYYEHHS, 1€ IIi KOJO-
POHIMH HE MPOTUCTABIIOTHCA: in black and white — odimiiiHo, B mICEMOBIH opMi,
YOPHHUM II0 OLITOMY — YiTKO 1 SICHO.

JlekcuuHi BapiaHTH Hal4yacTillle TPAIUIIOTBCS TaM, € 3aMiHEHO KOMIIOHEHTH
(pazeornori3mMiB Ha cuHOHIMIYHI. He TUBHO, 110 KOMIIOHEHT Ha ITO3HAYCHHS KOJIBOPY
Hai4acTiue OyJae BUCTYNaTH B CHHOHIMIYHI 3B’SI3KM 3 IHIIMMH TaKUMH JIEKCEMaMH,
10 TTO3HAYAI0Th KOJIIp.

Haityacrine Moxemo 3ycTpiTu cHHOHIMI4HY mapy black — blue. Bonn MatoTs pi3ne
3HA4YeHHS B PI3HHX JIEKCEMaX, IPO Te BUCTYIAIOTh CHHOHIMAMH IPH ITO3HAYEHHS THIBY,
370cTi, 6e3copoMHOcTi. Black-brown Takox MOXXyTh YTBOPIOBATH CHHOHIMIUHHUH PsiT IPH
ormrci ¢ammcra, a black — red mpy mo3HaueHHI PO3MIOYEHOT JIFOTUHHL.

[Ipo 3Ha4YHMI TOTEHITA)l KOJIOPOHIMIB CBIYUTH IOPIBHSAHHS 3HAYEHb CIIO-
BOCIIOJIyYEHb, JIe OJMH 1 TOW caMuii IMEHHUK Y CIIOJYYCHHI 3 PI3HHUMH IMPUKMETHH-
KaMH{ Ha MO3HA4YeHHs KOJIbOPY Mae abCOIIOTHO Pi3HI 3Ha4YeHHs, Hanpukiaaa: the blue
devils — cmyTok, Hybra Ta all the black devils — BcecBiTHE 3110.
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OCOBEHHOCTU ®YHKLIMOHUPOBAHUA
NEPCUACKMX SAMMCTBOBAHUU
B C/JIOBAPHOM COCTABE PYCCKOI'O A3bIKA

Kak u3BeCTHO, CIOBapHbBI COCTaB SIBISIETCS HanOoJiee MOIABHIKHBIM YPOBHEM
KaXJI0ro0 si3bIKa. VI3MeHeHne U COBEPIICHCTBOBAHHE JIEKCUKH HEMOCPEICTBEHHO CBSi-
3aHbI C MPOM3BOICTBEHHON JEATEIHHOCTHIO YEJIOBeKa, C IKOHOMUYECKOH, COIHab-
HOM, MOJUTHYECKOU JKU3HBIO Hapoaa. B Jekchke OTpa)karoTcs BCe MPOLECCHl UCTO-
puueckoro pa3suThs o6iecTBa. C MOSBICHUEM HOBBIX MPEIMETOB, SBJICHUI BO3HH-
KaIOT HOBBIC MOHATHS, & BMECTE C HUIMH — M CJIOBA ISl HANMEHOBAHUSI ATUX TOHSTHIA.
C OTMHpaHUEM TEX WU UHBIX SBJICHUN YXOIST U3 YIOTPEOICHHS MM MCHSIOT CBOM
3BYKOBOM OOJIMK M 3HAYCHHE CJI0BA, HA3BIBAIOIINE UX. DTO MOXKET MMPOUCXOINThH KaK
C HCKOHHBIMU CJIOBAMH, TaK U C HHOSA3BIYHBIMH.

B 3TOM OTHOIIICHHH 3aWMCTBOBAHHE MEPCUACKUX JICKCHUCCKUX CAMHUIL TAKIKE
UJIET HEPAaBHOMEPHO B (DYHKIIMOHAIBHBIX c(hepax pycCKOro si3blka W, Kak u Jro0bIe
JpyTUe UCKOHHBIE CJI0BA, IEPCHU3MbI HEOTHOPOIHBI [0 CTEIICHU YIIOTPEOICHHS.

1. YacTp mepcuACKUX 3aMMCTBOBAHUN OTHOCUTCS K aKTHBHOMY CJIOBAPHOMY 3a-
macy, T.e. K MOBCEJHEBHO YHOTPEOISCMBIM CIIOBaM, 3HAYEHHE KOTOPBIX MOHSITHO
BCEM JIIOJSIM, TOBOPSIIUM Ha PyCcCKOM s3bike (Oazap < [bazar], xapasan <
[kar(e)van], regpms < [naft], obesvsana < [buzine], capaii < [sara(y)] u ap.).

JlekceMbl, BXOJSIIIIHE B ATy TPYIILY, COCTABISIOT 3HAYUTEIBHOEC KOJIMYCCTBO B
MIPUHUMAIOIIEM SI3bIKE U 0003HAYAIOT BaYKHBIC /ISl HOCUTENEH SI3bIKA PEAUH U TIOHS-
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THUS; JIUIICHBI KaKUX OBl TO HHU OBLIO NMPHU3HAKOB YCTAapeNOCTH, XapaKTePHU3YIOTCS
MIPOCTOTOH, OOIMIENOHATHOCTRIO M PEryJIIPHOH yIOTPeOIIeMOCThIO KaK B Pa3roBOp-
HO-00MXOJTHOM, TaK | B JINTCPATYPHOM S3BIKE.

OpuuM u3 GakTopoB (PYHKIIMOHATIHHOW aKTUBHOCTH MHOS3BIYHBIX CJIOB CUHMTA-
eTcs WX CeMaHTHYEeCKOe BapbHUpOBaHHE. HEKOTOpble mepcHu3MBbl, pacummpsis cdepy
(YHKLIMOHUPOBAHMS, IPOHUKAIOT B PYCCKYIO Pa3roBOPHYIO peub. B aTom cirydyae nx
CEMaHTUYECKOE 3HaueHMEe BapbupyroTcs. Hanpumep, nekcema éazap B pa3roBOpHOiL
peYn MOXET YHOTPEONSAThCS B 3HAUCHHU «OCCHOPSIOYHBIA TOBOp, KPHKH, MIYM
Oombioro coopuia moaei» (cp.: Ymo smo y éac 3a 6azap?) [Ymaxkos T. 1, c. 77];
CIIOBO 0Oe3bAHa B Pa3TOBOPHON pevd MOXKET HCIOJB30BaThCSA Kak OpaHHOE CIIOBO
(cp.: — 4, som 20e moi, 06e3bana becxeocmas! — npoepemen Yepmonxanos, 6ckouu
Ha OuBaH — u, yOapue Kyiakom no HAmsHymomy X0acmy, npooun 8 Hém 60110 Obl-
py. U. C. Typrenes. Konenr Uepronxanosa (HKPSI) nmbo nist o6o3HaueHus yenose-
Ka, CKIIOHHOTO K TIOAPaKaHWIO JPYTUM WM NepeApasHUBAHUIO APYTHX (npespum.),
0o 11 0003HAYCHUST OYCHb HEKPACHBOTO YeoBeKa (ganm.) [Ymrako T. 2, c. 629].

BaxHoii 0COOEHHOCTBIO MEPCUICKUX 3aUMCTBOBAHUHN SIBIISIETCSI BHICOKAsI CJIOBO-
oOpazoBarenbHas akTuBHOCTh. Kak momaraer E.B. MapuHoBa, B cirydae akTyaim3a-
UM AeHoTaTa (0003HaUYaeMOro MOHATHSA WM 0003HA4aeMOH peani), 3aMMCTBOBAH-
HBIE CIIOBA «JIETKO» 00pa3yroT mpousBoanbsie [Mapunosa 2008, ¢.47]. Cp.: éazap —
bazapuuk, bazapHux, bazapuuya, bazapHuyams, bazapums, 6a3apujuHa U Ip.;

capail — capaivux, capauiko, capanuwKo, capauuie, Capaunblii U capainas.

Ha ypoBHE COBpEeMEHHOT0O PyCCKOTO SI3bIKa JaHHBIC JIEKCEMBI SIBIISTIOTCS OOIIIe-
YIOTPeOUTETBHBIMU, XapaKTEPU3YIOTCA YaCTOTON M PETySIPHOCTBIO (PYHKIIMOHHPO-
BaHU, TaK KaK HA3BIBAIOT IOHATHS U PEANH, H3BECTHBIE CeroqHs B Poccun n 3anm-
CTBOBAHHbIE BMECTE C UX HAa3BAHUSMU.

2. llpyras 9acTh MEPCHACKUX 3aMMCTBOBAHUH BKIIOUAET B ceOs TACCUBHBIE CIIO-
Ba, MUTPHPYIOIINE W3 aKTHBHOTO CJIIOBApHOTO 3araca BCIICACTBUE ACAKTyaTH3alUuu
JeHoTaTa, MO0 HEe HaXOAAIINe YIOTpeOIeHHs B OOBIYHON pedH, BBHIY OCOOEHHO-
cTeli 00O3HAaYaeMBIX MMH peainuii. B maccHBHOM CIIOBapHOM 3amace BBICTYHAIOT
ycTapeBlIHe CJIOBA, HEOJIOTH3MBbI U 9K30TH3MBI.

TpamuIuoOHHO TEPMHH «yCTapeBINasi JICKCHKa» HCIONB3yeTcs Kak o0oOImaromiee
TOHATHE MO OTHOIICHUIO K TEpMHHAM HCTOPHM3M U apxau3M. Kak ucTopusmbl, Tak u
apXam3Mbl OTMEYEHBI HATMYHEM BPEMEHHOIO KOMIIOHEHTAa B XapaKTEPHCTHKE, HI3KOH
YaCTOTHOCTBIO YIIOTPEOICHHS U, KaK CIICACTBHUE, MepU(epUitHON MO3UIKEH B CI0Bape.

Henp3st HE oTMETUTH TOT (PakT, YTO «BEPOSTHOCTH 3aKPEIUICHHS CJIOBA B SI3BIKE-
PEIMIHECHTE BO MHOTOM 3aBUCHT OT BHEITHHX SKCTPATMHIBUCTHUCCKHX YCIIOBHIA, a IMEH-
HO OT YCTOHUMBOCTH, <OKMBYYECTH», CTAOMIILHOCTH JieHoTata» [MapuHosa 2008, ¢.48].

CoriacHO SHIHKIIONEANH «PYCCKHIA SI3BIK», ICTOPH3MBI — CIIOBA M BBIPAXKCHUS,
BBIIIE/IINE U3 AKTUBHOTO YIIOTPEOJIEHHS B CBSI3U C T€M, YTO UCUE3NIU WU CTAJIU He-
aKTyaJbHBIMH 00O3HauaeMble MU MOHATHA. <..> llosBIEeHHE B SI3BIKE UCTOPHU3MOB
00YCIIOBIIEHO BHES3BIKOBBIMH IPUYMHAMH: Pa3BUTHEM OOIIECTBA, HAYKHU, KyJIbTYPHI,
n3MeHeHneM o0bIdaeB u ObiTa Hapoaa [Pycckuii si3b1k 1997, ¢. 159].
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O,IlHaKO BCe 0003HAYEHHEIC pas3iiniyusa HE pa3pylIaroT A3bIKOBOT'O €AUHCTBA CHU-
CTEMBl «HEMEUKHH S3BIK» M SIBIISIOTCS IMMPOABJIICHUEM HAllMOHAJIBHOT'O CBO€06pa31/I5I
IIOJACUCTEMBI ((mBeﬁHapCKHﬁ HaIlMOHAIbHBIN BAapUaHT HECMCIUKOI'O SA3bIKa».
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Buxaanau, Cepreesa 0.0.
Hayionanenuii mexniunuii ynieepcumem Yxpainu
«Kuiscvkuil nonimexuiunuti incmumymy»

NIHFBICTUYHI OCOBJINBOCTI CITOBOCIOJTYYEHb
3 KONNIOPOHIMAMMU

CrpuifHATTS Ta TPAKTyBaHHS KOJIBOPY HApOAaMH CBITY HEOJHAKOBe. baraTcTBo
KOJIbOPIB Ta BIATIHKIB HABKOJHIITHBOTO CBITY MO-PI3HOMY BiOOPa)KaeThCs y Pi3HUX
MoBax. ToMy CTaBJIeHHS JJO KOJBOPY MOBHICTIO 3aJIEKHUTH BiJ] KYJIbTYPHO-1CTOPUYHHX
TpaJHIlil Ta 3BUYAIB IEBHOTO HAPOMY, HOTO iCTOpi€l0, TOOYTOM Ta KyJIbTYpOIO.

KoxHa MOBa MO-CBOEMY, CBOIMH cCHeIH()IYHUMH 3acO0aMH YIICHYE 1 OIHCYE
00’€KTUBHY PEaNBHICTh, TOXK y PI3HUX MOBaxX HAJIUyeThCS HEOTHAKOBA KIJIBKICTH
JICKCHYHUX OJIMHHIB HA TIO3HAYCHHS KOJNBOPY. Tak, B aHIITHCHKINA MOBI icHYe 6 Oc-
HOBHMX 0a30BHUX KOJBOPIB, SIKi MO3HAYAIOTHCS TAKUMHU JIGKCUYHUMH OJWHUIISIMHU:
black, white, red, green, blue, yellow y Toif 4ac, sk B yKpaiHCBKiil — 7: JOpHHIA,
OLHii, YepBOHMM, JKOBTHUH, 3€JICHUI, OJTAKUTHHIA, CUHI.

LIeHTp JIeKCHKO-CEMaHTUYHOI IPYIH YTBOPIOIOTh MPUKMETHHUKH, 1[0 HA3UBAIOTh
KOJILOPU CHEKTpa, SIKi MAlOTh HENOXiAHY OCHOBY, HE BHKIHMKAIOTh IEBHUX acollia-
THUBHHX 3B’SI3KiB 13 IHIIMMH HOHATTAMH Ta IIpeaMeTaMH 00’ eKTHBHOTO CBITY. Jlo HUX
OUTBIICTh BYCHUX BITHOCATH YOPHHA, OLINH, YepBOHUI, 3€ICHUIA, )KOBTHH Ta CHHIH.

®pazeonoriuni oxuuuti (P®O) 3 KomopoHIMaMU MarOTh cBOtO crenudiky. ['o-
JIOBHA TIPOOJIeMa TICHXOCEMaHTHKH KOJIBOPY € IpoOiieMa iCHyBaHHA JKepen (IpH-
YHH) 3Ha4eHb KOJIbopiB. PO 3 KOJOPOHIMAMHU CTAHOBIISATH 3HAYHY KUIBKICTH y CIIOB-
HUKOBOMY CKJIaJli OyIb-sikoi MOBH. OJIUH 1 TOW caMuii KOJIOPOHIM y aHTJIIHCHKii MOBI
MOJKE BHPaKaTH MIPOTHIICIKHI IIOUyTTS/CTABICHHS MOBIIS 3QJIC)KHO BiJl IHIIUX KOMIIO-
HEHTIB, sIKi BXOIiTh 110 ckinanxy DO (see red — red carpet treatment), o CBiq4uTh PO
PI3HOMaHITHICT HEOTHO3HAYHICTH CEMAHTHKH T CHMBOJIKH KOJBOPIB Y MOBI.

Y MOBi NPUKMETHHKOBI Ha3BU KOJBOPIB PEMPE3CHTYIOTh O3HAKH IIPEIMETIB.
CemaHTHKa KOJIBOPOIIO3HAYEHb HE € HE3MIHHOIO: BOHA IOCTIHHO pPO3BUBAETHCH,
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CIIOKHBIX CJIOB OOHAPYKHBAIOTCS ONpEACICHHBIC BapUAIHU, KOTOPBIE YCIOBHO MOX-
HO pa3JeNIuTh Ha TPH TPYTIIIHL:

1) B mBeitapckoM y3yce ¢ TaHHBIM KOMIIOHCHTOM B IPETIO3UINU ()yHKIIMOHU-
PYIOT CJIOBa, KOTOPHIE HE UMEIOT aHAJIOrOB B HEMEIIKOM SI3bIKOBOM IIPOCTPAHCTBE:

Die Bundesfeier, der Bundesbrief , das Bundesbriefarchiv, das Bundeshaus
(das Gebiiude), die Bundeskanzelei.

2) Jlns mBEHIapcKoro HAIMOHAIBFHOTO BapHaHTa M CTAaHIAPTHOTO HEMEITKOTO
SI3pIKa XapaKTepHO YACTHYHOE PACXOXKJICHHE BO BTOPOM KOMIIOHEHTE NMPHU MO3HLIHOH-
HOM COXpaHEeHUU KoMroHeHTa Bundes-:

die Bundesstadt — die Bundeshauptstadt,

das Bundeshof — das Bundesgerichtshof.

3) ®yHKIMOHHPOBAHUE B Y3yCE€ M CTAaHAAPTHOM HEMEIIKOM SI3BIKE OMOHUMOB C
JTAaHHBIM KOMIIOHEHTOM:

der Bundespriisident, der Bundeskanzler, der Bundesrat, die Bundesregierung.

OnpeeyeHHBIN HHTEPEC BBI3BIBACT TPYIIII CIIOB, HA3bIBAIOIIASL CTPYKTYPY TOCY-
JIAPCTBEHHOW BIIACTH M PYKOBOJSIIYIO JOJDKHOCTh. BBHUIY SKCTPaTMHTBHCTUYECKHUX
(hakTopoB, a MMEHHO, B PACXOXKICHHU CTPYKTYphl TOCYIapCTBEHHOH BIACTH B
IBelinapuu u I'epmaHuy, B CTAaHAAPTHOM HEMELIKOM SI3bIKE U HIBEHIIAPCKOM Y3yCe
(YHKITMOHUPYET TpyIIa CJIOB (OMOHUMBI), YbH 3HAUCHUS HEUJCHTUIHBIC, HECMOTPS
HA TOJTHOE COBIAJICHHE rpa)iaecKOoro KOMIDICKCa:

CTAHAPTHBINA HEM.H3. mBeiapcKuii y3yc
Der Bundeskanzler IJ1aBa IIPaBUTENIbCTBA IJ1aBa LEHTPAJIBHOIO CEK-
perapuata (enepaabHON
KaHLEIIpUU
der Bundespriisident IJ1aBa roCy1apcTBa IJ1aBa IIPaBUTENIbCTBA
der Bundesrat HWKHSS TajaTta Tapiia- IpaBUTENbCTBO
MeHTa

die Bundesversammlung opraH BnacTH JUII M30pa- mMapiaMeHT ¢ o0enMH Ia-
HUSI TJIaBbl TOCYIapCTBA  JIATAMHU

Wrtak, aHanu3 MHCTUTYLUHMOHAJIBHOM JIEKCMKM B HIBEHLAPCKOM HALMOHAIbHOM
BapUaHTe MOKAa3aJ, YTO JaHHAs TPYMIa JIEKCUKA HAIIMOHAJIFHO MapKHUPOBaHA M OTJIH-
YaeTcs OT CTaHAapPTHOI'O HEMEUKOTo si3bika ['epmanun. HecMOTpst Ha OOLIHOCTH JICK-
ceM, 00pa3yIoNuX SIPO JaHHOH TeMaTHYECKOW TPYIIIBI BBISBISAETCS OOJIBIIOE KOJH-
4YecTBO Bapuanuid. JlaHHBIE pa3muuus OOYCIOBJICHBI S3BIKOBOW CHUTYalWd HaIHO-
HaJbHOTO BapuaHTa U OCOOCHHOCTH TOCYIapCTBEHHOTO yCTPOUCTBRA.
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B 3aBHCHMOCTH OT TOTO, BBIIIIEN M3 aKTUBHOT'O YIIOTPEOIIEHHS BeCh 00beM 3HAUCHHI
CJIOBa WJIM YacTh U3 HUX, PA3IMYAIOTCS JIEKCHYECKUE MITH TOJHbIE UCTOPU3MBI U CEMaH-
THYECKHE WM YaCTUYHbIC UCTOPU3MBL 3HAYUTEbHAS YacTh MEPCHIACKUX HCTOPU3MOB
BKJIIOYAIOTCS B TIepBYIO Ipy1ity (6axma/ baghma < [baf-t-e], 3apbas < [zar-baf], kagpman
< [xe(a)ftan], obwaps < [ab-dar], u np.). [lepedncieHHbIe clOBa HE UCTIONB3YIOTCS VIS
HOMMHALIMK HOBBIX PEaInii 1 He MMEIOT B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE COOTBETCTBUH B
CBSI3H C TEM, YTO 0003HAYAEMbIC MU MOHSTHUS IEPECTAIN CYILIECTBOBATb.

A K YHCITy YaCTHYHBIX (CEMAHTHUYECKUX) MEPCHIACKHX HUCTOPU3MOB MOXKHO OT-
HECTH JICKCEMBbI, COXPaHSIIOLINECS B aKTHBHOM CJIOBape B COCTABE YCTOWYMBBIX BBbI-
paxenuii. Hanpumep, Jiekcema apuiun «Mepa JUIMHBD B Pa3rOBOPHOI peyd yro-
TpeOJIgeTCs N0 OTHOIICHHUIO K JIIOASM B CIEAYIOIUX (pa3eosioru3Max, cp. Mepums
Ha ¢80l apuiut — OBITh OJHOCTOPOHHHMM, HUCTOJKOBBIBAas WM OLICHUBAsl YTO-H. CO
CBOCH JINYHOW TOYKHU 3PCHUS, KaK (Wi 6y0mo, C08HO) apuiuH npo2iomui — O BBITS-
HYBIIIEMCSI, IepKaIleMcs HEeCTeCTBEHHO NpsiMo desioBeke [ YmakoB T. 1, c. 62].

BeiTecHsieMble U3 ynoTpeOieHus: HCTOPU3MBbI HE MEPECTAIOT CYIIECTBOBATH B SI3bI-
Ke, K HUIM 00paIlaloTcsi B TOM Cilydae, KOrjia Hy’)KHO Ha3BaTh BBIIIEIINE U3 YIIOTpeOie-
HUS TIPEeAMETHI, siBjeHns. OHU UCHIONB3YIOTCS B XyI0KECTBEHHO JIUTEpaType sl OITH-
CaHMs1 KyJIbTYpPbI ¥ ObITa, KAPTHH U CIO)KETOB HCTOPUYECKUX COOBITHH, OTPaXKEHHUS S3bI-
KOBOT'O KOJIOpHTA Mpouuibix BpeMeH. Cp. QyHKIMOHUPOBAHKE UCTOPU3MOB B CIICIYO-
oMx npuMmepax: AyM-ayM < [domdom] «mymu» — B cocnumany nocmynun monoooi
condam ¢ pamenuem paspelHo Hyaetl «OyM-0yM», KOMOPbLe NPUMEHSLIUC 6 MO 6PEMsL
sanonyamu. bopuc AOkuH. Ha Bcro ocraBmiyrocs xm3Hb. (2003) (HKPA); ¢pupman <
[farman] «yka3 cynraHa 3a ero moanuceto» — Qupman Abbaca-Mup3vl, nonyueHnvil UM
suepa, OelcmeuUmenbHO NPedOCmAasnsl Hadenvl pPycckum 6axadepanam 6 Adepou-
oorcane. FO.H. Teinsnos. Cmepts Basup-MyxTapa (1928) (HKPS).

Jlpyryio rpyrmily ycTapeBIIHX CIOB COCTABIISIOT apXau3Mbl, T.€. CIOBa M BbIpa-
JKEHHsI, BHITECHEHHBIE M0 JTMHTBUCTHYECKUM WM 3KCTPATHMHTBUCTUYECKUM TMPUYHU-
HaM U3 yIoTpeOIeH!s] CHHOHUMUYECKHMH JISKCHUECKUMH eiMHuIaMu. Ecin neHorat
(npeaMer, sIBIeHHE) COXPAHACTCS, & HANMEHOBAHUE, 3aKPEIJICHHOE 33 HUM, 3aMEHsI-
€TCsl HOBBIM, 0oJiee TIPHEMIIEMBIM Il HOCUTEINEH s3bIKa, TO cTapoe Ha3BaHUE Iepe-
XOJIUT B pa3psi/i MaCCUBHOI JIGKCHKH, B TPYIIITY TaK HA3bIBAEMbBIX apXan3MOB.

Apxau3Mbl IPUHIMIHAIBHO OTIMYAOTCS OT UCTOPU3MOB. Ecim ucTopu3mbl Hasbl-
BAalOT YCTapeBILHE MPEIMEThI, TO apXau3Mbl — YCTapeBIlIe HAUMEHOBAHHSI COBPEMEH-
HBIX U OOBIYHBIX MPEIMETOB MM OHSTHHA, KOTOPHIC TOCTOSIHHO BCTPEYAKOTCS B )KU3HH.
Takum o0Opa3oM, MOXKHO CKa3aTh, YTO MCTOPH3MBI HE MMEIOT Mapajijieneil B COBpeMeH-
HOM $13bIKE, apXanu3MbI JKe, HAMIPOTHB, UIMEIOT B COBPEMEHHOM SI3bIKE CHHOHUMBI.

ITo naHHBIM JeKCUKOrpadUUEecKUX MCTOYHHKOB, K YUCIY HEPCHUACKUX apXau3-
MOB PYCCKOTO $I3bIKa OTHOCSITCS TaKHe JISKCEMBI, Kak babp < [babr], eysagh < [gol-
ab], orcepoena < [zard-alu], kunum < [gelim], omescy < [amaj] u ap. Heobxomumo
OTMETHTh, YTO MOAABIISIOIIEe OOJBIIMHCTBO MEPCHICKHX YCTapEeBIIUX CIOB B pycC-
CKOM $I3bIKE MPHHAUIEKAT K ITOW rpyre. ApXxau3amus JaHHBIX CIOB MPOUCXOAUT
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BCJIEJICTBAE HENOCTaTOYHOM HX OCBOCHHOCTH S3BIKOM-PELHUIIMEHTOM, KpaTKOBpe-
MEHHOCTH HCIIOJIB30BAHMS U T.II.

WHorma TepMHH apXam3M HaxXOIUT YIOTPEOJICHHE B OTHONICHHWH YCTapeBIINX
rpaMMaTHYECKHX SIBJICHUH — (OPM M KOHCTPYKIMi, BBITECHSEMBIX IPOIYKTHBHBIMU
rpaMMaTHYeCKAMU TUTIaMH. B KadecTBe mprMepa MOXKHO TIPUBECTH JIEKCEMY OeHbed <
[dang], ymoTpebisieMyto TOJNIBKO BO MHOXECTBCHHOM YHCIE (ICHBIH), TaK Kak (opma
€IMHCTBEHHOTO YHCIIa CJI0BA YCTapea M y)Ke CUUTACTCs IPAMMaTHIECKAM apXan3MOM.

Kpome ycrapeBIIux cioB, K HACCUBHOMY 3allacy CJOB MEPCHICKOTO MPOUXO0XK-
JICHHS B PYCCKOM SI3BIKE MOJKHO OTHECTH MAaJOYHCIICHHYIO TPYMITy CJIOB, HE HOIY-
YHBIIYIO B CHJIYy CBOCH HOBH3HEI €Ille MUPOKOW H3BECTHOCTH W ITOBCEIHEBHOTO YIO-
TpedieHus. OOBIYHO 3HaYCHUE TaKHUX JIEKCEM PACKPhIBACTCsl B Pa3IMUHOIO poja 3Kc-
IUTMKAIUAX, TOSCHEHUAX U TI0CCaX, HApUMep: a3ax < [azan] — MPHU3BIB K MOJHTBE,
pycapu < [rusari] — IIaTOK; KOTOPbIM MPaHCKUE KEHIIMHBI 0053aHbI OKPHIBATH T'0-
noBy u np. [CoBpeMeHHas upanckas nposa 2010].

Oco0BbIi pa3psii MACCHBHBIX IMEPCHACKUX 3aMMCTBOBAHUI — SK30THIECKAS JICKCUKA.
B omiiume oT IeKCHueckd OCBOSHHBIX 3aMMCTBOBAHMUH, 3K30TH3MBI HCTIOIB3YIOTCS TOJb-
KO TOT[Ia, KOTJa pedb HIET He O PYCCKOH NEeHCTBUTENFHOCTH, a O JKH3HH KaKOro-TO JIpy-
TOr0 Hapoya, YTOOBI EPEfaTh U CO31aTh MECTHBII KOJIOPUT HOCUTEIICH S3bIKA.

LemecooOpa3HO NPenNON0KNUTh, YTO MPAKTHYECKH BCE IEPCH3MBI Ha ATame
BXOXJICHHS B PYCCKYIO JIEKCHYECKYIO CUCTEMY (PYHKIIHOHHPOBAIH B KayecTBE IK30-
THU3MOB, TaK KaK MCIOIb30BAINCH IS 0003HAUEHHS UYXKHX, paHEe HEU3BECTHBIX IS
HOCHUTEJICH MPUHIMAIOMIETO SA3bIKa peanuii u noHsTHil. [lo3aHee, Takue JeKceMbl, Kak
apuun < [aram], eyaag < [gol-ab], cagesan < [sa(e)xtiyan] u ap. ¢ 3aMMCTBOBaHUEM
CaMoTO TIpeIMeTa CTaJH aKTUBHO YIIOTPEOIATHCS B S3BIKE-PEIUIUEHTE, 8 OCTAJIbHEIC
COXPaHMJIH CBOIO 9Y>KJOCTb U 3K30THYHOCTb JJISt HOCUTEIEH PyCCKOro SI3BIKA.

TemaTHUeCKH MEPCUICKHE SK30TH3MBI OUeHb Pa3sHOOOpa3HBI: 3TO HAaMMEHOBA-
HUE JII0ACH N0 Poay HesATeNbHOCTU (vapeodap < [Car-va-dar| «IIOTOHIIMK U3 YKHUTE-
nei», waban < [Jbaban] «macTyx OBEYBHX CTaa»), CONUAIBHOMY MOJIOXKEHUIO (wax <
[;pah] «mepcunckmii apey, mup3za < [mir-za] « TATYJ WICHOB HAPCTBYIOIIETO J0OMay),
Ha3BaHMs OACXKIbI (uadpa < [¢ador] «oKeHCKOE MOKPHIBAJIO, 3aKPhIBAOIIEE BCE TYJIIO-
BHINE W JIMIIO», TEPMHHBI, OTHOCSAIINECS K PEIUTUH U MyCyJIbMaHCKOMYy MupY Bo-
cToka (ramas < [namaz] «MycyJbMaHCKasi MOJMTBA, COBEpIIaeMasl B ONpeeIeHHOe
BpeMs JHA», Haypy3 < [no(w)-ruz] «mpa3gHuk HoBoro roga y mepcos3pIYHBIX HAPO-
JIOBY» | T.I1.). DTH CJIOBa 4Yallle BCEro0 HAXOMAT OTPAKEHUE B MIEPEBOJHON M XyJI0XKe-
CTBEHHOMW JIMTEpaType IPpU OIUCAHWU KU3HU M KyJIbTypsl Ilepcuu u mouTH He Hc-
MTOJIB3YIOTCS B PAa3TOBOPHON PEYH.

Wtak, nccinenoBaHue NMEPCHUACKUX 3aMMCTBOBAaHMI OTHOCHTENBHO UX MpUHAJ-
JIKHOCTH K aKTHBHOMY WJIM TTACCHBHOMY CIIOBapPHOMY 3aIacy pycCKOTo sS3bIKa, Ipo-
U3BE/ICHHOE C IOMOLIBIO JIEKCUKOTPa(h)MueCKUX MCTOUYHHKOB ITO3BOJISICT HaM yTBEp-
XKAaTh, 9To 57% OT 00IIero uncia nepcru3MoB, (PYyHKIMOHUPYIOMUX B pa3HOKAHPO-
BBIX TEKCTaX PYCCKOTO SI3bIKA, COCTABILIOT aKTHBHEIC CIIOBa, 43% MEpCHUACKUX CIIOB
(BBLAETICHBI TOMETOH ycmap.) — macCUBHAas JIeKcuKa (26% u3 HUX — apxau3Mel, a 17%
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Der Bund, der Eid, der Genosse, die Kanzlei, der Kanzler, das Land, der Pri-
sident, der Rat, die Rechnung, der Staat, der Stand, der Schreiber, die Versamm-
lung, die Verfassung, das Volk.

Takxke  ONpeNeNIeHHO  YHUCIO  JIeKCeM  NPEJCTAaBIEHO  HAI[MOHAIBHO-
MapKHPOBAaHHBIMHU CIIOBaMH IIBEHIIAPCKOTO y3yca, HEYMOTPEOUTEIEHBIMU WIH apXa-
W3MPOBAHHBIMU B IPYTUX HAIIMOHAIBHBIX BAPUAHTAX HEMELIKOTO SI3bIKA!

Das Departement, der Kanton, der Ammann, der Statthalter, der Schultheiss.

OmHaKo ClielyeT OTMETHTh, YTO OINpPEICIICHHAs YacTh CJIOB, OTHOCSIIUXCSA K
JAHHOW TEMaTH4eCKOil Tpylmne M ABJIOmasics o0meynoTpeOnTenbHON, Mpu QyHK-
OHOHUPOBAHUH B IIBEHIIAPCKOM y3YCe IOIBEPIIIOCH CEMaHTHICCKOI BapHaIliH, B pe-
3yJbTaTe€ KOTOPOH, Pl MHOTO3HAYHBIX CJIOB CIELUAIM3UPOBAT CBOE 3HAUEHHE WU
mproOper HallHOHATBHYI0O MApPKUPOBAHHOCTE!

Das Land, der Staat, der Stand — nanHas rpymnna BbICTyNIaeT CHHOHUM K CIOBY
« KQaHTOHY.

Crnenyer MoI4epKHYTbh, A WHCTUTYIHOHAIBHON JCKCHKH XapaKTEPHBIM SIBIIS-
€TCsl TaK)Ke YaCTUYHOE PACXOXKJACHHE KOMIIOHEHTOB B CIIOKHBIX CJIOBax MpPH €IWH-
CTBE CIIOBOOOPA30BaTEIBHON MOJENH, YTO MOTHBHPOBAHO HAIIMOHAIEHOW MapKUpO-
BAHHOCTBIO OT/IEIBHBIX DJIEMEHTOB.

Tak, B Ha3BaHHUAX TOCYHAapPCTBEHHBIX OPTaHOB BIIACTH, YUPEKICHHUH, WHCTUTY-
TOB W opranm3anuii llIBeiiiapun B kadecTBe MEPBOr0 KOMIIOHCHTA B CIOKHBIX CJIO-
Bax BBICTYIIAIOT:

National- (Nationalrat, Nationalliga),

Volk- (Volkswirtschaftsdepartament),

Bund- (Bundestadt, Bundeshaus),

Stind- (Stinderat, Stindemehr),

Staat — (Staatsrat, Staatskanzlei),

Land- (Landamman, Landschreiber),

Kanton- (Kantonsrat, Kantonsverfassung).

3navyeHue kKomroHeHTa National- — denepanpHbiil. COOTBETCTBEHHO JaHHBIIN
KOMIIOHEHT BBICTYIIAeT B HANMEHOBAHUSX BceX (eiepabHBIX OPraHOB BIACTH:

Der Nationalrat — Bepxuss mnanara napiamenta B IlIseiinapun (I'epmanus:
Bundestag)

Die Schweizerische Nationalbank — narmonanseri 6ank Iseimapun (I'epma-
Hus: die Deutsche Bundesbank)

3Hauenne komnoHeHTta Volk- — wapomubiid. JlaHHBIH KOMITOHEHT BXOJHUT B
Ha3BaHME MHHHCTEpcTBa HaponaHoro xossiicra IIseiinapun — Volkswirtschaftsde-
partament, a Taxke Ipu 0003HaYeHUN OOJILITMHCTBA TOJI0COB xuTenei IlIBeimapun
Ha BeIOOpax u pedhepernymax — das Volksmehr.

3navyeHue koMroHneHTa Bundes- — dpenepanbhbiii. JJaHHBI KOMIIOHCHT BBI3BIBA-
€T 0coOBIif MHTEPEC, TAK KaK OH aKTUBHO HCIOIB3YETCS B CIOKHBIX CIIOBaX WHCTHUTY-
OUOHAIFHON JICKCHMKH HEMEIKOTO s3blka B ['epMaHUM, OJHAKO NpH OOpa30BaHUU
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K.punoa.u. Kynemosa H.A.
Jluneyxuii 2ocyoapcmeennviii nedazoeuueckutl ynugepcumem, Poccus

OCOBEHHOCTU MHCTUTYLUUOHAIbHON NEKCUKU
TEMATUYECKOM Ir'PYMMNbl «rTOCYAAPCTBEHHOE
YCTPOUCTBO CTPAHbI» B HEMELIKOM A3bIKOBOM
NMPOCTPAHCTBE (HA NPUMEPE LUBEMLAPCKOIO Y3YCA)

W3y4eHne HalMOHAIBHBIX BAPUAHTOB MOJHLEHTPUYHBIX S3BIKOB BCE Yallle CTa-
HOBUTCSI 00BEKTOM HCCIICIOBAHMS JIMHTBUCTOB. 1Ipo0iaeMoii HEMEKOTO S3BIKOBOTO
MIPOCTPAHCTBA HayalM aKTUBHO 3aHMMaThcs ¢ KoHIa 80-x rogoB 20 Beka. Ha cero-
JTHAIHUN I€Hb CYIIECTBYIOT HCCIIEOBAHN, HAIIPABICHHBIC HA BBIABICHHS Pa3Ininil
U CXOJHBIX YEPT B HALMOHAJBHBIX BapHaHTaX HEMELKOIro s3blKa, 0OBEKTOM COIO-
CTaBJIeHHs] B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB BBICTYMaeT HeMelKuil si3bik ['epmanuu (craH-
napTHbIA s361k/Binnendeutsch). JlanHOH po0iieMaTHKOi 3aHUMATICh U 3aHUMAIOTCS
KaK HEMEIKOS3bIYHbIC JIMHIBUCTHI, TAaK W HAIIM COOTEYECTBEHHUKH: Y. AMMoH, II.
Busunrep, I1. ¢pon [lonenn u 1.p.

B cBoeit pabote MBI paccMaTprBaeM OCOOEHHOCTH MHCTUTYLMOHAJIBHOW JIEKCH-
KM IIBEHIIapCKOro HAIMOHAJIBHOIO BapHaHTa Ha NPHUMEpPE TEMAaTHYECKOW TIpPYIIIBI
«["ocynapcTBEHHOE YCTPOMCTBO CTPAHbD».

WHcTuTynMOHaNbHAs JIEKCUKA, OTHOCSILASACSA K MCCIEeNyeMOM Ipymie, B IIBEH-
LIapCKOM HAIIMOHAILHOM BapHaHTE IPEJCTaBlIcHa B OCHOBHOM CJIIOBAMH M3 OCHOBHO-
TO CJIOBapHOro (OHIA CTAHAAPTHOTO HEMELIKOTO SI3bIKA.

Snpo maHHOW TPYIIBI — 3TO OOLIEYNOTPEOUTENbHBIE CIIOBA, (YHKIMOHUPYIO-
M€ BO BCEM HEMELIKOM SI3bIKOBOM IPOCTPAHCTBE:
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— ucropu3Msl). Henb3s HE OTMETHTB, YTO B 3TO YMCIO HE BKIFOYEHBI MEPCHJICKHE
HEOJIOTU3MBI, KOTOpHIE emé He 3a()NKCHPOBAHBI B CIIOBAPSIX.

Jlureparypa:

1. Mapunosa E.B. Hosi3p1uHBIE Ci10Ba B pycckoi peun koHIa XX — Hay. XXI
BB: Ipo0JIeMbl ocBoeHus U PyHKIronnposanus. — M.: DJIITUC, 2008. — 495 c.

2. Pycckwmii s3pik: Ounuknoneaus / I'n. pen. F0.H. Kapaymnos. — M: Haydnoe
u3narenbeTBo «bonbiias Poccuiickas Dunukinonenus»; Ipoda, 1997. — 721 c.

3. CoBpemeHHast MpaHCKas Mpo3a: AHTOJOTUS UPAHCKOTO pacckasza: B 2-X TT.
T. 1/ Iep. ¢ mepcunckoro. — CII6.: [TerepOyprckoe Bocrokosenenue, 2010. — 176 c.

4. TonkoBslil cnoBapb pycckoro s3bika / [lon pen. JI.H. Ymakosa. B 4-x 1. —
M.: UznarensctBOo AcTpens, UznatensctBo ACT, 2000.

5. HKPA (HamonanbHbIit KOpILyC pyccKoro SI3BIKA) -
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Yxosa II.C.
Apocnaeckuii 2ocyoapcmeennulil nedazocuieckul ynusepcumem, Poccus

CNOCOBbbl OBPA30OBAHUA JIEKCUYECKUX EOUHUL
B PYCCKOM MOJIOAEXXHOM CJIEHTE

B HacTosmielt ctatbe HOAPOoOHO paccMaTPUBAIOTCS OCHOBHBIE CIIOCOOBI 00pa3o-
BaHUSI JISKCHYECKOTO COCTaBa PYCCKOTO MOJIOJICKHOTO CIICHTA.

I'nmoTe3a 3TOr0 3TaNa UCCIeIOBaHU 3aKII0Yaach B CICIYIOMIEM: PE3YJIbTaThI
aHaaM3a CICHTOBBIX CMHUI] MO3BOJST BBISIBUTH KAaK MPOIYKTUBHBIC MEXaHU3MBI UX
(hopMHPOBaHUS, TaK U T€, KOTOPBIE OCTAIOTCS HENOMYJIIPHBIME W / WIIA € THHHIHBIMH
CITy4YasiMH.

Ha nmepBoM 3Tame METOIOM aHKETHPOBAHHS OBLI COOpPaH MCCICIOBATEILCKUI
MaTepuai: 692 JeKCUYECKUE eUHUIBI PYCCKOTO MOJIOJIC)KHOTO ciieHra. B ankeTHpo-
BaHUM MpHHSUN ydacTie 50 YenoBeK — CTyAEHTHI B Bo3zpacTe 18 — 21 roma pa3HbIX
crenuansHocTet SALTIY um. K. /1. YmuuCcKOoTO.

Ha BTOpPOM 3Tame peaioKeHHbIC PYCCKIMU PECIIOHICHTAMH CIICHTOBBIC ¢/IU-
HUIIBI (0011Iee KOJMYECTBO COOPAHHOTO MaTepHaia — 692 eMHUIILI) OBUTH MTPOaHAIH-
3MPOBAHbBI C TOUKU 3PCHUS BBISABICHUS MEXaHU3MOB HX (hopmupoBanus. [locie 3Toro
MTOJTyYCHHBIE Pe3yJIbTaThl OBUTH MPOPAaH)KUPOBaHEI (0T HanOoiee K HanMeHee IIOIy-
JISIPHBIM) B COOTBETCTBHH C YaCTOTON HCIIOJIb30BAaHUS STHX MEXaHHU3MOB IPH 00pa-
30BaHMU CJICHTOBBIX CIHHHII.

Hwxe mpencraBieHO paHXHpOBaHUE BBHISBICHHBIX MEXaHH3MOB (DOPMHPOBa-
HUS, U IPUBEJICHBI HAH0OJICe OKA3aTeIBbHBIC TPUMEPHI:

Cydduxcanns (15.3%): dexanviu, maHyyibKu, KUHOWKA, MY3bIUKA.
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Yceuenne + cydhdurcaums (15, 3%): mexnapo, cmposk, mysvikaixa.

MeTtadopuyecknii nepenoc (12.6%): srceun, wixag, pocamuiii ckom (0 mparchopme).

Yceuenne (10,7%): cmapocnas, ynusep, neo, meo, yHu, mex, noaumex.

3anmcrBoBaHus (7,4%): unenuw, pawen, namu, M3H, bpasep, mazep, betlba,
nae. ®pazeosorus (7.4%): kpviwia yexana, Ha céoeli 60iHe, HU O YeM, OAMb XPand-
xa. Metadopuka + cybdukcauus (5,5%): mpsacyuxa (6oinenue), mepxu, 3amymxu.
3aumcTBOBaHN W3 KaProHa (2,7%): nywika, cmeon, 3aoums cmpeiny, MeHnbl.

DJIMNTHYeCKHe KOHCTPYKINIU (2,5%): 6 nponeme, 6 conu, 6 COHU, HA PO2aX.

Hpednkcanns + cypduxcanns (2,1%): Habyxamocs, HaKOKAMbCAL.

Hepudpa3za (2.1%): omovix, npocnan (06 yuebnvix npeomemax).

Metadopuka + npeduxcanus (1.9%): 3amsac, 3aruname, omeanums.

Meradopuka + npeduxcanusa + cypbuxcannsa (1.6%): 3ayenums (= ky-
nums), GUCHYMb, 3AKOHMAYUMBCA.

Metonnmuyeckuii_nepenoc + cvdduxcaumsa (1.4%): Jenucka, Anopiocux,
AnowKa (0 ANOHCKUX MAWUHAX).

DoneTnyeckas Mumukpus (1.4%): monomok, muino (mail), aceka (icq).

Metadopuka + yceuenue (1,4%): mopmos, obrom, yrem, ynvioaem, eoH.

Adopesuanusa (1.3%): CPA, AMA, HOC (=nem 00veKmugHomy cnanuio).

Caoxenne kopHei (1,09%): maman, gpuzsoc.

Hpeduxcanus (0,8%): omepueauums, 3amynume, ceéapeanums.

MeTtonnmnyeckuii nepenoc + yceuenue (0,5%): Jliyxos, Coxon.

3anmcrBoBanue+ cyhdukcauus (0,5%): pecnexmyxa, nyzepcmeo.

Daaunc + cyhdurcamus (0,5%): gazumes, cucmemHux.

IpeuenentHoe BoickasbiBanue (0,.5%): ne aiic, cenvekuii 2namyp.

IBdemusm (0,5%): Kons, Bacs (o enynom uenosexe).

SA3bikoBas urpa (0,3%): ece nyuxom.

3anmcrBoBanue+meradopuka (0,.3%): cnudw (om Speed- ckopocmu).

3anmcTBoBaHue u nepudpasa(0,3%): end (o cuepmu).

DoHeTHYECKAST MUMHUKPHS + ¢ uxcanus (0,3%): ranaxame.

Cao:xenne kopHei + cyddukcanus (0,3%): mesxcoycoboiiuux.

Cunexnoxa (0.3%): axmeo.

Duunctnpedukcamustcyddurcamms (0,3%): ckonvimumscsi.

Anneropus (0,3%): ceprynec (o usuueckou cune).

Duuunc + yceuenue + cyddukcanus (0,3%): 3asapyxa.

[pedunkcanmsa+ 3anmcrBoBanue + cyhukcamns (0,.3%): sagperoums.

Takum 00pa3oM, caMbIMU IOMYJSIPHBIMH MeXaHH3MaMH (OPMHPOBAHHS PycC-
CKOTO CTYJCHYECKOTO CIICHI'a SIBISIOTCS MPOIYKTHBHBIE CIIOCOOBI CIIOBOOOpa3oBa-
HUS: cyghpurcayus, yceuenue, yceuenue + cyggpuxcayus, a maxoice memagopuxa,
3aumcmeosanue, ppazeonozus, memagopuxa + cyppuxcayusi.

VHTepecHBIM, Ha HAI B3MIIAA, ABIIETCS cydPUKcaTbHbIA MeXxaHu3M GopMu-
POBaHUs, TOCKOIBKY BCE MONyYCHHBIC AWHHIEI MOXKHO PA3IeiUTh Ha IBE TPYIIIHL.
IlepBasi rpynna — 3To eAUHUIIBI, 00Pa30BaHHbBIC OT JIMTEPATYPHOIl OCHOBBI MPH MO-

42

«Kntouoeu evnpocu 6 cvepemennama nayka — 2014» » Tom 20. @unonozuunu nayxu

TOJIBIFA TYCIIT J)KaHa OaFbITTa 13[ICHICTEep XKYPri3yiHe ko amThl. OChl opaiina, COHFBI
Ke3eHJe FaHa >KyWenmi Typae 3eprrene OacrtaraH Tinm OumiMiHiH Oip camachel
MopdoHonorus gecek, «Kazak TpaMMaTHKAaCBIHIAFBD» MOPQOHOIOTHA OeIiMiH
JKa3FaH aBTOp OChI CaJaHBIH Ka3ak Til OLTIMIHIE 3epTTelyiHe epeKile yiec KOCKaH,
MopdoHONOrUs KEHIHAE apThlHA KYHABl FHUIBIMA Mypa KalAbIpFaH FallbIM
A.AtiraObutysibl MOP(OHOJIOTHSHBIH 3€pTT€y HBICAHBI PETIH/AE AlIFaHbIMEH OHJA
(hOHETHKAHBIH >KaIIBl TYHiHI HIETIiIMeld XKypreH OapiblK MocelepiH KapacTBIPHII,
YJIKeH JTaHbIHABIKIICH OapiblK IpodiaeManap/bl KeTepyre Thipbicaasl. COHBIH immiHIe
JBIOBICTBIK KYOBbUIBICTApFA [1a TOKTAIBII XKOHE JIe OJapIbIH TYPJEpiHEe Jie TOKTaJIBII
Tapuxu MOP(HOHOIOTHSIMEH OaiylaHbICTa KapacThIPAbI.

A.AFaObIIYIBl 2MM3UsT TEPMUHIHE OEpuIiN KYPreH aHbIKTaMaHbl HaKThbUIAIL:
«bip pHUTMHKaNbIK TOMKAa EHETIH CO3JEepAiH AaIFAIIKbICHl aybICTBI IBIOBICKA
AsIKTaJBIN, OHAaH KEWIHri ce3 NaybICTHI IbIOBICTaH OacranmarelH OoJica, MarblHara
HYKCaH KeJIMEHTiH Karjmaiiia Kaita TypraH HaybICTBI IBIOBICTBIH Oipeyi Tycipimin
alThUIaNBl» JeN aWTyael YCHIHFaH OonaThlH ©3 3eprreyinae [8, 29]. Fambmm
C.buzakoB «Tinmik HOpMa >XoHE BapHAHTTBUIBIK» AaTThl eHOeriHme adepesuc,
CUHKOIIO, aIlOKOIIO CHSAKTHI JBIOBICTBIK KYOBUIBICTapABl Ka3aK TUTIHICTI Co3
TYIFANapbIHbIH BIKIIAM/IAJIFaH BapHaHTTapBIMEH OalIaHBICTHI KapacTeipansl [9, 10].

Tinmeri GoHETHKANBIK KYOBUIBICTAp >KOHE OJApJIbIH 63repyi MEH IaMybIHBIH
Oenrimi Oip 3aHABUIBIKTapel Oonanmel. benrimi Oip TULNIH JaMmyBIHBIH Op TYypIi
Ke3CHICpiHIe HeMece TYBIC TUIAEpAiH apachlHAa ABIOBICTAPABIH  TYPaKTHI
ColKecTIIr (POHETHKAJBIK 3aHaap JAen aranajabl. POHETHKAIBIK 3aHIbIIBIKTAP/IbIH
TIINIH HEeMece TUINEpHiH TapuxXblHa FaHAa €MeC, COHbIMEH Oipre Kasipri Kes3jeri
KaJIITbIHA 13 KaTBICHI Oap.

@doHeTHKANBIK 3aHAap TypaJibl YFbIM KeOiHece Oenrini Oip TijniH Hemece
TYBICTAC TUIIEPIH MaMYBIHBIH op TYpJIi Ke3eHJepiHae NbIOBICTAPhIHBIH ©3TepYiHiH
0ip 13ALTIrIH alIbIT alfKBIHAAYMEH OailIaHBICTHIPBLTAIBL.

Cebe0i Tinmeri npIOBICTapFa KaTHICTHI Op amyaH (HOHETHKAIBIK KyOsUIBICTAp Oip
TUIAL eKiHmI Oip TiINMMEH calbICTHIPY OapbhIChIHAA Oip — OipiHe KaKBIHIBIK JopesKeci
KepiHeTiH 0oJica, OJI TUIIepAl Kesieci YIIiHIII Oip TIIMEH calFacThIpFaH/a YKCACTHIFbI
MEH albIpMaIIbUIBIFBI OipJieH aHbIKTaNanbl. Tid OLTIMiIHIH (DOHETHKA CaJIAChIHBIIAFHI
Oactbl mpoGnemanapabiy Oipi — Tuimik KyObuicrap. TinmiH epexiuesniriH aHbIKTall,
OHBIH OKYHeCiH cHIarTanm IIbIFy TEeK MAbIOBICTHIK KYOBUIBICTap apKbUIbI FaHa
OPBIHJIAJIATHIHBIH €CKepCeK, (POHETHKA TEOPSACBHIHBIH TYPKI Tijjepl OHBIH IimIiHIE
Ka3ak TiJi YIIiH e MaHbI3HI 30P.

Oneduer:

1. Kazak rpamMatukacel. — Actana: Enopna, 2002. — 784 6.

2. Kaiigapo A.T. Cayuail BeIMaf€HUs] COTTACHBIX B YCTHOH pedu yUTYpOB U
HXOTpak€HHE B MMCHMEHHO-IUTEpaTypHOM si3bIke // CoBeTckas Tiopkoiorus, Ne 2. —
baky, 1983.

3. Axanos K. Tix 6iniminin Herizaepi. — AnMatsl: Canat, 1993. — 496 6.
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JBIOBICTAap KO3FAIBICHIHA Kapail OybIH KIiriHIH e3repiciH 1) OyBIHHBIH KBUIBICYBI 2)
OYBIHHBIH Kipiryi Aem eKi YIIKeH ToIKa 0ol KopCceTKeH eli...

Conpait-ak Oenrimi rameiMaap JK.Jockapaer, O.T.Kaitmapos, I1I.Capribaes,
T.TanunoB T.0. >KeprimikTi ceiliey epekuenikTepiHe OaiIaHBICTHI Ka3FaH KeHoip
eHOCKTepiHae ABIOBICTHIK  KYOBUIBICTAp JKOHIHJAE JI¢ ©3IEPiHIH  FBUIBIMH
Ke3KapacTapblH OurmipreHiirin OailikaybiMbizra Oosaznsl. Meicans:, O.T.Kailizapos
YUFBIp TiNiHZAE ayBI3eKi ceiiney OaphICBIHAA KeiOip AaybICChI3 ABIOBICTAPABIH TYCIIl
Kaly epeKIIeNIKTepiH ka30a o1e0M TinMeH OaiIaHBICTBI KapacTHIPBIN, FBUIBIMU
Ke3KapacTapelH KepceTkeH [2, 159]. Kazak TimiHzmeri ABIOBICTHIK KyOBUIBICTAp
xeHiHAe FanbiM K.AXaHOB ka3zraH OKyJbIKTa «DOHETHKAJIBIK IIPOLECTEp» AEreH
atreH Oepinres [3, 260].

M.[lyiicebacBa JBIOBICTHIK KYOBUTBICTAPABI OPQOIMUS MICENIeCiHe KaThICThI
KapacThIPBIIN calaiblK e3repicrep aen KapacTbipraH OonmateiH [4, 39]. Timimizneri
JBIOBICTBIK KYOBUIBICTAD JKOHIHJAE, IONIpeK alTKaHAa PEeayKIUsS 3aHIbUIBIKTaphI
Typaibl €H alFallKbl KyHIBI eHOeKk ner, epekmie aran, Oaraman b.KammeBTsig
FBUIBIMHU 3€pTTeyi OONAbI Jemn aityra Oomansl [S, 66]. FaasIMHBIH Ka3ak TinmiHAeTi
KbICAaH JayBICTBUIAPJABIH pPEAYKOMSCHI Tarbl Ja Oacka Mocerlenep JKeHIHAeri
TYXKbIpbIMJIaMaJIapbIHBIH FHUIBIMHA MaHBI3bI 30D A€M OlieMis.

JIBIOBICTHIK KYOBUTBICTAp XOHIHIE 63 Ke3inae C.TaTybaeB Ta ©3iHIH 3epTTeyiHIe
KYHJBI MKIipJIEp aWTHIN, FHUIBIMH TY)KBIPBIMAaMAlIapbIH OUTIIPIN OTBIPFAHIBIFBIH
aifryra 6omazasl [6,125]. FameiM celiney >xoHe oH aiiTy Ke3iHAe penyKIus, MpoTesa,
arioKoIla, 3ICHTE3a, MoceleciHe cumarrtama Oepim, e3iHe NeHiHTi 3epTTeymIiiep
miKipiepiHe Tanaay skacainel. On COHFBI OybIHIA KbICAaH JAayBICTBI JBIOBIC Oap
Ce3Iepre MBICANBI, aybll AAYBICTBHI JBIOBICTAH 0AacTaNnaThIH KOCHIMINA >KAJIFaHFaH
Ke3Zle KbICaH AaybICThl OapibIK JKarnaka penyKLusra YIIblpail OepMedTiHIIriH
aitrem, «Kek kebemex» oHI MeH «Kapramp oHIH MbIcanmFa Kenripim, Oip oHmi
aliTKaHJa «aybuD» CO3IHAErT KbICaH JaybICThl PEAYKIMIMEH alThUIATHIHBIH KOpceTce,
eKIHIIICiHAe emKaHgail e3repic OoIMaWTHIHBIH Kepcereni [6, 127]. ConpapIKTaH
FalbIM JBIOBICTBIK KYOBUIBICTApABI, PEAYKIHS TAOWFATHIH TaHyna OYPBIHFBI
3epTTeyIIiiep MKipiHe TOJIBIK KOChLUIa OepMEHTIHAIrH Olaipeni.

Kazak Ttinm Oimimiage kyObuteictap T.X.CMawIOBTHIH 3epTTEyiHAE apHaHbI
KapacTelpbutansl [7]. FanmbiM Kaszak TutiHzIeri AbIOBICTBIK KYOBLIBICTap/Abl Co3
0aceIHIA, CO3 OPTACHIHAA, CO3 asFBIHAA OONyBIHA Kapald TON-TOMKA Ol KiKTel,
@3iHIIIe JKYHenen KopceTKeH. JpIObICTRIK KYOBUIBICTAp b FAIIBIM A.AHFaOBUTYIIBIHBIH
MopdoHonorus skeHiHmeri enberinme ae 1) yrFaio amanbsl (poTe3a, JMEHTE3a,
SMHTE3a), JKOHE 2) BIKIMIAMJATy aMajbl (IIPOKOIA, 3JIM3Hs, alloKoIa) JeN €Ki TOIKa
Oeminn yHEM NPUHINI peTiHAe KapacThIPFaHIBIFBIH Oalikayra Oomamgsl. FambmM
A.AliraOpITyIIBIHBIH «Ka3ak rpaMMaTrKachkl» aTThl €HOCTIHIH JKapHsulaHybl, acipece,
TUI MamaHAaphl YIIiH MaHBI3bl 30p WTUTKTI ic Gomabl. Byn eHOek — Ka3ak TimiHIH
JKYHeni KYphUIBIMBI MEH JKOFaphl JaMbIFaH JICHTCHiH TaHBITHII KaHa KOWMAaH,
TUTIMI3IIH OJIaH dpi 3epTTeNyiHe Je 63 YICCiH KOCATHIH KOMAKThl 0achUIBIM. FBIIbIM
JIAMYBIHBIH COHFBI JKETICTIKTepi KazaK Til OUIIMIHIH >XKaH-)KaKThl 3€pTTEyJIepMeH
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Mo Cy(pPHUKCOB, OTCYTCTBYIOIINX B JIMTEPATYPHOM SI3BIKE: OpyeaH, bpaman, Oyxa-
1060, BUCKAPUK, KedyXu, noopyxcauka, opamenvhux, b6abya. Bropasi ke rpymnmna
BKJIFOYAET €IMHHIBI, 00pa30BaHHBIE OT JHUTEPATYPHOW M HEIUTEPATypPHOU OCHOBBI
pu oMo cyh(HUKCOB JTUTEPATYPHOTO S3bIKA:

-K- MYJCUUHKA, OONSUKA, YYWKA, 3AHAYKA, HCPAYKA;

-C- XJIecmamuvCsi, HaKayamvCsi, 3aKyCUMbCsl, 3aK01e0amvcs, Kypadcumvcs, 3d-
2HamvCs1;

-a4 — JICeCcmKay;

-el- babey,

-YUWIK- TUMPYUKA,

-YIIK- GKYCHAWKU,

-€3K- MPbIHOEHC.

CoueTaHue MEXaHU3MOB ycedeHHus U cy(ppuKcanmu Toxe SBISETCS HOMYJIIsp-
HBIM CIIOCOOOM, MpaBja, MPEUMYIIECTBEHHO Ul 00pa30BaHUs CICHIOBBIX CAMHHII,
0003HaYaONIMX y4eOHBIE TMPEAMETHI (s10epKa, MONeKYIApKa, 3apybedicKa), YIeOHbIe
3aBeNICHUS (MY3bIKAIKA, MeampaiKd, CenbXo3Kd, uenkd, wyKka), IpeaMeThl, CBsI3aH-
HBIE C Y4EOHBIM IPOIIECCOM W YISOHBIM 3aBEICHUEM (cmunyxa, cmoaoska, obwaza),
a TaKKe OTPAKAIOUIMX PEATHH MUPA MOJIOJBIX, a IMEHHO MY3bBIKY (MedsK, Ouckay,
MY30H), aTKOTOJIbHBIC HATIUTKH (6004pa, KOHUHA, ).

CrnenyrommM MOIIHBIM HCTOYHHKOM (OPMHUpPOBAHUS JICKCHYECKOTO COCTaBa
ciieHra sipisiercss Meradopuka. B meradoprike gacto mpucyTcTByeT IOMOPHUCTHYE-
CKasl TPAaKTOBKa 03HayaeMoro. B kadecTBe mpumMepa npuBeneM wkagp (o ¢uszuueckoul
cune), poeamulil ckom (0 mpauncnopme), Kopm (0 ede); a TaKKe UPOHUUYECKAsT KOHHO-
TalUs: 9HYpe3 (0 CUNbHOM BOJHEHUU), OVWUMb (0 uenogeKe, KOMOopbill HABI3UUGO
obwaemcs), xodyau (006y6b Ha Kabayke).

Eme onHrM MexaHu3MOM (pOpMHUPOBaHUsI CIICHTA SIBIISIETCS] yceueHue, 4To 00b-
SICHSIETCSI CTPEMIICHHEM MOJIOJIBIX K PEUeBO U S3BIKOBOM SKOHOMHH. Y CEKAIOTCS KaK
OKOHYAHWSI CJIOB: YHUGED, YHU (YHUBepcumem), Heyo (OyeHKa «Hey0081emaeopumens-
HOy), bubna (bubruomexa), wen (yenogek), Oymep, Tak M TMPUCTABKU: KaOiyK (noo-
KabnyunuK), OyK (Hoymoyk), nem (unmephem).

3auMcTBOBaHUE SIBISICTCS] OJIHUM M3 CAMBIX OXKUIAEMBIX U, O€3YCIIOBHO, MOIY-
JISIPHBIX MEXaHH3MOB (OPMHPOBAHHUS CICHIOBBIX CIWHHUIl. JTO OOBICHICTCI HE
TOJIBKO JINHTBUCTUYECKUMH, HO M 3KCTPAJTMHIBUCTHYCCKMMHU (pakTopamu. Bremnrnue,
WHOSI3BIYHBIC MCTOYHUKHU PACHIMPCHUS CIOBaps MOJIOJCIKHOW PEYH, MPUBICKATEIb-
HBIE Ul MOJIOJIBIX CBOCH JIIATHUPYIOLIEH SK30THYHOCTBIO, MOYTH MCUEPIIBIBAIOTCS B
HACTOsIIee BpeMsl aHMIMHCKUMH BapBapu3MaMu. [IpuMepaMud MOTYT CIY)XHTh Clie-
NYIOIIUE eNUHUIIBL: UHSAUW, Paulel, namu, MoH, bpasep, mazep, beiiba, 1as, gavim.

WHTepecHO OTMETHTh, YTO K KOPHSIM AHIVIMMCKUX CIOB HEPEAKO 100aBIISIOTCS
pycckne addUKCH COOTBETCTBYIOIINX YacTeil peyr, NPEUMYIIECTBEHHO Pa3rOBOPHO-
ro BapMaHTa M C Pa3TOBOPHO-TIPOCTOPEYHOH (hoHETHUECKOH OriacoBKoi. B pesyis-
Tare JOCTUTACTCSl YKENaeMoe: TMOSIBISIETCS JK30THYECKOE MPOU3BOJHOE C PYCCKON
BHelIHeil (opMOl, HO ¢ MHOS3BIYHBIM cojiepkanueM. Hampumep: wysel, oxu, mMao-
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xu. Ho BcTpedaroTcsi 3aMMCTBOBAaHUS M U3 JPYTUX SA3BIKOB, HAIPUMEDP, U3 HTAIbSH-
CKOTO: apusuoepuyu, 4ao, Yuxd.

®Dpa3eoJ0rus — euie OAUH MeXaHH3M (POPMUPOBAHUS CICHTOBOU JICKCHKH, UTO
00YCIIOBJIEHO TeM, 4TO (hpa3eoornueckre eJUHHUILBI XapaKTepH3yIoTCsl 00JbII0I 00-
Pa3HOCTBIO U SKCIPECCUBHOCTHIO. [103TOMYy HE HCKIIFOYCH TOT (PAaKT, 4TO ONpeIeIcH-
Hasl 4acTb (hpa3eoyorn3MoB, (pyHKUHMOHHPYIOLIMX B COBPEMEHHOM PYCCKOM MOJIO-
JIeKHOM CJICHTE, CO BpEMEHEM BOWIET B OOMICHAPOAHBIN SI3BIK. DTOT MEXaHNU3M BHI-
3bIBaeT OOJIBIION MHTEPEC, TOCKOIBbKY HOCUT TBOpUYECKHi XxapakTtep. Hanpumep: nu o
yem (0 HeuHmepecHOM ueloseKe, KHuce, OesimelbHOCmu), noogucams Ha yuiu (0
HABA34UBOCMU CODECEOHUKA), 8bIHOC MO32a (O CIOICHOM 3A0AHUU, CKYYHOM PA32060-
pe), notimams 61e0H020 (N10X0 BbleA0enb, NI0X0 CeOsl 4YE8CMBOBAMD).

Meradopuyeckuii nepeHoc v cypdurcanus I1ar0T UHTEPECHOE coueTaHue. Yare
BCEro Oepercst I1aroi U3 JIMTEPaTypHOTO sI3bIKa, HO UCIIONB3YeTCsl OH B NIEPEHOCHOM 3Ha-
YEHWH, a OT Hero ¢ MOMOIIBI0 CY(h(HHKCOB 00pa30OBBIBAIOTCS CYIIECTBUTENbHBIE. Hampu-
mep. mepku (om enazona TEPETD 6 snauenuu « OBCYI)KIJATb» npu nomowu cydghuxca —
K-), samymru (om enacona 3AMYTHUTH 6 snauenuu «BCTYITIUTh B OTHOIIIEHUA,
KOHTAKT» npu nomowu cygurca —k-), cunvka (om enaeona CUHETD 6 suauenuu
«CHHETB OT KOJIMYECTBA BBITIUTOI O» npu nomowu cygpguxca —K-).

Temepp oOpaTuMCst K €IMHUYHBIM CITydasiM HCIOIB30BAaHUSA MEXaHU3MOB (op-
MHUPOBaHUSI.

S3bIKOBasi MTPa UCTIONB3YETCS, HAIPUMED, IPH 00pPa30BaHUH BEIPAKEHUS «8Ce
nyyKom» OT APYTOTO M3BECTHOTO BBIPAXKCHUS «8ce nymem». Vrpa MONOIEKH «CO
CIIOBOM» U «B CIOBO» CB3aHA C MPUCYIIUM el CTpeMJICEHHEM K CaMOBBIPAXKEHUIO U
CaMOYTBEepXKIeHHI0. [locpecTBOM SI3BIKOBOM HTPBI MOJIOJIEKD IBITACTCS BBIPA3UThH
CBOHM IPOTECT B3pOCIOMY MHpY, MEpeaaTh CBOE OTHOLIEHUE K OKpy:Karolle aei-
CTBHUTEIBHOCTH.

Hamu ObLT 3apHKCHpOBaH TaKKe CIMHIYHBIA CITydall cCOYeTaHUs 3aMMCTBOBAHUSA U
MeTaOpPUKM: cnudvl (Hapkomuk), 0Opa30BaHHBIN OT AHTIIMICKOTO CIIOBA «speedy, 9T0 B
TIepeBoJie O3HAYaeT «cKkopochby. CTEMYIHPYIOMIA dP(EKT HAPKOTHKA 3aKITI0YACTCS B
TIOBBIIIIEHUH aKTUBHOCTH U OOJPOCTHU, CHIDKEHUH YTOMIIIEMOCTH, IPUIIOTHATOM HAcTpoe-
HHH, YBEJMYCHHH CIOCOOHOCTH KOHIICHTPHPOBATh BHUMAaHHWE, ITOHIDKCHUH alllleTHUTa U
CHIDKEHHH TIOTPEOHOCTH BO CHE, YTO INPH MOMOIIM MeTa()OpHIECKOro IiepeHoca U BbIpa-
JKACTCS B CIIOBE «CKOPOCHIbY, & B aHTIIMHCKOM SI3BIKE B CIIOBE «speed.

3auMCTBOBaHHE BCTPEUACTCS TAKXKE B COUYCTAHHWHU ¢ Mepuppa3oit B hopmupo-
BaHWU CIICHTOBOW eIWHUIBI end (0 cmepmu). 31ech TEepUPpPasHpPOBAHO CIOBO
«cmepmby KaK «KOHEIl )KU3HW», a B aHTIIMICKOM SI3BIKE «KOHEID 3BYUHUT KaK «endy.

JIt0GOMBITHBIM TIPENCTABIAETCS coueTaHue POHeTHUYeCKOH MUMHUKPUH U cyd-
¢pukcanun. J[aHHBI MeXaHW3M, Ha HAIl B3I, HanOOJIee HHTEPECEH C TOYKH 3pe-
HUS JIeKcuKoaoruu U GoneTnku. OH OCHOBAaH Ha 3BYKOIOApaXKaHUH 0e3 KaKUX-1n0o
CXOJICTB CO CJIOBAMH M3 CTaHIAAPTHOW JIEKCHKH. Takwe CloBa NpeNCTaBISIOT co00M
cBOeoOpa3Hyr Urpy 3Bykamu. OHH 00pa3ylOTCs MyTeM OTHHMAaHU, MPHOABICHUS,
HepeMEeIIeHNS HEKOTOPhIX 3BYKOB B OPUTHHAIBHOM NMOHATHH. [Ipumepom 3TOTO CO-
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MECTO MOP(OIOTHYECKUX €MHHLI IIPH PENPE3EHTAMN KOHLENITYIbHOTO COAEP KAHMSL.
Takne wmccrenoBanHus 0003HAYAIOT MECTO MOP(HOIOTHH B SI3BIKOBOM CHCTEME, NAlOT
BO3MOXKHOCTh TIO3HaTh BeXy (OpM M cConepKaHHs MOP(OIOTHYECKUX KaTeropui.
HccnenoBanue MOpGOIOrHYECKUX KaTErOpHid ¢ TOUKH 3pEHHUsI KOHLETITYT3alii MUpa
JIaeT BO3MOKHOCTb ONMHCAHMS CIIEIH(MUKA MOP(OJIOTHYECKUX KATerOpHid, OTIpeieNIeHHs
KOHLETITYalIbHBIX ~ CTPYKTYp, MOCHIYXUBIIUX OCHOBaHHEM Il OIMCaHus Bcel
KOHIIETITYaJIbHON CHCTEMBI SI3bIKA.
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KA3AK TUTIHAEr AbIBbICTbIK K¥BbIJIbICTAPAbLIH CUMNATDI

Kep Oetinperi 6apibIK TUTAEPre OPTAK 3aHIBUIBIKTAPMEH KaTtap, 9p TULAIH IBIObIC
JKYHeciHaeri O3iHIIK epeKienikTepi, o3iHaiK cunarhl Oomanpl. COHIOBIKTAH TUTIH
IBIOBIC XKYHeCiHAer! TBIOBICTHIK KYOBUTBICTAPBI XKETe YHUIII 3epTTeyIiH MaHBI3BI 30D.
Herizinen, apI0bIC 3aHIBUIBIKTAPBI CO3M aliTy OapbhICBHIHIA eckepimyi Tuic. XKazy meH
ATy apachIHIAFBI epeKINeNiK, acipece, KipMe Co3Iep Il aiTy OaphICEIHAA 9P TUINIH 63iHe
TOH JBIOBICTHIK 3aHABUIBIKTAPhIHA HA3ap aymapyAbl Kaxer erenmi. TuimeH Tinre ce3
aybICcy 3aHIbl KYOBUIBIC Jiecek, Oacka TUIICH €HreH KipMe co3lepii auTyaa eKi TULIIH
JBIOBICTHIK 3aH/IBUIBIKTAPBIHBIH CPEKIICITIKTepi aHbK Oaiikanansl. Ocbl opaiina, ce3
KypaMblHa OONaThIH op adyaH JIBIOBICTBIK e3repicTep (OHETHKA calachlHAa
IbIOBICTBIK KYObLIBICTAP JICTT KapacThIpbutasl [1, 82].

JIBIOBICTBIK ~ KYOBUIBICTAp  JKOHIHJAEI  ajFalikbl  MOIIMETTep  YIIKBIHBIH
KapacThIpFaH FasIMaapasl aitap Ooncak A.baditypcewsinos, K. JKyOaHoB eHOekTepiHEH
ke3zecripemis. Kesinne K.)KybaHoB ce3 iminze He ceiiieM immiHe OybIH KypaMbIHAAFbI
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TpeXJIeTKa (0 KpYnHOM cKome), OOHeH alieblp — YEThIPEXTOJOBAIBIA JKepedell, doHen
Oatice — Oaiira KepeOIIOB-TPEXIIETOK, DOHeH KOU — TPEXJIETHUI OapaH, 0oHeH KbiMbl3 —
TPEXIHEBHBI KYMBIC, OOHediCiH — CaMKa ITI0 YEeTBEPTOMY TOJXy; CaMKa-TpexjeTka. Y
Ka3axoB LIBETa CUHUl, 2071y00U, 3eNeHblli O3HAYAIOT KoK — cunuil. Y TpencTaBUTenei
Ka3axCKOro poja ajaif, y apaboB OYeHb MHOTO Ha3BaHWH BHJIOB BepOIIOAa; Kazaxu
nobepexxbs Bonrn, Kacnust 3Hator oueHb MHOTO Ha3BaHMN BHIOB PbHIObL 3HAYHT, HET
Ha3BaHMS BeIlaM, KOTOPBIMH HE MONB3yIoTCsA. OTTOro, 4ro OBIT pPa3sHBIX HAapOIOB
OTJIMYAETCs], HA3bIBAIOT KAXK/IBIH MPEeIMET MO-pasHoMy» [2].

B cnoBe 3akmouaercss TpamMMaTH4eckas M JIEKCHUECKas CEMaHTHKa, dYTO
OCHOBBIBACTCSI Ha NEPBUYHOM W BTOpuuHOM Kareropuzauuu [4]. IlepBuunas
Kareropusauys cBsizaHa ¢ (yHKIMeH s3pIKka Has3blBaTh IpeaMeT. A BO BTOPHYHOW
KaTeropu3aliy CJIOBa IOAPA3E/SIOTC Ha IpaMMaTH4ecKie Ipymsl. TakuM oOpasom,
rpaMMaTHKa  ONpeleNnsieT  CTPYKTYpy  KOTHUTHBHOW  pelpe3eHTaluH, JIEKCHKa
T depeHIMpyeT ee cofepKaTeNlbHyI0 JacTh. [ pamMMarrka penpeseHTHpyeT Hambolee
BOXHBIE YaCTH KOHLCNITYyaJbHONH CHCTEMBI, I'PaMMAaTHUYECKHE KaTeTOPUH  SIBIIIOTCS
CPENCTBOM  peMpe3eHTalll, OOBEKTHBHOCTH OCOOBIX CTENeHeH KaTeropHalbHBIX
3HaueHuil. KornutuBHas (yHKIms Mopdomoridecknx eIWHMII CBS3aHa C IIPOLIECCOM
MBILICHHS, C MHTEJUICKTYaJIbHOW M MEHTAIBHOH (DYHKUMEH denoBeka, ¢ 0OpabOTKOM,
XpaHeHueM, Kiaccudukaryeii napopmanmr. Mophomorndeckre KOHIETTHI OTHOCHTEIBHO
TIOCTOSHHBI 110 CPAaBHEHWIO C KOHLENTaMHM, IEPeNAalONMUC JIEKCHYECKUM ITyTEM.
IMostomy  Mopdororndeckie  KOHIIENTHI  CKJIOHHBI K CTAHAAPTH3AIMM  Ha
oOmeHarmonabHoM ~ ypoBHe.  CtaOmwibHOCTE  MOp(ONOTMYECKMX — KOHLEHTOB
XapaKTepu3yeTcs CBA3bI0 KOHIIENTYaIbHOTO 00pa3a MUpa ¢ KaTerOpHaIbHOM YacThIO.

Yacti pednt 0Opa30BBIBAIOTCS HA OCHOBE KaTETOPH3ALMH OKPYXKCHHSI C TOMOIIBIO
TI03HOBATEJIBHBIX JICHCTBUI YeNIOBeKa, ONPEEISIOT PAa3iIMuMsl HO3HAHHS MUPa, BOCIIPHSITHS,
moHMMaHus. Yepe3 3TO ompenersieTcss MEHTAIBHOE OTIIMYMe OOJamarens MO3HAHWS —
cyobekta. B Tpymax A.BaWTypCBIHYNBI METaKOHLICNIT «UMS — CYIICCTBHUTCIBHOS»
ompenensieTcs: ¢ Tmo3uImen «Bemb» [S]. [lpu Kiaccudukaiyii UMeH CyIIECTBUTENBHBIX U
WMEH TIPHIaraTelbHbIX YIeHbIH OMMpaeTcs Ha JIOTHYECKHE KaTeropHii Kak MpeCTaBIIeHIE,
CMbIC, TOHsTHE. [lo3uiMel y4eHOro pPyKOBOJICTBOBAIMCH M aBTOPbI YYEOHHKOB Kak
K Kemerrepyser, T.11lonanoB, K.)Ky0anoB u sip.

I'pammarmnyeckast koHmentocdepa 3aHUMAeT BAXXHOE MECTO B CO3HAHUH
roBopsmero. ITo3HaBast BCeIGHHYIO, YETOBEK €€ KBATU(HUINPYET 0 OIPEAEICHHBIM
CTpyKTypaMm. J{ist cTpyKTypH3aii OCHOBOH CIIy’>KaT MPOLECcChl KOHIENTYalu3aluu 1
kareropu3amu. IlocpeacTBOM KOTHUTHBHOTO (II03HABATEIBHOTO) OIBITA M CIIOCOO0B
OCO3HAHHUS BCEIICHHOH, CIIOCOOOB MBIIIIECHHUS (OPMHPYETCSI CTPYKTYpa MBIIITICHUS
(KOHIIENT, KOHIENTyaJbHbIE CHCTEMBl M KaTeropuH), UX KiIaccH(pUKAIMA
OCYIIECTBIIAETCS Ha OCHOBE OCOOEHHOCTEH, BaXKHBIX JJISI OMIPE/ICIICHHOTO STHOCA.

Urak, paszButre Mopdosorndyeckoii TeOpuHM TpeOyeT aHaim3a WX KOTHHTHBHBIX
nponeccoB. [lyrem ompeneneHust 3HaHWN MOP(OIOTUYECKOTO YPOBHSA, HAIIEIINX
OTpaXeHHE B BHJE TIPaMMATHYECKUX KaTerOpUM W IIOKas3aTeNlel, MPOsICHIIOTCS
BHYTPHS3BIKOBBIE OCOOEHHOCTH MOP(OJIOTHUECKUX KaTeropuid U (GopM, OIlpenenseTcs
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YeTaHUs] CIYKUT TJIaroyl JsIAaKamb, 9TO O3HAYACT «2080pUMb NYCHAKU, 6300D,
«MHO20 2080PUMbY, «2080PUMb HA UHOCHPAHHOM A3bIKEY.

C moMomuIpio 3BYKONOAPaXKaHHUsI OT IAETCKOTO HEMOHSTHOTO HaM «IA-IA-1A» W
00pa30BaH TJaroll «isisaKamsy npyu nomoiu Gopmoobdpasyronmx cypukcos (-a; -
Th), T.C. TOBOPUTH HETIOHATHBIC BEIIN WM TOBOPUTh HA MHOCTPAHHOM, HE3HAKOMOM
co0eceJHUKY SI3BIKE.

OTMeUeH ciTydaif COYeTaHus TpeX MEXaHH3MOB: Mpe(uKCcAlMU, 3aHMCTBOBAHMS 1
cydduxcanun. I'naron «3agppenoumsy NPOUCXOAUT OT AHIIIMHCKOTO CYIIECTBUTEIHHOTO
«friend», 9TO O3HaUACT «IPYT», ¢ T0OABICHUEM IPHCTABKU «32» CO 3HAUCHWEM «HAdaTh
BBIIOJTHATE COOTBETCTBYOIIIEE eHCTBHE) U (hopMooOpasyroriero cypdukca —Tb-.

WHTepecHbIM, Ha HAIll B3IJIA[, SBJISETCS CIy4ail MCIOJIb30BaHHMS METOHHUMHUYE-
CKOTO TIEpeHOCca, OJHUM M3 BHIOB KOTOPOTO SABIAETCS CHHEKA0Xa. Tak, «axmeodwi,
nonyisipHoe UMs Ha KaBkase, oTpa)kaeT HaIllMOHAIBHOCTh B II€JIOM, @ HE HOCHTEIS
JTAHHOTO UMEHH.

Kpome Toro, HaM BCTpeTHJICS €lle OJWH CIydail COYeTAaHWs TPEX MEXaHH3MOB
(opMHpOBaHUSA, a UMEHHO: JUIMNTHYEeCKAass KOHCTPYKLHUS, npeduxcanus u cyd-
(uxcamms. ['nmaron «ckonvimumscay o0pa3oBaH OT ()Pa3eOIOrHIECKOrO BBHICKA3bIBA-
HUSI «OMOpocums Konwvimay TP MOMOIIH JUIUICA U TIPU NIPUOABICHUS IIPUCTABKH «C»,
KOTOpasi BhIpaKaeT 3aKOHYCHHOCTh JCUCTBHSA, H (POPMOOOpasyromiero cypdurca —Th-.
I'maron «cxonvimumocsy 03Ha4aET KyMEPETHY.

W, makoHem, MOCIEIHAM OTMEUYCHHBIM HAMH EAWHUYHBIM CIy4aeM SBIISIETCS
AJIJIeTOPHS, T'JIe PECTaBICHUS PACKPBIBAIOTCS B 00pa3ax M IMOBEACHUN KHBOTHBIX,
pacTeHuid, MH(OIOTHYECKUX M CKAa30YHBIX NepcoHaxkeidl. Ham BCTpeTwiocs cioBo
«['epkynecy B TeMaTH4ecKoM Imone «dusudeckass cuiaa». ClienoBaTeIbHO, MOXKHO
KOHCTAaTHPOBaTh, YTO y PYCCKMX (DM3MYECKH CHIIBHBIM UYEeNIOBEK ACCOLUHPYETCS C
MH(OIOTHIECKAM MEepCOHaXeM I epKyecoM, KOTOPEIH 001aan HeBEPOSTHON CHIION.

Takum 06pa3oM, IPOBEAECHHOE NUCCIIEIO0BAHUE [TO3BOJIMIIO BBIIBUTH KaK HMPOIYK-
THUBHBIC, TaK W MEHEe W/WIN HETNOMyJApHbIE (€OMHHUYHBIE) CIIOCOOBI 00pa3oBaHUS
JEKCUUECKUX eIMHUI] PyCCKOTO MOJIOAEKHOTO CIIEHTa.

K.¢.n. ConrandexoBa A.A.
HUnemumym AHzvikosnanus umenu A.batimypcoinosa, 2. Aimamoi

KA3AK MEKTENTEPIHOE KONTIK XXANFAYbIH
OKbITY NPUHUUNTEPI

XKanmel amam3aT JKapblK IYHHE €CiTiH ama CanbIChIMEH 3aTTBIK YFBIMIAFbI
Hopcenepre, KyObuibicTapra Tam Oonansl. bippen Oenrimi 6ip 3aTTBIH TYp-TYCIH,
CHIIATBIH, KUMBUIBIH CAHBIH KODIIl JKaTmaipl, OipAeH o1 He Oyl He JereH cypayiap
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apKpUIBI  affHANACHIH, KOpIIaFaH OpTaHbl TaHM Oactaiimel. JlyHuere jereH
KBI3BIFYIIBUIBIFBI OCBI €Ki CYpaKTaH OsSHazbl. MBbICalbl, Mama IEI aKe, ana, ama Jem
KaiiTa-KaiiTa KaliTanata Oajara YFBRIHIBIPA OTBHIPHII TUTIHIH Te3 MIBFYBIH KBI3BIK KOPEi.
Bipnen «amaHHbIH jkackl 60 Ta», «aTaHHBIH Kackl 70 Je» Jen KaTnaiMbI3. 2-3 jKacTarbl
Oamara O KBI3BIK €MeC, OHBIH YCTiHE OCBHI JKAacTarbl OallaHBIH JYHHETaHBIMBI KOI
caHAap/bl KaObUTIaMaii Ibl, CH/II-SH/II TiMI IIBIFBIN KEJIE JKaTKaH Oaliara »ac, Kopi JereH
TYCIHIK XOK. 3aT JereH YFBIM TeK KYHACNIKTI eMipJe Ke3ZeceTiH 9AeTTeri jkail Ke3re
KOpIHETIH Hopceliep FaHa eMec, TAOMFaT MeH KOFAMIBIK eMip/IeTi YIITBIPACaThIH dpatyaH
KYOBITBICTap MEH OKHUFaIapbl, YFEIMAAP MEH TYCIHIKTEp/Ii 1¢ aTai/Ibl.

MexkTen OKyIIbUIapbIHA apHAFAH OKYJBIKTapAa opOip rpaMMAaTHKAJIBIK TAKBIPHITT
OKYIIBIHBIH JKaCbIHA, ChIHBIOBIHA COMKeC, TYCIHY KaOijeTiHe JalbIKTalIbII KEeHIT Typ/e
Oepity kepek. KeOiHece KapamailbIM Typlie MBICATIBI SFHH COMIIEMAEPIi MOJBIPAK
Oepin >kaHa cabakTbl COJ MbICajFa CYHEHEe OTBIPBIT TYCIHAIpY Kepek. bipak
OKYJIBIKTapia TaKbIPBIITAPIBl OKBITYABIH METOJAMKAIBIK JKaKTaphl ECKEepLIMeyi
MyMKiH. COHIBIKTaH MYFaJiMIep OKBITATHIH IIOHIH COJ OKYJIBIK KOJIEMiH/Ie FaHa eMec,
OHBI TEPEHIPEK JKOHE 0acKa Ja MaTepHaIIaPMEH TOJIBIKTBIPHIN OTKEH k6H. OKyJIbIKTa
JKa3bIIFaH MOJIIMETTI CONT KYHiHIe OasHIalThIH 00Jica, OHIIa MYFATIMHIH ¢, CAa0aKThIH
Jla OKyIIbUIAp apacblHma Oenmemi Ooma Koiimaiabl. OHmall caOakThl OKYLIbIIAp IIBIH
MeHiIMeH 3€WiH KOWBIN, KBI3BIFBINT ThIHAaMaimel. «Kitanra Oopi Typ Foll epeskeHi
JKaTTaIl AJIBII, OKBIN-aK YHpEHepMi3» JereH oiina Oomansl. COHABIKTAH opOip MyFalliM
03 OUTIMIH KeTepil, MaMaHJbIFbIHA OalIaHBICTHI IIBIFATBIH EHOCKTEpIi Y3MiKCi3
KapacTHIPBII, HE KOI Ka3ip JUIAKTUKAIBIK MaTepuanaap, KOPHEKUTIKTEp TINTi Clai
TYpPiHAE aHBIK opi HAKTBI KepceTyre Oomaapl. Op MXKaHa TaKbIPBIITEL epiHOeit
KOMITBIOTEP apKBUIBI CIIAl]] [0y jKacay apKbUTBI TYCIHIIpce OaTaHBIH KaIbIHIa KaKCHI
cakrananel. JKaHa omocTemenik Kypamaapael, ocipece Okcdopa, Kemopumx
anmicTeMeci 1en aramaThlH OATHICTHIK YIITiIEri METOAWKAHBI TaiifasaHa OTBIPHIT 9pi
OHJaFbl JKAHAJBIKTAPIbl IIBIFAPMAIIBUIBIK JKOJIMEH ©3 cabarblHa CHAipce, cabak
COFYPJIBIM KBI3BIKTHI )KOHE TYCIHIKTI O0JIMaK.

Kasipri ka3zak TimiHze 0ipa3 TaKBIPHINITAp 3EPTTENTCHIMEH olli e OoJica Taiac
KipJIep OpbIH albIN Keiie KaTblp. TONBIFPIMEH Ka3aK IpaMMaTHKAchl OHBIH IIIiHIE
JKEKeJIeTeH €3 TaNTaphl 90JCH 3epTTeNAl Ol alTy KHBIH, eHAl Kaiita opammacrait
LICTIIAL et aifTyra OOIManIbl.

Opra OybiH Y-YI CBIHBII OKYLIBUIAPBIHA apHAIFAH MEKTCN OKYJIBIKTaphIHIA
KeNTik (popMa HeMece KOMTIK JKalFaybl TaKbIPBI PETIHJAC JKaJlaH IrpaMMaTHKAIbIK
epexxeMeH raHa Oepinren. Kenrik ¢gopma Kanpmail armaiiia KenTik MarblHa Oepeni
TpaMMAaTHKAIIBIK KOHE CEMAHTHUKAIBIK MaFbIHACHI KaHIAl JETeH CypakTap MbIcal
apKbUIBI anipuly Kepek. Tek kaua -jmap, -jiep, -aap, -Iep, -Tap, -Tep JKaliFayliapsl
KOIITiK MarbiHa Oepeli JeyMeH miekTenyre oonmMaiasl. Kenrtik Gopmanbl yipeTyin
Tarbl Oip Ke3eHi 0ap. Benrini O0ip 3aTThIH CaHBIH KOPCETIM, 3aT CCIMHIH alJbIHAH CaH
eciM KenreHje, 3aT eciMre KOMNTIK JKajFaybl KalFaHOail alThUIATBIH TYpiepi e
ke3neceni. Kasak TiUmiHIET! MeINIIEPIiK YFBIMABI OUTHIpETiH ce3mep Oap: ken, mon
Oipas, Oipmanaiu, 6ipmanau, Oipnewe. Byl nexcemanap emkangaii mMopdemacsi3
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s3bIK. Hampumep, B pycckoM nebo — acnau, Hé60 — marnOail; B Ka3aXCKOM SI3BIKE
may=adam Ha3BaHUE BCEJIECHHOH, 3HAaUMT oONajmaTens KadecTBa, CBOMCTBEHHOTO
MPEICTABUTEIIO CBBINIe; HEOO=BEpXHsIS YacTh uenogeueckoco Tema. Ilyrem
OCO3HAHUS TPU3HAKOB OTICIBHBIX YACTHUYCK YEIOBEK, (POPMHUPYS aTpUOYTHBHBIMA
MOPTPET, NO3HAET MUP» [2]. YUEHBIH XapaKTepU3yeT S3bIKOBBIEC SIBIICHUS B CBSI3U C
TEHJICHIUSAMH KaTerOpU3allui U KOHLENTyalIUu3aluy YeoBeka (TOBOPAIIETO).

3HaHWS YeTOBEeKa, HAKOIUICHHBIE B pe3yIbTaTe TIO3HAHMS OBITHS, HAXOAAT OTPKCHIE
B SI3BIKOBBIX EIMHUIAX. SI3BIK IOCPEICTBOM CHCTEM KaTEropuil, Nepenaromuxcs OT
TIOKOJICHHS B TIOKOJIEHHE, COCTABIIIET OIPEIICIICHHBIN KO/, IPUHIMACTCSI B TOTOBOM BHJIE.
S3BIK (hopMHUpYET MBIILICHIE TOBOPSIIIETO, ONPEASIsieT MAPOBO33PEHIE, HAIIMOHAIIBHBIH
xapaxtep. Kaxxaplit Hapos B X0/ie Ky/IbTypHOT0, HICTOPHYIECKOTO Pa3BUTHS B TECHOH CBSI3U
C OKpYXaroIled cpenod, o0oOIaeT CBOM 3HAHWS O MHpE, COXpaHAeT WX B BHJE
BepOAIBHOTO CO3HAHMS, CIEU(PUUECKOr0 KYJIBTYPHOIO KOZa, IOCPEJICTBOM  SI3bIKa
mepefaeT W3 TOKOJICHWS B TOKoJeHWe. HemoHnMMaHMe MOJONEeKBI0 B3POCIBIX HIIN
MIPOM3BENICHHI MTO3TOB M MHCATeNei BOSHUKAET M3-32 HEOCBOCHHS STHOKYIIBTYPHOTO KOJa.
B 310 cBA3M HOKTOP (prtosornyeckux Hayk, npodeccop 3.K.Axmerxanosa murmer: «He-
3HAHHWE KOHIIETITYAIbHON CHCTEMBI Ka3aXCKOTO SI3bIKa MPUBOJUT K TOMY, YTO MHOTHE SIB-
JICHUS KU3HU Ka3aXCKOro Hapoja BOCIPHHHMAIOTCS KaK M30BITOUHBIC MEPEXUTKU TMPO-
IIJIOTO, TTOTYYatOT HETaTUBHYIO OICHKY. [ 7TyOMHHBIN, Pritoco)CKUii CMBICT MHOTHIX SIBJIC-
HUH TPAJAUIIMOHHOW W COBPEMECHHO!N HAIMOHAIBHOM KYJIBTYpPBI Ka3aX0B, KOTOPYIO HYKHO
paccMaTpuBaTh Kak 9acTh OOIIEYENIOBEYECKOM, MIPOBOH KYJIBTYPBI, ISl MOJIOZIOTO TIOKO-
JICHUS OCTaeTcsl Hero3HaHHbIMY [3, C.175].

Kaxxaplii roBopsinuil SABISETCS HOCUTEIEM KyJNbTYpbl. SI3BIKOBBIE 3HAKH
OTIPENENAIOT CIEeMU(PUKY HAIMOHATRHOW KylbTypel. K mpuMmepy, Kka3axu He
CTpAallBAIOT y MyTHUKA, Ky/a OH UJET, a 310poBatoTcs: JKon 6oacwin! Oneii 6oncwin!
(mocnoBHO: Jobpoco nymu! Jla 6yoem max!) JIns KOMMYHUKallMd OYeHb BAXKHO HE
TOJIBKO TPAaBHJIBHOEC H3BICHCHHUE CBOMX MBICICH TOBOPSIINM, HO M IIPAaBHIBHOE
ITOHNMAaHNe, BOCIIPUATHE €ro cirymareneM: «3HadeHue BelpaxeHus: «He yswanu?»
o3HauaeT: «He y3Hanm Bac, mpeacraBrech, noxanyiicra. Kmo 6ui?”». A 3HaueHue
STHKETHOU (GopmyInbl «/Job6poco nymu!» HE CBOAUTCSI K CIOBaM OJIaroJapHOCTH,
MTOXKENIAaHHUSL €My BCETO J0OpOro, a MMIUIAIIUTHO COICPKHUT BOMpPOC: «Ymo 6wl 30ecs
denaeme?» [2, C.71-72]. To ecTb KOMMYHHKAHTHI JOJKHBI HE TOJIBKO OCBOUTDH KOBI,
IepeaBaeMble U3 IOKOJICHHS B TIOKOJICHHE, HO M YMETb IPaBIIBHO MX IPHAMEHSTD.

BoccranoBieHne S3bIKOBOM KapTHHBI MHpa — OJHO M3 BaXKHBIX HaIpaBJICHUI B
aHTpOINOLEHTpUYecKoil napaaurme. Llenbro uccnenoBareneil ABIIETCS BOCCTAHOBICHUE
(PEKOHCTPYKIWIS) SI3BIKOBOM KapTHHBI MHpA, CO3IaHHOTO HAapoIOM, c(OPMHPOBAHHOTO
CyOBEKTOM-HOCHUTEEM SI3bIKAa IyTE€M MCCIEIOBAHUS SI3bIKOBOM CEMaHTHKH. SI3BIKOBast
CEMaHTHKA SIBISETCS CIIOCOOOM O3HAKOMIICHHS — TIO3HAHMS HApOAOM MHpa W IyTeM
KOJIMPOBaHMs 3HAHUS O OBbITHE: «...Y NPYrHX HapOJIOB HET TAKUX CIIOB, KaK icex — BayX
(BBIXOJIOIICHHBIH 0apaH), mycax — STHEHOK CO BTOPOH BECHBI IO POXKACHUIO, KYHAH —
KepeOCHOK-TPEThSK WM BBIXOJOLICHHBIN 0apaH-TPEXJICTOK, KYHAJICHIH — TEIKa O
TpeThEMY TOXy, KOOBUIMIIA-TPEXJIETKa, OoHeH — CaMell MO YeTBEPTOMY TOAy; caMell-
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F’PAMMATUYECKME KATETOPUN KAK OTPAXXEHUE
STHOKYJIbTYPHOU CMNELUNDPUKUN A3bIKA

Ha ceromnsmmHuii neHb rpaMMaTHYECKHE KAaTErOPUU HCCIEAYIOTCS C y4eTOM
TpeOOBaHMM KOMMYHMKallMM M KOTHHMIMH. B cBs3M ¢ 3TUM Mopdosorndeckue
KaTerOpUH pacCMaTPUBAIOTCS BO B3aUMOCBS3H C IEHCTBUAMH MTO3HAHUSA, B TECHOU CBA3U
C IpoLeccaMd KOHLENTyalu3aluu M Kareropusauuu [l]. AHTpONOLEHTPHUYHOCTH
TpaMMaTHYECKUX KaTErOpHH BBIABIICTCS B JBYX HANpaBICHHWAX: KaK OTpakKeHHE
YeJIOBEUECKOro (hakrtopa B IPaMMAaTHYECKMX KaTEropusXx M Kak HCIIONB30BaHHE
rpaMMaTHYECKUX KAaTeTOPUM UYeIIOBEKOM B aKTe€ KOMMYHHKAIMU. |pamMmaTudeckue
KaTeropuu 0a3upyroTcs Ha YHHBEPCAJIBbHBIX KOHIENTAaX, MOHATHIHAs COCTABIISIONIAS
KOTOPBIX ~ BKJIOYaeT OOIIEYENIOBEYECKHE, YHHMBEpCAJIbHBIE MOHATHS  BPEMEHH,
KONIMYECTBA, TIIePCOHATBHOCTH U 1p. LleHHOCTHass ®  00pa3HO-acCOIMaTHBHAS
COCTABJISIIONIAsA 3TUX KOHIIENTOB PEIPE3EHTUPYIOTCA B AKT€ KOMMYHUKAIHH.

[IposBrsisch B A3bIKE, 3HAHUE JEMOHCTPHUPYET PE3yNbTaT (YYHKIHIH YEIOBECKOTO
MmbiuteHns. Co BpeMeHeM 3HaHHE YIOPSI0UMBACTCSl, CHCTEMAaTH3NPyeTCs Kak ooriee
KOJJICKTUBHOE MHPOBO33pEHHME, IPHHMMACT OOLIMHA XapakTep TOBOPSIIMNX Ha
OIIPE/ICIICHHOM SI3BIKE, CTAHOBHTCS YacTbIO KynbTypbl. OOpa3 deloBeka HaXOIUT
OTpaXKEHUE B SI3BIKOBOI ceMaHTUKe. SI3bIKOBasi KapTHHA MUPA MPEACTaeT B OCHOBHOM
B cyObekTHBHON (hopme. Mccnemys sI3bIK, UeIOBEYECTBO BOCIIPHHHMACET, HO3HAET
ce0s. B cBa3u ¢ aTuM 3acmyxuBaeT BHuMaHus noctynat K.OKy6anosa: «IIpupoze
YeloBeKa CBOWMCTBEHHO CHawajla IIO3HAaBaTh JAPYTHX, a 3aTeM cebs. Hampumep,
TOJIBKO IOCJIE TOTO, KaK y3Hall 0 poTorpadMpOBaHUH, YEIIOBEK CTall 1aBaTh Ha3BaHUS
JpYTUM TIpefMeTaM, CTal Ha3bIBaTh ceds momoOmeM Ipyroro — ceds NpH3HABaTh
MaJlbIM MHPOM, ITOXOXXHM Ha OOIBIIYI0 BCEICHHYI0. JTO HO3HAHHE MOBIMSIIO Ha
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KONTIK YFBIMABI Ounmipeni, coHpmaii-ak Oara-wiasa, oH-KYU, amMa-awd, aKblH-
Jrceipaynap, T.0. OChI CHUSIKTBI KOC CO3/iep KONTIK YFhIMHAH Tepi )KUHAKTHIK MarbIHa
Oimmipeni. JEeTeHMEH OCBHl CHKTBI Co3lepAl KemTik (opMmamapiaH TyFaH
rpaMMaTUKaJIbIK MarblHA €MeC, OJl COJ CO3AEpIiH ILIKI JIEKCHKAIbIK MarbIHACHI
OospIm TaObUTaBl. Kazak TijiHAe rpaMMAaTHKAIBIK KONTIK MaFblHA TPaMMAaTHKAJIBIK
KenTik opma apkbuibl Oepineni. Koc ce3 Tyirasl 3aT eciMaep e KONTiK MarblHaa
KYMcalybl €Ki Typuii ombl Oap: 1) marsiHamapbsl Oip-OipiHe XYBIK KeJeTiH 3aT
€CIMHIH KocapiiaHybl (Kypaj-caiiMaH, arailbIH-TyFaH, TaHBIC-TaMbIp). 2) MeJmiep
MOHJIETI 3aT eCMiJepAiH IYPKiH KaHTaJdaHybl, €Ki peT KalTalaHa OTBIp JKacalaThIH
Koc ce3zep ae 6ap (kopa-Kopa , YHip-yiip, calla-caia).

FrutbiMza 3aT eciMHIH JKeKelle — Kele Typiepi 90/ieH KapacThIpbULIbI Jen
aiiTy kubH. bipak 1954 XbUTFBI OKYJIBIKTA KOTITIK KATETOPUACHI FaHA co3 OOJIBI. A
KeHinri rpammarukanapaa (1962,1967) 3ar ecimMHiH kekelle Typi MeH Kemuie Typi
JKeKe TaKBIpBII eTill OepinreH, amnaiiga OyiapAa >KEKemeNiK MarblHaFa KeHI
OeniHOETeH, TEK KaHa KONTIK MaFblHA MEH OHBIH Oepily JKOJIapbl KOpPCETLITreH.
A.bIcKakoBTBIH OKYJBIFBIHA J1a KOMNTIK MarblHA TaJlJaHfaH. FanbpIMHBIH TiKipiHIIe,
«TUTIMI3ZIe KOMNTIK KaTeropusaChl Ja, KONTIK jKajFay KaTeroprschl Ja Oap. Al oChl
ekeyi 6ip ne emec xoHe Oipael e kateropusiap emec. KenTik KaTeropHschl IereH
YFBIM THIM JKaJllBl YFBIM J1a, KONTIK JKajJFay KaTeTOpHsCHI OHAaH Tepi oJjieKaiina
JKAJKBI YFBIM. MEBICaJbl, KONTIK KaTCTOPHUSCHI TUTIMI3IE YII TYPJIi KOJIMEH Oepinemi:
JIEKCHUKAJIBIK TOCIT apKBUIBI J1a, MOPQOJIOTHSIIBIK, CHHTAKCUCTIK TOCIT apKbUTHI Ja ai-
TeuIaey. Onman opi A.bICKakoB KONTIK KaTerOpHsACHIHBIH JKacaly JKOJAAPBIH TLUTIIK
HaKTHl MBICAJIAPMEH JONeNJeret, Oipak «KeNTiK JKairay KaTEerOpHACHD» JereH
YFBIMHBIH CHIIATH amblMarad. OCBIHBI KiTi aHFapraH mpod. C.McaeB «on TepMuH
JKOHE YFBIM (KOITIK jKalfay KaTeropHsChl) KOMTIK XKalFay JereHMeH O0apabap 6oy
Kepek. MyHna, OipiHmIiieH, KaTeropus (SpuHe rpaMMaTHKAIBIK KaTeTOPHUs MOHIH/IE)
JIETeH TEPMUH, OenTii Oip TYpaKTHl TPaMMAaTHKAJBIK KYOBUTBICTBIH aThl pETiHAE Oel-
rini Oip NpUHOMIIIEH KOJAaHbUIFaH. EKIHIIIEeH, «KOMTIiK jKanFay KaTeropusceD Jie-
TeH TEPMHH «TpaMMaTHKAIBIK (opMaiap Kyheci apKbUIBI OepilieTiH TeKTec, bIHFali-
nac api e3 iminzae 6ip-OipiHe Kapama-KaHiibl OOJIbIN KeJIeTiH IpaMMaTHKANbIK MaFbl-
HaJIapIbIH KUBIHTBIFBDY 1T aHBIKTAIATHIH IPaMMaTHKANBIK KaTeTOpUs YFBIMBIH TillTi
YKOKKA LIBIFapaJbl»,- AEreH.

Anmam aTelH OUIIipeTiH JKaNKpl eciMaepre jKOHE TYBIC aTayJapblH OimmipeTiH
JKAJIBl eCIMIACPIIH TOyelai (OopMachiHa KOINTIK JKajFaybl MKAIFaHbBIN, Oip aJIaMHBIH
T0OBIH Oinpipeni: Copcenodep, Atieynoep, Hasupanap, anamoap, akenoep, asicemoep, T.0.

Mortinre OailaHBICTBI KONTIK MAarFblHAHBI aHFapyra Oomanpl. MeIcaisl:
Cenoepain bacwwviiapoiy bap ma? benmenepiy scapuix exen. by xxepne 6acIIbIHbIH,
06JIMEHIH KONTITiH OULipin TypFaH >XOK, OYJIapJbIH COJ KbI3METKEpJIepre OpTak
OacIIbl eKeH/IIriH, O6JIMEHIH OPTaK eKSHIIITiH OUIIipei.

Kazak TiniHme KeNTik »Kanraybl OapiiblK eciMiepre, OHBIH ilIiHIE CaH eciMTe Jie
xarraHanbl. CaH €CIMHIH MaFBIHAJBIK TONTAPBIHBIH Oipi CaHAJIaThIH €CENTIK CaH eciMre
KenTik (hopMa >KaJFaHa OTBIPBII CAHHBIH MeIIepiH Ounmipeni: On ocymvicka cazam
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eKinep wamacvinoa kenodi. Meniy KypObiMHbIE JHcacbl KbipbIKmMapod. Y aKbITTBIH I
Me3eTiH OuImipMecene mamasan Mefmepin kepcereni. [llamacwvinoa, scyvix, monuiepi,
wamanwl, mapma CUSKTBH KOMEKIITi CO3CPIiH KAaThICYBI apKBUITBI JKacalabl.

KopeiTa kene, KONTIK »KamFaybl OapiblK C€O3 TamTapblHA JACPIiK Tyrenaeit
skayFraHapl. bipak OopiHiH OipJiei KemNTik MarblHAchl Oiped eMec, HETI3ri Ce3IiH
CCMaHTHKAChIHA, OHBIH Kali C©3 TaOblHA >KATATHIHIBIFBIHA, MOTIHIC OailJIaHBICTHI
OJIApIIBIH  OPTYPJIi MAaFBIHANBIK KbIpJaapbl Oomanel. KenTik MarbsiHa OepeTiH
JeKceManap/bpl OHBbIH MarbIHAIBIK KbIpBIHA Kapar, KemnTik QopmanaH Oesiek Oip
rpaMMaTHKaIBIK KYOBUIBIC JIET TaHy JTYPBIC eMec.

Onebuer:

1. blckakoB A. Kasipri ka3ak timi. — Anmarel: AHa Timi, 1991. — 384 6.
C.Ucaes

2. HUcaes C. Ka3ipri Ka3zak TiJiHIeTi ce3aepiH rpaMMaTHKAIBIK CHITATHI. —

Anmatsr: Payan, 1998. — 303 6.

Konabi6aesa Payman
Kasaxcxuu Hayuonanvuwitl ynugepcumem um. anv-Papabu

METOAUKA NMPOBEAEHUA
NEPUENTUBHO-AYOAUTOPCKOI 9KCINMEPUMEHTA

OnHOM M3 OCHOBHBIX OCOOCHHOCTEW HKCIEPUMEHTANBHBIX HCCIIeIOBAaHUMA SBIIS-
€TCsI TIPOBEICHUE IKCTICPUMEHTOB T10 BOCIIPHUATHIO PEUH, T.€. IEPIENTUBHBIX (OT JIaT.
perceptio «BOCIIPHUITHEY ) SKCIEPUMEHTOB.

Bocrpusitue peun paccMarpuBaeTCsl B TICHXOJIOTMM W (DM3WOJIOTHH pedd, B
TICHXOJIMHTBACTUKE W TICHXOJIOTHH PEUH, Tak)KE OHO SIBIACTCS HEOTHEMIIEMOW YacCTHIO
JKCIIepUMEHTANTbHON (poHeTHKH. OO 3TOM B JIMHTBHCTHYCCKOM SHIIUKIIONCINYCCKOM
CIIOBape TOBOPHUTCS ciemyromiee: «Bocnpustie peun — B SKCIEpUMEHTAIBHON M 00mIeit
(hoHETHKE COBOKYITHOCTh MEXaHHU3MOB, 0OCCIICUMBAOIINX TIEPEXO OT MEPBUIHOIO (Hho-
HETUYECKOTO ONMCAHMS 3ByKa WITH 3BYKOBOW TIOCIIEIOBATEIbHOCTH K HHTEPIIPETAINN €TO
KaK OMPEICICHHOMN SNHUIIBI CHCTEMBI 3bIKa. B CBSA3M ¢ 3THM HCCIIEYIOTCS MEpPICITHB-
HBbIE KOPPEISITHI CYMPAaCeTMEHTHBIX eIUHUII (yaapeHue, UHTOHAIUS), KOTOPbIe HCIIOb-
3YIOTCS [IPY BOCIIPUSITUM 3BYKOBBIX €JMHULL pa3HbIX ypoBHEW» [ 1, 86-87].

Bocnpustue peun MOKHO Ha3BaTh MPOLECCOM U3BIICUEHUS CMBICIIA, HAXOAsIIe-
rocs 3a BHENTHEW (GOpMOH pedyeBBIX BBICKAa3bIBaHWH. [Ipy BOCIPUATHH CIyNIAOIINAN
HCIOJB3YEeT HE TOJNBKO aKyCTUYECKYH WH(POPMAIMIO, U3BJICKAEMYIO0 CIIyXOBOH CH-
CTEMOH M3 pEeYeBOr0 CUTHAJIA, HO U JIPYTHE, MPEXKE BCETO, SI3bIKOBBIE 3HAHUS, B TOM
4rcye, 3HAaHUE CIIOBAPs SI3BIKOBBIX 3HAKOB M CHCTEMBI 3BYKOBBIX CPEJICTB, CIEOBa-
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1. CropTtuBHe oOnaaHaHHS Ta #oro ckmamosi (ankle/wrist weight, arm
blaster, bar,barbell, belt, bench, brake, cable, chinning bar, collar, crosstrainer, curl-
bar, deck, dependent motion, dipping bars, dip belt, disk, dumbbell Tomo).

2. TpenyBanus 1 TexHiku TpeHyBaHHA (All-or-None, bodybuilding, bulking
up, burn, cardiorespiratory fitness, cardiovascular training, cheating, circuit training,
compound training, concentric, split training, eccentric, energy, failure Ta in.).

3. Bmpasu Ta ix Bugm (abduction, adduction, aerobic exercise, anaerobic
exercise, basic exercise, clean, crunches, dead lift, easy set, extension, flexion, hand
off, isokinetic exercise, isometric exercise, isolation exercise, isotonic exercise).

4, Opranism i tizo moaunau (abs, adhesion, agonist, anabolic state, antago-
nist, atrophy, balance, biomechanics, body composition, buffed, cut up, definition,
delts, density, drying out, endurance, estrogen, fascia, fat free mass).

5. Ia i xapuyBanns (amino acids, anabolic drugs, anabolic steroid, andro-
genic drugs, anti-catabolic properties, anti-lypolitic properties, antioxidant, calories,
carbohydrates, cholesterol, clean diet, deficiency, diet, diuretics, essential fatty acids,
frequent feeding, glucose, glycogen, gorging, grazing, linoleic acid).

6. CnoptuBHi 3Maranus (clean and jerk, clean and snatch, couples’ competi-
tion, judging rounds, Olympian, Olympic barbell, Olympic lifting, pose down, snatch).
7. CnoptrBHi opranizamii (American Federation of Women Bodybuilders,

American Physique Committee, International Federation of Bodybuilders, The Na-
tional Physique Committee).
VYce BuknaneHe BUIlle MOKHA IpadiqHO 300pa3UTH 3a JOIOMOT O PUCYHKA 1.

B Cropmssi opraisauil - 1,39%

BObnagranns -31,6%

O Texsixu Tpenysanns - 20,83%

OBnpasn - 10,76%

m Oprasiau i 170 - 19,44%

BXapuysauns - 12,85%

B Cropmissi amarasss - 3,13%

Puc. 1. Bynosa TepminocucTreMu «Sports» B aHrificbKiil MOBi

Sk BuaHO 3 puc. 1, HallOIbIIA KUTBKICTh TEPMIiHIB BIIHOCHTHLCS IO KaTeropil
cnoptuBHOro obnamHaHHsA (31,6%), TepMiHM TEXHIKH TpeHYBaHHA ImocimaroTb II
Micre (20,8%), a xaTeropist Tila Ta OpraHi3My JIOAMHHM 3HaxoauThcs Ha III wmicr.
HaiimeHnn yricenbHIMH BHSBHIIMCS KaTeTopii ciopTUBHUX 3MaraHb (3,1%) Ta crop-
TUBHUX Oprasizauniit (~1,4%).

OTxe, HAaMH JIOBEJICHO, 10 TEPMIHOCHCTEMa «Sports» B AHMIIWCHKIH MOBi €
IIMPOKO BXKUBAHOIO Ta Ma€ CKIAJHY iepapXigHy OyIoBY.
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Kpasuosa LI.
Yepnigeyvruti Hayionanvuuli ynisepcumem imeni FOpis @eovkosuua, Yrpaina

BYAOBA TEPMIHOCUCTEMMW «SPORTS»
B AHIMMINCbKIX MOBI

TepMiHONOTIYHMK acTeKT aHTJIIMChKOI MOBH Ha Cy4acHOMY €Tarli PO3BUTKY I10-
CTa€ y poJTi BAXKJIMBOI Ta Hapa3i akTHBHO JOCTiMKyBaHO1 mpobnemu. [TocTiitHa mosiBa
Ta 3alpPOBAKCHHS BEIHMKOI KUTBKOCTI HOBHX TEPMIHOJOTIYHHX OIUHHUIL MOTPEOye
CTBOPEHHS CHCTEMHOTO IiJIXOy A0 BUBUCHHS CKIJIJy Ta CTPYKTYPHU TEPMIHOCHCTEM
Ta TepMiHOIOTil 3arayioM. [IpobieMu TEepMiHOJIOTII Ta TEPMIHOJOTIYHHX OJHHHUITH
CTaJlu NIPEAMETOM BUBUCHHS TaKMX HAYKOBIIIB, SIK

b. H. T'onogin, A. C. [I’sxos, T. JI. Kangenaki, B. H. Kapnosuuy, 1. C. KButko,

T. P. Kusk, A. B. Kpmxkaniscbka, B. M. Jleituuk, O. O. PedopmaTcekuii, A. B.
CynepaHchKa Ta iH.

VY cydacHHil mepiof BENWKUH iHTEpeC y JIHIBICTUII BHKIHKAIOTH MPOOIIEMH
rajfy3eBUX TEPMIHOJOTIYHMX CHCTEM, PO3IIUPEHHS X MeX, 301IbIICHHS KiTBKOCTI
KOMITOHEHTIB, SIKi BXOSATH 10 HUX [2, c. 1].

AXTyanpHICTh JAHOTO JOCIIIDKEHHS 3yMOBJICHA BIJICYTHICTIO CUCTEMHOT'O ITiIXOY
JI0O BUBYCHHS CTPYKTYPH, CEMAaHTHKH Ta MOP(OIOTIYHMX OCOOJMBOCTEH CITIOPTHUBHHUX
TEpPMIHIB, @ caMe CIIOPTUBHOI TEPMIHOJIOT1i TPEHYBAHb Y CHJIOBHX BHJIAX CIIOPTY Ta (iT-
Hecl, a TaKo)K HEOOXiAHICTIO po3poOku Knacudikaiil Ui eIeMeHTiB TepMiHOCHCTEMH
«Sports» y JIHIBICTHYHOMY acnekTi. sl JOCATHEHHs TOCTaBIeHOI MeTH OyJI0 po3IJIs-
HYTO OCHOBHI JIIHTBICTUYHI XapaKTEPHUCTUKH TEPMIHOJIOTII, JOCIIPKEHO MOPdOIoriyHi
Ta CEMaHTHUYHI XapaKTEePUCTUKH CIIOPTUBHUX TEPMIHIB, a TAKOX OCOOJIMBOCTI iXHHOTO
BUKOPHCTAHHS Ta YaCTOTY BXKUBAHHS y Ta3€THOMY JIMCKYpCI.

DopMyBaHHS TaTy3eBUX TEPMIiHONOTIH rmepedyBae B TICHOMY 3B’SI3Ky 3 PO3BHT-
KOM HaykH. TepMiH BUHHKA€E K pe3yJbTaT HayKOBOTO IMi3HABAIBLHOTO IIPOLECY, MIO
3YMOBIIOE€ HEOOXiMHICTh IOCHIPKEHHS TEPMIHOCHCTEM Ha IIpeIMeT aaeKBaTHOCTI
BiIOWUTTS MOHATH BIATIOBINHOI raiy3i 3HAHB 1 TOB’S3aHHUX 3 MM MPOOJIEM TEpMiHO-
TBOPEHHS Ta QYHKLIOHYBaHHS TEPMIHOJIOTTYHUX OJJMHUILIB.

TepMiHO3HABCTBO PO3B’A3y€ 3aBIAHHS BUBUCHHS CIELM(DIYHUX MPOIECIB OKPEMHUX
TEPMIHOCHCTEM, 1110 JIO3BOJISE CKIIACTH 3arajbHy KapTHHY CTaHy PO3BHUTKY JIEKCHKH [1].

VY nmaHiii poOOTi AOCHIIKYyeThCsl OymoBa TEPMIHOCHCTEMH CIIOPTY, a came
TEPMIiHH, SKi CTOCYHOTHCS TPEHYBaHb y CHJIOBHX BHIAaX CIOPTY Ta (itHeci. Ma-
TepialoM JOCIiKEHHS CIyTyIoTh 288 TepMiHIB, BUWIy4EHHX i3 TJI0capiiB CHOPTHB-
HHUX TepMiHiB. IX 6yJ10 PO3MOMiTEHO HA TPYIH B 3aJI€XKHOCTI Bifl ChepH MOHATH, SKY
BOHH 00CIIyroByI0Th. OT)XE, OTPUMYEMO TaKi KaTeropii:
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TENBHO Ul BOCHPHATHS pedH TpeOyeTcs 3HaHWE 3aKOHOMEPHOCTEH ee MOCTPOCHUS
[2, 197].

CornacHo C. KonzacoBy u O. KpuBHOBOI, OCHOBHBIE 3TaIlbl BOCHPUATHUS PEUH
BBIMTIAJIAT CIEAYIOINM 00pa3oM:

1. mpueMm akyCTH4eCKOro CHUrHaa;

2. NepBUYHBIN CIlyXOBOM aHAIM3;

3. BBIJENCHHUE aKyCTHYECKUX COOBITHI U MIPU3HAKOB,;

4. NMHTBUCTHYECKass MHTEPIPETAINs 3ByKOBOH CTOPOHBI PEYEBOI0 COOOIEHUS
[2, 197].

Jlnst nepuenTUBHONM (POHETHKM HPENCTABISIOT MHTEPEC, IPEXKIE BCETO, MPHEM
aKyCTHYECKOI'0 CHUrHalla U €ro IEePBUYHBIA CIyXOBOM aHanu3. [Io MHEHUIO yuyeHbIX,
OCHOBHasI LIeJIb ATOTO pa3jena (GOHETHUECKOH HAyKH COCTOHUT B TOM, YTOOBI MOHSTH,
Kakue MpelenTuBHO-(QOHETHYECKHe MEXaHU3Mbl 00ECIIEYHBAIOT BOCIPHATHE PEYd B
€CTECTBEHHBIX YCJIOBHSAX 3BYKOBOI KOMMyHHUKamu [88]. OTo upe3BbuaitHoO TpyHAs
3ajaua, NOJHOE PELIeHUue KOTOPOil ABISIETCS JeIOM OyAyILEro.

Tak, P.K. IloranoBa oTMe4aeT CI0KHOCTb MIPUPO/BI IPOCOANYECKHX SBJICHUI U UX
middepennupoBanre B notoke peur: «lIpocoguueckie MW 3BYKOBBIE aCHEKTHI PEdr
HACTOJIBKO TECHO TIEPEIUIeTeHbl, YTO UX TPYIHO Pa3ieiUTh Ha JBE OT/EIbHbIE 00IacTH.
Bocnpustre sSBIsIeTcst akTHBHBIM TIPOLIECCOM, KOTOPBIH MBITAETCS CHIONIB30BATh TI00YI0
uH(pOpMALFO, MOATAIOIIYIOCS OTIPEACIICHUIO M HA/ISKHOM HHTepIpeTarmmy [ 3, 2].

W3BecTHO, YTO HCCIIEJOBaHUE MPOOJEM BOCHPHUSTHS pPEYd SIBISICTCS OJHOU W3
PEJIEBaHTHBIX 3aJa4 U OOLIEro A3bIKO3HAHMUS, U TIPUKIIAJHON (POHETHKH, KaK OJJHOTO M3
ero pasnenoB. OTeyecTBEHHbIE yUYECHBIC €IUHOAYIIHBI B TOM, YTO HEJOCTATOYHOCTbH
UCCIICIOBAaHUN B  OOJACTH TMEPLENTUBHOW (OHETHKM W HEU3YUEHHOCTH €0
(YHKIMOHAJIBHOM CTOPOHBI, SIBIISIETCS. OCHOBHOM ITPOOJIEMOH Ka3axCKoil (M B LIeJIOM
TIOpKCKOH) poretrku [4, 10]. B cBs3M ¢ 3THM, CyIIECTBEHHO TPOBEICHUE PA3IMIHOTO
pozia 3KCIIEPHMEHTOB C IENbI0 00Jee CKPYITYJIE3HOTO M TOYHOIO aHamm3a (hoHEeTHYe-
CKOM opranuzauuu peud. K TakuMm skcriepuMEHTaM OTHOCUTCS, aKTyaJIbHBII B COBpE-
MEHHOW JIMHTBHUCTHKE, NEPLENTUBHBINA JKCIIEPUMEHT, METO0JIoTHIecKas 000CHOBaH-
HOCTb KOTOPOT'O MOAIEPKUBAETCSI €r0 TEOPETUUECKOH 3HAUMMOCTBIO U IIPAKTUKOH Mpo-
BE/ICHHS SKCIIEPUMEHTAIILHOTO aHAIHM3a IPOCOJHUH CII0BA B PA3JINYHBIX S3bIKAX.

B cooTBeTCTBUM ¢ METOIUKON MpU MPOBEJCHUU MEPLENTUBHBIX 3KCIIEPUMEHTOB
HCCIIENOBATEN0 ClexyeT c(hOpMyIHpOBaTh TE 3aJadd, KOTOPBIE OH HaMEpEBAcTCs
PELIUTh C TOMOULIBIO OMPEJEICHHOro TecTa. MI3BeCcTHO, YTO OT LeNH, 3a7a4u U couep-
JKaHUS SKCIIEPUMEHTA 3aBUCHT OPTaHU3ALMOHHAsI CTOPOHA MCCIICAOBAHUSA: BRIOOD HC-
CIIClyeMOT0 PEueBOro MaTepHaia, CIoco0 ero IMOJy4eHHs, HOA00p YYacTHHKOB
(IMKTOPOB M ayJUTOPOB) SKCIIEPUMEHTA U T.1.

B cBs3u ¢ Tem, 4TO 3aJaud NMEPLUENTUBHBIX SKCIEPHUMEHTOB CBS3aHbI, KaK Ipa-
BWJIO, C M3YYCHHUEM CIIOCOOHOCTH YEeJIOBEKA KJIACCU(HUIIMPOBATh, pa3jinyaTh WK Olle-
HUBATh CXOJICTBO MEXIy PECUCBBIMH WIIM PEUEHOJOOHBIMH CTHMYJAMH, NEpel TeM
KaK IIPOBECTU NEPLENTUBHBIA KCIIEPUMEHT CIIEAYET BBIIOJHUTH CIETYIOLIUHA anro-
PUTM JIEHCTBUIA:
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® COCTaBHUTb CIHMCOK SI3bIKOBBIX €IMHUILI, aHAIU3UPYEMBIX B DKCTIEPUMEHTE;

e 3ammcaTh U COXPAHWUTH 3BYKOBBIC (hailiibl B KOMIIbIOTepe (KaXKAbIi 3ByKOBOM
(haiin — oTHO BBICKA3bIBAHUE);

e 3amucaTh U3ydaeMble 3BYKH C IOBTOPOM (IJaTh UM Ha3BaHHE, CUMBOJIBI);

® pacCMOTPETh KaKAO€ BBICKa3blBAHME OTAEIBbHO: IPOCIYIIaTh U OCYyLIe-
CTBUTb €T0 BU3YaJIbHBII IPOCMOTP;

e 3ammcaTh 3BYKOBBIC (Daiilibl B CIlydaifHOM MOPSIIKE HA Ay AMOHOCHUTEIIb;

® CErMEHTHPOBATh KaXIO€ BBHICKa3bIBaHHE, T.€. YKa3aTh B KakIoM (aiine rpa-
HUIIBI MEKAY CIIOTaMH M TOOABHUTH TEKCT KAXKIOTO CIIOra K PUCYHKY UHTOHAIMOHHO-
ro KOHTYpa JaHHOT'O BbICKA3bIBAHUS;

® [IOMECTUThH MATPHILy OTBETOB B CIy4YailHOM MOPSIIIKE;

e pa3paboTaTh JUCTH OTBETA;

® BbISIBUTh COOTBETCTBYIOIINE CUHTAMbl KQX10TO BHICKAa3bIBAHUS;

e OIpEIeNIUTh pa3Mep MHTEpBajga MEXJY HAYaJIbHOM M KOHEUHOM 4acTOTOM
IOBIDKCHHUS TOHA, T.€. YCTAHOBHTH TPAHUIBI MEXKIY CIOTaMH, a TAKXKe OMPEICINUTh
JUIUTENBHOCTb Ka)KIOr0O CIIOTa;

e omucathk (poHETHUECKHE KOPPENATH (MHTEHCHBHOCTH, JJIUTENBHOCTH, JBHU-
JkeHue ToHa) [5, 15].

Bech anroput™ BblllIeHa3BAHHBIX JI€WCTBHUI, KOHEYHO, BBIIIOJIIHSIETCS C UCIONb-
30BaHHEM KOMIBIOTEpHBIX mporpamMm (Hampumep, Praat, Speech analyzer,
WinCECIL, GoldWave u T.11.).

C MOMOIIBIO TAKMX YHHBEPCAIBHBIX KOMMBIOTEPHBIX MPOTPAMM BBIIOIHSIIOTCS
CleyIolue IeHCTBUS:

e B IM(POBOM pPeXKHMME 3aNKCHIBACTCS aHATM3UPYEMBIil A36IKOBOI MaTepHa;

® CErMEHTUPYETCs KaK[0€ BhICKa3bIBAHUE;

e YKa3bIBAIOTCS TPAHUIIBI MEXK/IY CIOTaMH B KaxIIoM (aiiie;

e 100aBISIETCS TEKCT KaXKJIOTO CJIOTa K PHCYHKY HMHTOHAIIMOHHOTO KOHTYpa
JTAHHOT'O BBICKa3bIBAHUSI.

BaxHO OTMETUTB, UTO BHIIIETIEPEUNCICHHBIE JEHCTBHUS TPpeOYyIOT OT HccIe0Ba-
TeJsl BCECTOPOHHEE 3HAHUE KOMIIbIOTEPHBIX porpamMm. B MpoTUBHOM cityyae, Hoiy-
YEHHBIE PE3YJIbTaThl UCCIEAOBAHUS MOTYT OKa3aThbCsl HEMPaBUIbHBIMHU.

Crenyronuii BaKHBIM 3Tall OpraHW3allid KCIIEPUMEHTa — IMpOoIecc Moadoopa
JUKTOPOB, KOTOPBIN JOJKEH IIPOBOJUTHCA B COOTBETCTBUH C OOIIUMH TPEOOBAHUIMHU
SKCHEePUMEHTAIBHOH hoHeTHKH [6, 82].

CornacHO TpeOOBaHUAM, TUKTOP JOJDKEH:

® BJAJICTh B COBEPIICHCTBE OP(OIMMUECKU MTPABUIILHBIM IIPOM3HOLICHUEM;

® yMeTh TOBOPHUTH Iepesl MUKPO(OHOM;

® HE MMETh OPraHMYECKHUX U (DYHKIIMOHABHBIX Ae()EKTOB MPOM3HOIICHHS H T.]I.

ITpu monbope TUKTOPOB BaXKHO YUUTHIBATH AMANA30H YacCTOT MY’KCKOTO rojioca
ot 100-250 I'ny, sxenckoro roioca — ot 200-350 I'm) [5, 29].
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of multicomponent terms, in particular, by the premise of D. S. Lobbe, the founder of
the terminological school, about the preciseness and shortness of terms (if possible)
as the inherent term properties (the fact being valid enough to select for analysis
mainly one- and two-component stomatological terms).

The motivation of terms, as scientists present it, also depends on their belonging
to different terminological branches. The more motivated are considered to be the
terms which belong to scientific spheres and which have been used for a long period
of time. The empowerment of the terminological spheres having been arranged by
scientists is also greater.

Thus, while evaluating a degree of motivation of terms one should take into con-
sideration both the functional «loading» of semantic elements and their position in
the structure of the meaning and the inner form which coincide, and the degree of
specificity, their importance in the lexical — semantic system of the language, since
the motivation of terms also depends on the fact, whether the compared meaning and
the inner form of the word belong to the vocabulary of words in general use, or to a
special terminological one.

Evaluation of preciseness and fullness of term motivation of terminological word
combinations can be a criterion to assess the quality of a translation, and the correct use
of the motivation phenomenon is of great importance in teaching foreign languages,
since it is necessary to define whether the form of unfamiliar words prompts us their
meaning, whether this or that language has numerous associated word families and
whether the given language is a non-motivated system in the given sphere.

To sum up it can be underlined that the modern English language has powerful
productive means of word-building for forming and enriching terminological systems
of the language, the stomatological one, in particular, using both linguistic and ex-
tralinguistic factors.
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the notion of «the covering of a tooth» — dapdoposa koponka, that is the derivative
and multicomponent terms have a more transparent inner form and are more motivat-
ed: another example of a semantic type of the motivation of terms based on the co-
existence of figurative meanings of the same word within the same synchronic sys-
tem is as follows: wisdom (Mynpicts), a wisdom tooth —3y0 MynpocTi, TpeTiit MoIsIp
(since this tooth is often preserved to a very old age, when a person becomes wise).

One more stomatological unit, namely «a needle tooth» has undergone the similar
process of terminolization and inclusion into the terminological system of stomatology
as a single notion denothing a very sharp tooth, in which the word needle has lost its
primary meaning, and one of its signs, namely «sharpness» is figuratively transferred to
the object in discussion. Also: @ cup — varuka, a pulp cup —3axyucHe IOKPUTTSI KOPOHKU
3y0a; a socket —aHat. 3amafnHA, 3arIMOICHHS, IYHKA; a dry socket —TyHKOBHIA TIOCTEKC-
TpaKLiHHKUI aTbBEOJIT; @ Seal — medarka, KIeHMO (3aralbHOBXK.) —[TOTOBIICHHS, YILIIb-
HIOBIBHUN Iap; i30Js1Iis, TepMeTr3alist (TepM.) —a palatalal seal — i3omsuis 1inHe-
OiHHOTO TOpyca 3MOMHOTO TIPOTEe3a; a posterior palatal seal —3anHs migHEOIHHA MeKa
MIOBHOT'O 3OMHOTO TPOTE3a, JiHisl IPOTE3HOTO JI0XKa; a double seal — TIM4acoBa 1IOM-
0a 3 JKYBaJIbHOIO MPOKIIAAKOIO; @ Seat — MiCIIE3HAXOKCHHS (3arajlbHOBXK.) — OTIOpa,
OIlipHa MOBEPXHICTH (TeXH. TepM.) —a lug seat — cifyo 3OMHOTO KOHCOJIBHOTO 3yOHOTO
npote3a; a hawk —sictpy6 (3arabHOBXK.) —halk incisors — BenuKi LEHTPaJbHI Pi3IEBi
3you (iH. Ha3Ba: shovel-shaped incisors); lupus (nat. BoBk) —dens lupines — Bopunii 3y0,
TIPIIH TIPEMOIISIp 1 T. 1H.

The same is true of the multicomponent terms periodontal (peridental) membrane
— IepioJI0HT, KOpeHeBa 000JIOHKA, IIEPULIEMEHT; mucous membrane —cnu3oBa 000I0H-
Ka (pOTOBOT MOPOXKHUHH), oral membrane — TI0TKOBa TIEPETUHKA, in every of which the
word membrane becomes motivated and acquires a monosemantic meaning.

Some more examples: «reconstruction» (mnepeOynoBa, PEeKOHCTPYKILis, peop-
TaHi3allis) — MOBHE BiTHOBJICHHS CTPYKTYP POTOBOI IIOPOKHHIHU.

While studying medical terms, stomatological ones, in particular, it was shown
that the type of a semantic pattern can to a certain degree limit their motivation. So, the
terms of the lexical-semantic category of «substances» appeared to be more motivated
compared with those of the categories of «movement» and «characteristics». With the
use of abbreviations, numerals, scientists' names etc. in the structure of complex termi-
nological units the parametres of motivation of a term fade. The terms formed in the
way of their reinterpreting are also less motivated. In a certain semantic model more
motivated are the terms presented by a most frequently used structural pattern.

The linguistic analysis carried out by scientists prove the possibility of working
out in future general structural —semantic patterns for a precise forming of new terms
and standardizing this or that terminological system. Since the structural pattern of
the term is in close dependence with the number of its components, the number of the
latter can also influence the degree of the term motivation. Parametres of motivation
increase from one- to three-component terms and then they fade, as a rule, which can
be explained by terminology regulations and scientists' claim about a less motivation
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B cootBeTcTBHM C O6H.[I/IMI/I Tpe6OBaHI/IHMI/I, OIIMCaHHBIMHU B pa60Tax 10 OKCIIC-
pHMeHTaHBHOﬁ (1)0H€TI/IKE)7 JUKTOPBI JOJIKHBI OBITH HOCHUTEIISIMH JIMTEPATYPHOT'O
s3bIKa. B X0J€ 3alluCH COGJ’IIO,I[aIOTCH CJICAYIONINEC TEXHUYCCKUC YyCIIOBHA:

L4 JUKTOPBI HAXOAATCS B paBHBIX YCJIOBUAX;
o o0ecreunBaeTCs TUIIHHA U OTCYTCTBUEC BIIMAHUA ITIOCTOPOHHUX IITYMOB,
L4 BOSﬂCﬁCTBHﬂ CO CTOPOHBI APYTUX JIHL.

Ocoboe 3HaueHNE UMEET MOATOTOBKA K 3aIIMCH M COCTABJICHUE HHCTPYKIIUU IJIS
JUKTOpOB. Ha aTame moAroTOBKH TUKTOPOB K 3aITUCH MTPOBOJUTCS MHCTPYKTAXK C IO~
JpOoOHBIM OOBACHEHHEM ILieJeH, 3a1a4 U yCIOBHH 3aIlMCH, TaK KaK YCJIOBHS 3allUCH
JIOJDKHBI 00€CTIeYNBATh OJTHO3HAYHOCTD MOJTyJaeMbIX pe3yIbTaToB [6, 234].

3anucaHHBII MaTepual NpeIbABISCTCS ayAUTOpaM — HOCUTENSAM si3blka. B 3ol
CBSI3M, HA/I0 0CO00 OTMETHTh, YTO MOAOOp ayANTOPOB — HE MEHEE 3HAUYUMBINA (haKTop
YCIEITHOCTH YKCIIEPUMEHTATbHON YacTH HcclieoBanus. Kpome Toro, ofHO U3 BasKHBIX
YCIIOBUH — NPAaBUJIBHOE COCTABJIEHUE MHCTPYKLMM, B KOTOPOW 3afaHusl Ul UCIBITYeE-
MBIX JOJDKHBI OBITh COPMYITMPOBAHEI OHITHO, Y€TKO, KOHKpeTHO. Tak, ayauTop, mpo-
BO[[HHLPIPI «aHalin3 3BYKOBBLIX oco0eHHoCTel peun, BOCOPUHUMACMBIX U INOHUMACMbIX
Ha CITyX, B OOBITHOM TIPOM3HECEHHH WIH B MATHUTO(OHHOM 3aIACH», TOIDKEH:

e UMETh HOPMaJIbHBIHN cIOyX (Ha 00a yxa);
00magaTe BEICOKUM YPOBHEM CIIyXOBOH Pa30OpPUHUBOCTH;

OBITH yCIICIIHBIM B 00YYCHHUH ayAHPOBAHHUIO;
COXPAHSITh ayAUTOPCKYIO COCPEIOTOUEHHOCTb;
00agaTh BRICOKOH CTETIEHBIO KOHIIEHTPAINY M PACIIPEACTICHNS BHIMAHHUS;

® yMeTh IMPOTHO3UPOBATH CMEICIOBOE COACPIKAHHE M Pa3BEPTHIBAHUC S3BIKO-
BOM CTOPOHBI ayIupyeMoro cooOrmeHus [6, 85-86].

B xoz1e npoBeneHus SKCIIepUMEHTa YIUTHIBAIOTCS 00IIHEe TPpeOOBaHUS K MOI00PY
ayAUTOPOB, KOJIHMYECTBO KOTOPBIX JOJDKHO COCTaBisATh He MeHee 40 uenoBek. B
CpeIHEM B IKCTIEPUMEHTaX MO BOCTIPUATHIO peun yaacTBYOT oT 50 1o 100 ayiuTopos.

Crnenyrouieil 3Ha4UMMOM U CIIOKHOU 3aayeil MepLenTUBHOIO SKCIIEPUMEHTA SIB-
JseTcs HoA00p AKCIIEPUMEHTAIBHOTO MaTepHaja U MPOIeaypa ero 3alrcH, ITOCKOIb-
Ky 3} (eKTHBHOCTD BBITOJTHEHUS MMOCTABICHHOH 3a[aul, HCCOMHEHHO, 3aBHCUT U OT
BbIOOpa HcciexyeMoro marepuana. Hampumep, eciu MpOBOAUTH SKCIIEPUMEHT AT
OIIpPEIIeNICHHs] CIIOBECHOTO yIapeHHs, TO B KaU4eCTBE MCCIEIyeMOro MaTepHaia moJ-
OMparoTCsl M30JIMPOBAHHBIE CIIOBA.

CornacHo JI.P. 3unnepy, mpu 3KCIIEPUMEHTAITBHO-POHETHIECKOM HCCIIeI0Ba-
HUM CJIOBECHOTO YNApeHHs] HE CIIEAYeT OIPaHWYMBATHCS YTEHHEM CITUCKA TOJBKO
M30JIMPOBAaHHBIX CJIOB, T.K. HCHLITyeMBIfI 6y;[eT quTaTh UX €CJIM HE C NEPEUYUCIIN-
TEJNIFHOW, TO C Ha3bIBHOM HHTOHAIMEW. (s YUCTOTHI SKCIIEpUMEHTa HEOOXOIMMO
MOOMPATh SKCHEPUMEHTAIBHBIN MaTepHal TakuM O0pa3oM, YTOOBI MOJ00paHHOE
CIIOBO, BO-TICPBBIX, BXOJUIIO B COCTAaB IPEATIOKECHUH, MPOU3HOCUMBIX C Pa3INIHON
WHTOHAIIMEH, a BO-BTOPBIX, 3aHMMAJIO pa3Hble IO3ULUHK B MX CTPYyKType. Tonbko B
9TOM Ciy4ae 3ajada, [TOCTaBJICHHAs Iepe] HCIBITYeMbIM, OyZeT CBeleHa K TOMY,
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«4T0OBI HAWTH B YAApPHOM CIJIOT€ TaKHe NPU3HAKH, KOTOPbIE OKaXXyTcs WHBAPHUAHT-
HBIMH T10 OTHOIICHHUIO K (pa30oBoOit mHTOHAIHN [7, 267].

CornacHo MeTOAMKe MEPLENTHBHOTO SKCHEPUMEHTA, ayIUTOPCKUI aHaIHu3 Co-
CTOUT U3 TPEX ITAIOB!

1. mpociymMBaHUE BBICKAa3bIBAHUI M ONPEJENIEHHE UX €CTECTBEHHOCTH;

2. ompeeneHHe BBLACTSIEMBIX TUKTOPOM CJIOB B BBICKA3bIBAHUH (OIpEAEICHUE
aKIIEHTHO BBIJIEIICHHBIX CIIOB BO (paze);

3. ompeneneHue BBIAEISEMBIX AUKTOPOM CIIOTOB B CIOBE (ONpe/eseHHe CUIIb-
HOTO CJIOTa).

OmnpeneneHue €CTECTBEHHOCTH/HEECTECTBCHHOCTH  BBICKA3bIBAHMS  SIBISIETCS
Ba)KHOM 3ajJlayeil MepLEeNnTUBHBIX 3KCHEepUMEHTOB. WTak, Lienp mepBoro 3rtama mnep-
LENTUBHOTO 3KCIIEPUMEHTA — ONPEAEICHUE BOCIPHATHS BBICKAa3bIBAaHMI Ha ecTe-
CTBEHHOCTb.

JL1s pereHus mocTaBIeHHOH POOJIEMEI, B IEPBYIO OYepeIb, TPOBOIUTCS ayIH-
TOPCKHH aHanu3. AyAUTOPaMU BBICTYNAIOT HOCUTEIH SA3bIKa C Pa3HBIM COLUAIBHBIM
¥ BO3PACTHBIM CTaTycoM (CTYICHTHI, MaruCTpaHTHl, JoKTOopaHTs! PhD, npenoxasarte-
JIH, YYUTEJS K0T U T.JT.).

HccnenyeMslil Matepualn npeabsBisieTcss ayauropaM. MHCTpyKuus 1o ayaupo-
BaHUIO M ONPEIENICHHIO €CTECTBEHHOCTH MPENbABISEMBIX BBICKA3bIBAHUH COINEPIKUAT
CJICTYIOIIYO BOXKHYIO JUISl SKCIIEPUMEHTA HH(OPMAIIHIO:

HucTpykuus

BeI yqacTByeTe B 3KCHEPUMEHTE MO BOCTIPHUATHIO PEUH.

3anonHuTe, HOXKAITYHCTa, CIIEAYIOLINe TyHKTHI:

Damunus:

Baw ponHoit 361k

Bospact: 18-25, 25-35, 35-45, 45-55 (moguepKHNTE MIPAaBUIGHBINA BapHAHT)

Bama 3agaga — npociymaTh BBICKa3bIBaHUS U yKa3aTh, HACKOJIBKO 3TH BBICKa-
3bIBaHMS 3BydYaT ecTeCTBeHHO. [locTaBbTe IUIIOC, €CM BBICKA3bIBAaHUE 3BYYUT €CTe-
CTBEHHO, 1 MHHYC — €CJI HET. DKCIIEPUMEHT JUIUTCS 15 MUHYT.

Cnacubo 3a yuyactue B IKciepuMeHTe!

Xouercs: OTMETUTh, YTO IIPU NIPOBEIECHUU NMEPLENTUBHO-aYUTOPCKOIO IKCIEPU-
MEHTa, B KQUECTBE MCCIIEAYEMOI'0 MaTepHuasa MOI'YT BBICTYIIATh 3BYKH, N30IMPOBAHHBIE
CJIOBa, CJIOBA B MOTOKE PEYM M T.J. DTO 3aBUCUT OT LIEJH U 3a1auu ucciegosanus. Ho B
LIEJIOM, €CIM TOBOPUTh O TEXHHMKE IIOATOTOBKM M IIPOBEICHHSA IEPLEITUBHO-
ayAUTOPCKOTO 3KCHEPUMEHTA, CIILYeT COOMI0ATh BCE BhIIICYKa3aHHbIE TPEOOBAHMS.
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While studying term-forming the main accent is being made on semantics and
the way of word-forming which define its inner form conditioned by the semantics of
the components of a lexical unit, their inter-relationship and their grammar structure.

The problem of motivation of scientific terms is in the centre of attention of sci-
entists, the direct connection between the contents of the notion of a term, its signs
and structure being underlined. First and foremost it concerns the scientific terms.
The comparative characteristics of the contents and the meaning of the term, a strict
definition of their motivation parameters require a precise and objective analysis.

The notion of motivation of the term is inseparably linked with the notion of its
inner form which is considered to be a motivation sign being the basis of the nomina-
tion of a subject, and which is a common meaning of the motivator and the motivat-
ed, the conceptual sign fixed in the word.

The scholars differ motivation of the term by its outer form (phonetic motiva-
tion), which is based on the similarity between the sounds that make up the word and
those referred to by the sense, and motivation by the inner form of the verb. The latter
is defined by the structure of the lexical unit and envisages taking into account its
both morphological and semantic properties that is we say about morphological and
semantic motivation. The first may be quite regular. For example, the Latin prefix
anti- when added to an adjective (antiviral, inti-inflammatory, antifebrile, antiscor-
butic, antibacterial, anti-allergic, antiblastic, ctc) has the meaning of «against».
Alongside with these cases there is another use of anti-, as in the word antibiotic
where the prefix anti- loses its meaning and the word having the Latin prefix anti-
and the Latin stem bio(?) + the English suffix -ic is not perceived as a sum of two no-
tions («mpotH ®UTTs») and as an adjective, but as a specific category of drugs used to
fight pathogenic microorganisms. We may also compare o re-cover (to cover again)
and fo recover (to get well) —a similar example of losing by prefix its initial meaning
of repeatedness and fading motivation of the word.

The morpheme analysis of the derivative terms, especially internationalisms, can
be of great use when defining the inner form of the term. For example, —odontology
(rp. odont — 3y6 + Tp. logos —Hayka, BYeHHsI) — oloHTOJIOTIsI —1) Hayka npo 3yowu; 2)
CTOMATOJIOTis, JIIKyBaHHS 3y0iB; stomatorrhaphy (rp. stomat — pot + rp. rrhaphia —
3LIMBaHHS ) — croMaropadist — 3[MIMBaHHS POTOBUX CTPYKTYp; dentoprosthetics (nar.
dens — 3y0 + Tp. prosthesis —ipoTe3, nmpore3yBaHHs) — MpOTe3yBaHHs 3y0iB; buc-
coaxiogingival (nar. bucc — moxka + nar. axi —Bicb + nar. gingiva — scCHa + aHIIIL
cytikc al) — migHO-CECHHO-BICHOBHIA.

Motivation and the inner form of the word are the basis of the semantic meaning
of the term; they give associative impulses for developing new shades of the meta-
phoric origin.

So, the word in general use zo glove acquires a metaphoric meaning in its deriva-
tive degloving when used in stomatological literature — oroneHHs (Ipu OPTOIOHTHY-
HuX omepanisax), and the two-component term a porcelain jacket has nothing to do
with the word in general use jacket (xaker,kyptka) and is figuratively used to render
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o0 bite one’s head off — pi3k0 TOBOPUTH 3 KUIMOCH, 3ipBaTH 370 HA KOMYCH; ITe-
peduTH KOTOCH;

e fo bite one’s tongue — IPUKYCUTH SI3UK; 3aMOBKHYTH;

e {0 bite the bullet — Heox04e B3STUCH 32 IIOCH;,

e to bite back — ctpumyBaTH cebe;

e bite on it — 3apy0aiite 11e co0i Ha HOCI;

o f0 bite the dust — OyTH IEpEMOKECHUM;

e {0 bite the hand that feeds one — 6yTn HEBASYHUM, BIJIIIATUTH 3JI0M 3a 100pO;

e fo put the bite on smb. — (amep.ci1.) HaMaraTHCcs MO3UYUTH TPOIIIi B KOTOCh;

e fo have a bite — IepeKyCHUTH.

®dpazeostoriyHui (HOHT AaHTTIHCHKOT MOBH HACTIIBKU BEITHKHUH, 110 MTOBHE HOTO
JOCIIDKEHHST He BMICTHIIOCS O Y paMKu JaHol pobotu. TuM He MEHII, Ha IpUKIai
PO3MISHYTUX (Ppa3eosori3MiB MOXKHA YITKO YSBUTH HACKUIBKM pPI3HOMaHITHI 3a
CBOEI0 CEMaHTHKOIO Ta BUPA3HOCTI (PpazeosiorisMu CydyacHOi aHTTiCbKO1 MOBH.

Jlitepatypa:

1. ABkcentneB JI. I'. CyuacHa ykpainchka moBa. @paseororis / Jleonin I'puro-
poBHY ABKCeHTBEB. — XapkiB, Bura mkona. Bua-so mpu XJ[V, 1988. — 137 c.

2. Koueprau M. I1. Beryn no moBo3nascta: [linpyunuk / Muxaiino IlerpoBuy
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Pochynok L.I.
Byrosuncokuii deparcasnuii meouunuii ynigepcumem, Yxpaina

TERMINOLOGICAL MOTIVATION OF LEXICAL UNITS
OF THE ENGLISH SUBLANGUAGE OF STOMATOLOGY

The scientific terminology is known to be a large layer of the vocabulary with an
intensive development and active interaction with the rest of the vocabulary units,
with the words in general use, in particular. It stipulates the significance of the re-
search of the regularity of term-forming by modern linguistics.
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Yepniseyvkuii Hayionanvruil yuisepcumem imeni FOpis @edvrosuua, Yrpaina

40 NMMTAHHA NPO Y3AIrAlIbHEHICTb 3HAYEHHA
«OCOBNBUN»

ByxuBaHHS B aHTITIHCHKIH MOBI MPUKMETHHKIB 3 y3araJbHEHOIO OIIIHKOIO 9acTo
CYIIPOBOIKY€EThCS MEBHUMHU TPYAHOIAMH. PO3yMiHHS TOro, o Mae Ha yBa3i Mo-
BeIlb, ONMCYIOUN 00’ €KT, HAPUKIAM, K peculiar 4u special, TIOB’A3aHE 3 BUCOKOIO
KOHIICHTPAIII€0 TICBHUX CYKYITHHX O3HAK, SKi YaCTO He KOHKPETU30BaHi, PO3MHTI:

Modern civilization is peculiar that way, don't you think? [2, p. 23].

Posropranns 3micty iHdopMartii s Ti€i cuTyarii, B AKiid BXXHBaIOTHCSA CIOBA
special, specific, peculiar, unique, particular Ta iH., 4aCTO BHUCTYIIa€ BHUPILIATEHOIO
YMOBOIO JIJISl TIPABIJILHOTO i1 CIIPUMHATTSA. B TOMH ke Yac, Ba)XJIMBOIO BIIACTHUBICTIO
MOBH TYT BUCTYTIA€ i T, M0 OIHI i Ti X 11 OAUHUII BUKOPUCTOBYIOTHCS B PI3HHUX CHU-
Tyalisix, y pPi3HOMaHITHMX KOMYHIKATUBHHX MOMEHTaX, BHPaXalOUd IPHU LBOMY
pi3Hy iHpOpMAIIiio, pi3HE YSIBIECHHS IIpo 00’ €KT onucy. O4eBUIHOIO B IIBOMY aCIeKTi
€ TaK 3BaHa IIMPOKO3HAYHICTh, KOJM CIOBO CIIOIYYAEThCS 3 BEIUKOIO KUIBKICTIO iH-
[IMX MOBHHX OJTMHHMIIG.
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BuBYCHHIO MIMPOKO3HAYHHX CIIIB, 30KpeMa IMCHHHUKIB B aHIIIHCHKi MOBI idea,
matter, affair i T.1., IPUCBATUB BiJOMUN HAYKOBEIlh I-I. Imin. Bin masusac ix shell
nouns («CIOBa-MYIILTi») 1 XapaKTepH3y€e CEMaHTHYHY CTPYKTYPY TaKUX CIIiB SIK IICB-
HUH KOHTEWHep ((CEeMaHTW4YHY JIaKyHY»), SIKMH MoOXe OyTH 3amoBHEHUWH iH(op-
Marli€to, Mo MmojmaeTscs y BUcHoBmroBaHHI [1, p. 30]. [loniOHa BiacTUBiCTH mpuTa-
MaHHa ¥ y3araJbHeHUM IPUKMETHHKAM 31 3HAYCHHSIM «ocoOnuBuii». KirouoBuM Mo-
MEHTOM BHPILICHHS MUTaHHS HEBH3HAYEHOCTI IXHHOTO 3HAUYCHHS BUCTYIAE MoTpeda
Y3TO/DKEHOCTI CJIOBa 3 IpaBWIAMH BXXKMBaHHS HOTO B KOMYHIKATUBHOMY IIPOIECI, 3
JOTPHUMAaHHSA 3aKOHIB BiJNOBIAHOCTI IOJ0 MJIaHy BUPAKEHHS I IutaHy 3micTy. Tomy
BUHHKA€ HEOOXITHICTh PO3IIISIATH 3HAUCHHS AK Y)KHBaHHS, TOOTO BaXKIMBIMIMM 0Oa-
YUTHCS HE OKPEMO B3STE€ 3HAUYECHHS CJIOBa, a HOro mparMaTHYHUH YMHHMK, JIOTiYHA
IHTEpIpeTallist KOHTEKCTY, B SIKOMY BOHO peali3y€eThCsl.

CporoziHi iCHYIOTh pi3Hi Teopii mox0 00cAry i popMH KOHTEKCTY, 3a SIKUMH 1€
MoJke OyTH i CJIOBECHE OTOYEHHS, i CyMa BCiX 3HAaHB JIOAWHHM IPO CBIT. MU, BCIixg 3a
JL.B. llep6oro, T.M. [Ipinze Ta iH., pO3rIsSAaEMO CIOBOCHOIYYCHHS SIK MiHIMaTbHUH
KOHTEKCT, B SIKOMY BXK€ MOKHA IMPOCTEXUTH iICHYBaHHS MEBHOI KOMOIHATOPHKH IS
6impIIocTi JeKCHYHNUX ONMHHUIb. OJHAK, K BHABWIOCS, TAaKHH KOHTEKCT AJISI BHpa-
JKEHHsI 3HAYECHHSI «0coOMuBUi» HenocTaTHii. [lopiBHsIIMO 3HaUeHHS clioBa special y
CIIOBOCIIONYYCHHSX: special attention, special assignment, something special, special
beauty, special flight Tomo. HaBenenuii psjq €, Ha Hamly AYMKY, SICKpaBUM IMPHKIIa-
JIOM CEMaHTHYHOTro 3apaxxeHHs (TepMmiH M. Bpearns), xonm 3HadeHHS, BHpakeHEe y
CJIOBOCHOJTyYCHHI, MOXKE CTATH YaCTHHOIO 3HAYEHHS CaMOro CJIOBa, BUTICHSIOUM HO-
ro iHmi 3HaueHHs. KoxkeH i3 mapTHepiB MPUKMETHHKA special y TaKuX CTPYKTypax
3MIHIOE BIITIHOK CBOT'O 3HAYCHHsI, HA0yBalo4yH MeBHUX ocobuBHiA puc. [Ipote, Bce xk
TaKH, Y HEJIOCTATHbO HaBEJAEHOMY KOHTEKCTI 30epiracThCs CKJIaJHHUM JUIsl IHTepIpe-
Tatii 3MICT clloBa special, OCKUIBKM Y9aCHUK KOMYHiKalii He Ma€ TOYHOTO yCBiOM-
JICHHSI, IKa caMe O3HaKa po3yMieThes. ToMy, iHKOJIM HEOOXiTHHIIH KOHTEKCT OLITBIIIOTO
o0csry, 1, HaBiTh, UK XyIOXKHIA TBIp MOXKE CIy’)KUTH PO3KPHUTTIO 3MICTY «OCOOIH-
Boro». OJHaK 1 HEBEINKE YTOUHEHHS 9acTO Ba)KJIMBE:

Modern civilization is peculiar that way, don't you think? As soon as it achieves
a certain level of creature comforts, it begins to spend huge sums on restoring what
remains... [2, p. 23].

Cepen BemMKOi KiIBKOCTI pi3HUX 3HA4EHb Y HABEICHOMY (parMeHTi MOXYThb
Oytn axryanizoBanumu Bci JICB npukmerHuka peculiar pasoM 3 pi3HHMH
BiJIIOBITHUMU 1M ceMaMU (HaIp., GUHAMKOBUL, eKCKIIO3UBHUL, He36UYAlIHUY, OUBHUI,
XapakmepHuti, munosutl Ta iH.), 1 Taka KOMIUICKCHICTh CEMaHTHYHOT'O 00CATY CJIOBa
MOJKE YCBIIOMITIOBATUCS] YYaCHUKOM KOMYHIKaIlil, OJHAK HE 3aBXJU KOHKPETH3yBa-
thcs. OcoOmuBicTIO (PYHKITIOHYBaHHS Takoi KaTeropii MPUKMETHHUKIB B aHTIIHCHKIN
MOBI € TaKOX 3/IaTHICTb MICTUTH BEJIMKY KOHIIGHTpALilO y3araibHeHoi iH(popMaii,
30epexeHol B IXHill CEeMaHTHYHIA CTPYKTYpi, IHKOJIM CTBOPIOIOYH BPaKEHHS HE3BHU-
HOTO IIO€THAHHS PI3HUX, YaCTO MPOTHIIEKHUX, ajle BCE X CYKYNHHX KOMIIOHEHTIB
3HAYEHHSI.
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eon everyone’s lips — yci TOBOPATH PO 1I€;

e Lippy — 3yXBalui, 3ap0o3yMiJIHiA.

Jlo moctoi (VI) rpymu Haexxath (pa3eoNioriuHi OMHUII, SKi IMOB'SI3aHi i3 TOMiHaH-
TOFO JIEKCEMOIO drcysamu (fo grind). Takux (Gppa3eoNoriyHIK OIMHHUIIb BUSBAIOCH 9.

e orind — (po3m.) BaXXKa, OJTHOMaHITHA, HyJHA MPaIls; 3yOpiHHS;

e fo grind at smth. — (pO3M.) CTapaHHO MPAIIOBATH HaJl YUMOCH;

e fo grind away at smth. — 3y0putu;

e fo grind out — BUKOHYBATH 3 BEIIMKUMH TPy THOIIAMH;

e 0 have an axe to grind — MaTH KOPHCHY MeTY;

emill cannot grind with the water that is passed — 110 3 BO3a BIIaJ0, TO IPOIIAJIO;

e fo grind smth.. true — BUTIPABJIATH IOCH;

e it’s constant grind — 3MyII€HUN TATHYTH JISIMKY;

o Mills of God grind slowly but sure — paHO 49H i3HO NpHiAIe Bigmiara abo kKapa.

Jo cbomoi (VII) rpynu Haiexarsb (ppa3eororiuni OJUHHUIY, SKi MOB'sI3aHI 13 TOMiHAH-
TOIO JIeKceMoto ntomoysanns (filling). Takux Gppa3eoyoriaHIX OMHHITL BUSBIIIOCH 1 1.

e fo fill a sieve with water — TOBKTH BOJY y CTYIIi; 3aiiMaTHCS MapHOIO CIIPABOIO;
TIePENTUBATH 3 IIyCTOTO B IOPOJKHE;

ofilled to capacity — IepeTIOBHEHUIT; TOBHUI — ITOBHICIHBKUIA;

ofilling at the price — (p03M.) ICIICBO 1 CEPIUTO;

e to fill in/up the time — TasiTH, MapHyBaTH 4ac;

e to fill one’s bonnet/ to fill one’s boots — 6yTH B OJTHAKOBOMY CTaHOBHIILI 3 KH-
MOCB, 3aiHATH YUIOCH [TOCANY;

oo fill one’s ears — MPOTYPKOTITH BCi ByXa; 4acTO 3ralyBaTUCs B PO3MOBI;

o0 fill one’s pipe — (ci1.) po30araTiTu, HOKHUTHUCS,

e o fill the bill — mepeBepIINTH BCiX; MPUBEPTATH BCIO yBary Ha cebe;

oo fill up the cup — IEpETIOBHUTH YaIly TCPIIiHHS;

eto fill up the measure of smth. — NepenoBHUTH daily; OyTH NPHUYMHOIO
HEIACTsl, JINXa; JOBEPIIUTH CIIPaBy;

o 0 fill the time — (3acT.) poOUTH Te, [0 HEOOXITHO B AaHUIT Yac.

Jo Bocemoi (VIII) rpynu Hanmexath (pa3eosioriudi OIMHUIN, SIKi TOB'S3aHi i3
JIOMIHAHTOIO JIEKCEMOFO KOpoHKa (crown). Takux (hpa3eooriqHuX OUHHLID BUSIBUIIOCH 5.

e fo crown it all — i Ha JOBEPIICHHS,

e the end crowns the work — Kineyb — Ty BiHEIIb,

e from toe to crown — 3 HIT 710 TOJIOBH,

e the crown of one’s labour — 3aBepIlIeHHS TIpalli,

o The crown of the year — oCiHb.

Jo nem'sitoi (IX) rpymu Hanexarb (pa3eosoridHi OAMHHIN, SKI INOB'SI3aHi i3
JIOMIHAHTHOIO JiekceMoro Kycamu (bite). Takux (pa3eororiqHux OUHUIb BUSBIIOCH 10:

e f0 bite one’s glove — BUSIBIATH BOPOXKICTh, HCHABHCTH;
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e f0 root away/out — 3HUIIYBaTH;

e f0 root for smb. — yboniBaTu 3a KOTOCb;

eroot of all evil — KopiHb 371a; MPUYNHA HETTPHEMHOCTEH;

emoney is the root of all evil — rpoii — KOpiHb 371a;

eroot, hog or die — (amep.) TpaIlioi K BiJ, 00 3arUHEI;

efo get at the root of smth./to get to the root of things/to look at the root of
things — TUBUTHCH B KOPiHb;

o t0 blush to the roots of one’s hair — CHIIbHO TIOYEPBOHITH;

e to cut smb. at the root/to plug smb. up by the roots — iIKOCUTH IIi1 KOPiHB;

e o root smth. out (up) to tear smth. out by the roots/to uproot smth. — BApUBATH
3 KOpEHEM.

Jlo gyerBepToi (IV) rpynu Hanexars (pa3eosioriuHi OJUHUIY, sIKi MOB'AI3aHi 13
JOMIHAHTOO JIEKCeMOI0 ujerena (jaw). Takux (hpa3eosOTIYHUX OAWHUIG BHSIBHIOCH
11. AHani3 ceMaHTHYHHUX (PPa3eoOTiYHUX OAMHHILL 3 JTOMIHAHTOIO wenena (jaw) —
BHSBUB 2 OCHOBHI CEMaHTHYHI TPYIH, SIKi BKa3yIOTh Ha:

1.9O0, ski OB’ A3aHi 13 MOBJIEHHSIM, MAaHEPOIO TOBOPUTH:

®jaw — HyJJTHE MOBYAHHsI, HOTAIIis;

e fo have a jaw — TOTOBOPUTH, MaTH PO3MOBY (HYIHY);

ethe jaws are wagging — XOISTh YyTKH, JIIOJU KaXyTb;

® hold your jaw! — (rpy0.) 3aMOBKHH!;

® {0 jaw — TOBOPHUTH JIOBTO 1 HYHO, TICPSIKOBYBATH OJHE 1 T K, YATATH HOTAIIIT;

o jaw-twister/jaw-breaker — (po3M.) BAXKKOBHMOBHE CIIOBO;

®jaw-jaw — (CI1.) TOBTra PO3MOBA;

e ratchet jaw — 6a3ikaio.

2. IleBHnii crad, IIEBHI MOYYTTS:

o jaw-fall — mpuUTHIYCHUI HACTPIA;

e jaw-fallen — 3axypeHunii, 3acCMy4eHUH;

eone’s jaw dropped)/fell — menena BigBuca (Bif] HEBIOBOJICHHS, PO3YapyBaHHS).

Jo m'aroi (V) rpynu Hanexarb (pa3eosioriuHi OMHMLI, SKi NMOB'S3aHi i3
JIOMIHAHTOIO JIeKceMoto — 2yba (lip). Takux Gppa3eoaOTiyHIX OAWHHUID BUSIBHIOCH 11:

o /ip — (po3M.) 3yxBai Oajauky, 3yXBajicTh, HAXaOCTBO;

o None of your lip — He rpy0isauTu!

enot a drop has passed his lips — y HbOTO 1 picKH B pOTi He OyI10;

enot a word has passed his lips — BiH He cka3aB )KOJIHOTO CJIOBa;

e f0 escape one’s lips — 3ipBaTucs 3 sI3UKa;

e f0 hang on smb.’s lips — yBaXXHO CITyXaTH KOT'OCH;

oto keep/to carry a stiff upper lip — 30epiraTu I[IIKOBHUTE CaMOBIAJaHHS, HE
BTpavdaTH MY>KHOCTI, BUSIBIIATH HAIOJETIINBICTE;

o [ip — HEIMPHIA, TUTPKHU Ha cioBax (adj.);

o [ip-professionals — Hemupi 3aMIeBHEHHS;
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O4eBUAHO, 1[0 HEBH3HAYCHUH 3MICT MOBHA OJUHHIII OTPUMYE HE TUTBKHU, KOIU
iHmuit penumieHT iH(opMmarmii He Moxe TOB’s3atH i 3 00’ekToM ommcy (i3
CHUTYyali€ro, 3 AidcHICTIO Tommo). Lle BinOyBaeThes i TOMI, KOJU CIIOBO UM KOHTEKCT, B
SIKOMY L5l iH(OpMallisl peai3yeTbCs, Ma€ Pi3Hi 3HaYEHHS I Pi3HUX Jtonei. Tomy,
0€3yMOBHO, TICHXOJIOTIYHO 3YMOBJICHHUH (DaKTOp IHAWBINYAIEHOTO CTABJICHHS MOBIIS
JI0 CUTYyAIlil 44 IHAMBiAyalbHE YCBIJOMIICHHS 3HAYCHHS CJIOBA TICHO MOB’si3aHi 3 PoO-
3YMIHHSIM HOHSTTS 0coOaugocmi. Y Takux BUIIaJKaX MOBELb BUSBIISIE HECKCILTIKOBa-
HUI CMHUCII, HEYITKE IPUXOBAHE 3HAYCHHS, CTUPAIOYUCH HA CBOKO 3JIaTHICTh YSBIIATH,
CTBOPIOBATH aJICKBAaTHI CUTYyallii oOpa3u, Ha CBili MOBHO-IISTIbHICHHNA JOCBiZl. AK-
TUBI3YIOYH MPOIIEC MOPIBHIHHS, MOBEIb Y3TOIKY€ XapaKTEPHCTUKH 00’ €KTa 3 MOXK-
JIUBICTIO B)KUBAHHS MEBHOI MOBHOT OJUHHII Jis Horo onwmcy. [Ipu npomy, came 3aB-
JITKA CTIHKOCTI CEMaHTHYHOTO IIEHTPY CJIOBA, HOTO 3MaTHOCTI BHpa)KaTH IITICHE TO-
HATTS | BAHUKAIOTh [IEBHI BU3HAYCHI MOBHI YSBIICHHS PO OMUCYBaHUI 00’ €KT.

CriocTepiraeTscsi mapajgoKcalibHa CUTYyallis, KOJH iH(popMaIiiiHa HacHUYEHICTh
3MICTY CJIOBA CIIPUYHHSE MOSIBY MOBHOTO ()eHOMEHY HEBU3HAUEHOCTI, a 3 1HIIOro 0o-
Ky, — Liell (pakTop He BIUTMBA€E Ha aKTUBHE BXKMBAHHS TAaKUX CIIiB y MOBi. CBO€piTHE XK
3BY’KEHHS IXHBOTO 3HAYCHHS BiI0OYBA€THCS 3aBASKH yCBiJOMIIEHHIO MOBIIEM HE JIHIIIE
eKCIUTIKOBAHOTO, a ¥ MEBHOTO IMIUIIKOBAHOTO KOHTEKCTY. ICHyBaHHS 3arajJbHOIpHIi-
HATOTO YW 1HIWBITYaJbHOTO, OCOOHCTICHOTO CMHCIY 0C001U8020 HE TMPHUMEHIIYE
VHIKQJIbHOI BJIACTHUBOCTI JOCIHIIKYBaHUX TMPHKMETHHKIB, 3aKIaJcHOI B 3aKO-
HOMIPHICTh IXHBOTO BXXHWBAaHHS, a caMe — pealli3yBaTH HECKiHYCHHY KUIBKIiCTh
(YHKIIOHANBHUX Bapianiil mpu cTabuIbHIN CTIMKOCTI 3HaYeHHs. [lopiBHANMO X04a O
JIOCUTH TIOLIMPEHUN BUCTIB It is a very special case.

Jliteparypa:
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Cemenko 1.B., Bunko H.I.
bykosuncoxuti deporcagnuii meouunuil ynieepcumem, Yrpaina

A0 NMUTAHHA NPO BUKOPUCTAHHA PPA3EOJIONYHUX
OAUHMLb, NOB’A3AHUX 3 MOPOXXHUHOKO POTA
(HA MATEPIAJI AHITMIACBKOI MOBW)

B xoxi Hamoro mocimimkeHHs Oyny BHABIEHI (pa3eosoriyHi OIUHHII, SIKi TICHO
OB’ s13aHi 3 TpoOiieMaMy POTOBOI MOPOXXKHUHU. J[l0 HUX HajekaThb Taki TEPMiHH, SK
A3uK (tongue), pom (mouth), kopine (root), wenena (jaw), zyoa (lip), niombysanms
(filling), scysamu (to grind), koponka (crown), kycamu (bite).

Jo mepmioi (I) rpynu Hamexars (pa3eosiOTiUHI ONWHMUIN, SKi MOB'sI3aHi i3
JOMIHAHTHOIO JICKCEMOIO A3uKk. TakWx (pa3eoJOTiYHUX OJMHHUIL BUSABHIOCH 6.
AHani3 CeMaHTHYHHUX (PPa3eoJOTiYHUX OJWHUIG 3 JOMIHAHTOM — 53Uk (tongue) BU-
SBMB 2 TICBHI CEMaHTH4HI I'PYIIH, a CaMe TaKi, [0 BKa3yIOTh Ha:

1) Xapaxmep niodunu:

e fongue -in -check — Hemupwuii, HACMIIIKYBaTHH;

o fongue-tired — TOH, XTO BTPATUB 31aTHICTH (200 HE BMi€) BICIIOBUTH CBOT TYMKH;

e close — tongued — ctpuMaHuii, HeOAraTOCIiBHUH;

e Jong — tongued/loose — tongued — s13ukaTuii, GanaKky4nii;

e swift — fongued — KMITIMBUH;

e fart — tongued — capKaCTUUHUI;

o two — fongued — HaNbIINBUN;

edouble — tongued — HeIMpPHUIA.

2) DO, axi nog’s3ani iz MOGIEHHAM, MAHEPOIO 2080PUMU.

e f0 be ready with one’s tongue — 3a CIIOBOM y KHIIICHIO HE JIi3TH;

o the gift of tongues — XUCT 0 BUBUCHHS MOB;

e fo tie smb.’s tongue — IPUMYCUTH KOTOCh MOBYATH, HE JaBaTH KOMYCh TOBOPHTH;

o his tongue failed him — fioMy BigiOpaso MOBY, 3aIlilIAIO, BiH HE 3HAXOIUB CIIIB;

eat the end of one’s tongue — Ha KIHUUKY SI3UKa;

eto give smb. the rough edge of one’s tongue/to give smb. the rough side of
one’s tongue — CBapUTH 32 I10Ch;

e to speak with forked tongue/to talk with forked tongue — Gpexaru;

e One’s tongue is not steel, yet it cuts/the tongue is sharper than any sword —
1HO/II CJIOBO TOCTpillIe 32 JIE30 Meva.

Jo apyroi (II) rpymu Hamexats (pa3eoyioTiUHI OAWHUII, SKi IOB'A3aHi i3
JOMIHAHTOIO JIeKceMoro pom. Takux (pa3eonoriyHuX OAWHMIL BHABHIOCH 25.
AHani3 ceMaHTHYHUX (HPa3eosIOTIYHNX ONMHHIG 3 OMIHAHTOIO — pom (mouth) BuU-
sIBHB 4 TICBHI CEMaHTHYHI IPYIIH, a cCaMe TaKi, 1[0 BKa3yIOTh Ha:
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1. @O, aKi nog’a3aui i3 MOGIEHHAM, MAHEPOIO 2080PUMIL:

e fo say a mouthful — (amep..) ckazaTh MOCh BAXKITUBE, CKa3aTH «30JI0Ti CIIOBaY,

e with full/open mouth — roI0CHO;

o fo take the words right out of smb.’s mouth — BrajgaTi Hamepe[ Yuich CJIOBa,
CKa3aTH Te, 1[0 XTOCh XOTiB CKa3aTH;

e {0 give mouth to smth. — BACIOBUTH IIOCH;

e it does not lie in one’s mouth — He TNYUTH TOBOPHUTH II[OCH;

e t0 bad — mouth — (amep. ci.) — TOPOYNTH, OOMOBIISITH;

e fo fat- mouth — (amep. ci1) — TEPEeBEHUTH;

e 0 be open-mouthed about sth — BIAKPUTO BHCIIOBIIOBATUCH TPO MIOChH;

e word-of- mouth — ycHHUIL;

e sleight-of-mouth — no0Ope MiABINICHUI S3UK;

oo talk out of both sides of one’s mouth — TOBOPUTH 30BCIM MPOTHIICKHI ped,
CITy>KUTH 1 BaIllMM, 1 HAIIUM;

esleight-of-mouth — nobpe miIBINICHAI S3HK;

o mouth-honour — TOBOPUTH JICCTOILII.

2. XapakTep JIOIUHH:

® big mouth — 6anakyH, 6a3ikaio, XBaJIbKO;

e mouth-filling — nuxatuii, OyHIIOYHAH,

e mouth-friend — ynaBanuii Ipyr, APYyT Ha CIOBaX;

o mouthy — MUXaTHA, MAIITHOMOBHHM, OaJlaKy4Hii;

e sweet-mouthed/gold-mouthed/honey-mouthed/mealy-mouthed — Men0TOUYHUBUH;

e with one’s finger in one’s mouth — 6€31MOPaTHIMA, THSPTHUI.

3. Ipukasku:

eclose mouse catches no flies — coBo — cpibi10, MOBUAHHS — 30JI0TO;

e to be born with silver spoon in the mouth — HApOIUTHCS B COPOYUIIi.

1. [IleBHuii cTaH, NEBHI HOYYTTS:

edown in the mouth — 3acMy4eHni, K B BOAY OIYIICHU;

o heart in mouth — nepenskaHo, 3MIUBOBAHO, 3aTaMyBaBIIH IOIHX;

efo have one’s heart in one’s mouth — 37sKaTHCS.

Jo Tperboi (III) rpymm Hanexarh (pas3ecoNoriuHi OAWHWIN, SKi TOB'I3aHi i3
JIOMIHaHTHOIO JIEKCEMOIO — Kopib (root). Takux ¢pa3eosoriyHuX OJMHHLB BUSBHIIOCH 17:

o the root — IpUYINHA, JHKEPEIIO;

e rootless — (nepeH.) Oe3miicTaBHAN, HCOOTPYHTOBAHH;

eroot of the matter — CyTh CIIpaBU;

e at the root — y CBOTH OCHOBI;

® 00t cause — OCHOBHA MTPUYHHA;

e root and branch — MOKOPiHHO, TPYHTOBHO, ITIIKOM;

e root- and — brancher — TIPUXWIBHUK JOKOPIHHUX 3MiH;

e f0 root — (aMep. PO3M.) MiATPUMYBATH, 320X0UyBaTH;
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